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Diese Montageanleitung gilt im Allgemeinen, wenn Sie |hr
Schwimmbecken frei aufstellen. Sollten Sie Ihr Schwimmbecken
teilweise oder ganz versenken, so beachten Sie bitte die gesonder-
ten Hinweise in der Montageanleitung, sowie die beiliegende Ein-
bauanleitung.

Um Sie vor unnétigen Uberraschungen zu schiitzen, ist es sinnvoll,
dass Sie sich vor dem Beckenaufbau einen Plan dariiber machen,
welches Material Sie bendtigen und was Sie in welchem Zeitplan er-
ledigen wollen.

Stellen Sie |hr Schwimmbecken nicht an einem windigen Tag auf.
Der Stahlmantel ist bei starkem Wind nur sehr schwer zu handha-
ben, kénnte einknicken und irreparabel beschadigt werden. Des
Weiteren befiillen Sie den Pool umgehend nach der Montage, um
etwaige Schaden durch aufkommenden Wind etc. zu vermeiden.
Der Stahlwandpool darf nicht unbefillt stehen gelassen werden.
Montieren Sie die Schwimmbadfolie an einem warmen, sonnigen
Tag, damit sie leicht im Schwimmbecken auszulegen ist. Sie
sollten die Schwimmbadfolie aber auch nicht in direkter
Sonneneinstrahlung montieren, da durch die Warmeausdehnung
keine optimale Passgenauigkeit der Folie gegeben ist. Der beste
Zeitpunkt fur die Montage der Schwimmbadfolie ist im Sommer,
frihmorgens oder spatabends. Montieren Sie die Schwimmbadfolie
nicht bei AuRentemperaturen unter 15°C, anderenfalls ist die Folie
steif und sehr schwer zu montieren.

Die Schwimmbadfilteranlage und eventuell anderes Zubehor werden
elektrisch betrieben. Wenn Sie im Bereich lhres Gartens Uber keine
entsprechenden Elektroanschlusse verfligen, so ist es erforderlich
diese herzustellen.

Die erforderlichen Elektroanschliisse sind von einem konzessionier-
ten Elektrounternehmen auszufiihren. Die Zuleitungen sind zu Erden
und zusatzlich mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter 30 Milliampere
abzusichern. Die jeweiligen gesetzlichen Bestimmungen wie OVE,
VDE etc. sind einzuhalten.

Vermeiden Sie scharfe Gegenstédnde im Schwimmbecken. Dies
kénnte zu Beschadigungen an der Folie flihren.

Steigen Sie nicht auf den Handlauf. Dies kdnnte zu einer Beschadi-
gung des Handlaufes oder der Beckenwand fuhren.

ACHTUNG! Stahlwandpools sind nicht salzwassergeeignet! Alle
wichtigen Fragen wie z.B. Anforderungen an die Installation oder
baurechtliche Anforderungen beantwortet lhnen lhr Fachmann vor
Ort. Schwimmbecken mit einer Tiefe von 90 oder 120 cm sind
nicht fur Kopfspriinge geeignet. Eine Nichtbeachtung kann zu
schweren Kopf- oder Wirbelsaulenverletzungen fiihren!

Lassen Sie Ihre Kinder niemals unbeaufsichtigt, wenn sie sich im
oder um das Schwimmbecken aufhalten!

Sollten sich in Ihnrem Haushalt oder in der Nachbarschaft Kinder be-
finden, welche noch nicht schwimmen kdnnen, so empfehlen wir
Ihnen einen preiswerten Maschenzaun, welcher im Baumarkt erhalt-
lich ist, rund um das Becken aufzustellen. Abdeckplanen oder sons-
tige Schwimmbadabdeckungen, bieten keine Kindersicherheit. Ver-
lassen Sie sich also nicht darauf, dass Schwimmbadabdeckungen,
egal welcher Art sie sind, Sie von der Verantwortung fiir lhre Kinder
befreien.

n Standort lhres Schwimmbeckens (Abbildung 1)

Bei der Wahl des Standortes flr Inr Schwimmbecken, sollten Sie auf
mehrere Faktoren riicksichtnehmen.

Um eine ordnungsgemafle Montage des Schwimmbeckens zu er-
maoglichen ist unbedingt ein fester, tragfahiger Untergrund erforder-
lich. Inr Schwimmbecken darf daher keinesfalls auf aufgeschtteten
Flachen montiert werden. Dies kdnnte zu Setzungen und somit zu
Schaden am Schwimmbecken fiihren. Wahlen Sie fur hr Schwimm-
becken nach Mdéglichkeit den sonnigsten Platz in lnrem Garten. Je
groRer die Flache um das Becken, desto besser. Zumindest sollten
Sie rund um das Pool eine freie Flache von ca. 90 cm haben. Wenn
es die Moglichkeit einer windgeschiitzten Stelle gibt, so soll-ten Sie
diese flr Ihr Schwimmbecken wahlen. Ein Schwimmbecken welches
ungeschitzt dem Wind ausgesetzt ist, unterliegt einem ho-hen
Warmeverlust durch Konvektion bzw. Verdunstung.

Sie sollten lhr Schwimmbecken nicht direkt neben oder unter Bau-
men, Strauchern usw. aufstellen (groRer Pflegeaufwand).

Auf keinen Fall sollten Sie Ihr Schwimmbecken unter Freileitungen
montieren. Vermeiden Sie es Ihr Schwimmbecken auf Erdleitungen
zu stellen.
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n Standort der Filteranlage

lhr Schwimmbecken sollte mit einer Sandfilteranlage ausgestattet
sein. Bei frei aufgestellten Filteranlagen gilt ein Mindestabstand zum
Schwimmbeckenrand einzuhalten. Weitere Hinweise entnehmen
Sie bitte der beiliegenden Beschreibung der jeweiligen Filteranlage.

/ Vorbereitung des Aufstellplatzes

Wir wollen, dass Sie mit lhrem Schwimmbecken lange Jahre eine
groBe Freude haben, daher ist es unbedingt erforderlich, dass Sie
der Platzvorbereitung die entsprechende Bedeutung schenken. Je
besser und fester der Platz vorbereitet ist, desto langer werden Sie
Freude an lhrem Schwimmbecken haben. Wir bitten Sie daher ent-
sprechende Sorgfalt anzuwenden. Es ist unbedingt erforderlich,
dass der Untergrund auf dem lhr Schwimmbecken aufgebaut wird,
flach und tragfahig ist (keine aufgeschitteten Flachen).

Setzungen wirden unweigerlich zu Deformierungen und Beschadi-
gungen an lhrem Schwimmbecken fiuhren. Der Aufstellplatz muss
frei von Grasern, Steinen, Wurzeln und scharfen Gegenstanden
sein. Steine und Wurzeln mussen entfernt werden, andernfalls kdnn-
te dies zu Schaden an der Schwimmbeckenfolie fuhren.

Sollten Sie Ihr Schwimmbecken direkt auf Beton, Asphalt oder &hnli-
chem Untergrund aufbauen, so ist es unbedingt erforderlich, dass
zwischen diesem Untergrund und der Folie ein handelsubliches Mi-
neralfaservlies als Trennlage eingebracht wird.

Keinesfalls dirfen Sie die Folie direkt auf Beton, Asphalt, Teer, Pap-
pe, Holz und Gras einbauen. Dies wiirde unweigerlich die Folie be-
schadigen.

Das Becken ist grundsatzlich nicht fir den Erdeinbau geeignet, bei
zuwiderhandeln besteht keine Garantie.

) Aufzeichnen des Aufstellplatzes
Beachten Sie bitte die MaRangaben laut Tabelle und zeichnen Sie
Ilhren Aufstellplatz mit Kalkpulver oder Farbspray auf.

1. Schlagen Sie einen Holzpflock in die Mitte Ihres Aufstellplatzes.

2. Ziehen Sie nun mit einer Schnur und Farbspray oder einer Dose
mit Kalkpulver einen Kreis, mit dem Radius welcher in der Tabelle
angegeben ist.

BeckengroflRe R R+ freistehend | R+ versenkt
g3,5m 1,75m 20m 2,25m
Jd4,0m 20m 2,25m 25m
J4,5m 2,25m 25m 2,75 m
J55m 2,75 m 3,0m 3,25m

R+ bezeichnet den Radius der benétigten Aufstellflache.
Abbildung 2, 4

3.Entfernen Sie nun den Humus, alle spitzen Gegenstande, Steine
und Wurzeln innerhalb dieser markierten Flache. Abbildung 5

/\ Einebnen des Aufstellplatzes

Mit einer geraden Latte - noch besser ware eine Messlatte (ALU-
Latte) - auf die Sie eine Wasserwaage aufsetzen, beginnen Sie nun
vom tiefsten Punkt ausgehend, Ihren Aufstellplatz einzuebnen. Gra-
ben Sie die erhdhten Stellen ab. Keinesfalls die Tiefstellen aufschiit-
ten, dies konnte zu Setzungen fiihren.

Abbildung 6, 7
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A

Ebnen Sie nun den Aufstellplatz so lange ein, bis dieser vollkommen
eben ist. Nur ein ordnungsgemal vorbereiteter Aufstellplatz ist Vo-
raussetzung fur ein funktionelles Schwimmbecken.

Verwendung einer Bodenisolation:

Sollten Sie den Beckenboden mit Styropor- oder Styrodurplatten iso-
lieren, so ist es erforderlich das ganze Schwimmbecken auf die Iso-
lation zu stellen.

Bringen Sie dazu eine maximal 3cm dicke, ebene Splittschicht auf
und verdichten Sie diese. Danach legen Sie die Bodenisolation ins
Splittbett.
Abbildung 9

1) Bodenisolation trittfest

2) Splittbett max. 3 cm

3) Aushub Grasnabe
Abbildung 10

4) Aushub

5) Splittbett

6) Bodenisolation versetzt verlegen

Bei einem Betonfundament gelten die gleichen Anweisungen, wobei
die Betonplatte das Splittbett ersetzt (Starke richtet sich nach den
ortlichen Gegebenheiten ca. 15 — 20 cm mit Eisenbewehrung)

A Erdeinbau

Bei Erdeinbau des Schwimmbeckens mussen Sie fiir einen geeigne-
ten Druckschutz rund um das Becken sorgen. Dieser kann aus
Leichtbeton, Magerbeton oder durch Errichten einer umlaufenden
Mauer sein.

Warum? Der Druck der Hinterfullung mit Erdreich oder Schotter ist
ein Vielfaches des Wasserdrucks. Wenn zur Stabilisierung keine
Hinterfullung mit Leicht- oder Magerbeton erfolgt, kann das Pool bei
Entleerung zusammenbrechen.

) Montage der Bodenschienen

Setzen Sie die unteren Profile um die Kreisflache herum ein, ausge-
nommen das letzte Profil. Die Profile werden mit jeweils 2 Plastik-
verbindungsstlicken verbunden. Abbildung 11,12

Stellen Sie die Stahlwand des Schwimmbeckens senkrecht auf eine
Pappe im Mittelpunkt des Umkreises. Die Wand wird im Uhrzeiger-
sinn auf der ganzen Lange des Kreises vollstandig in die inneren
Profile abgerollt. Abbildung 13

Beenden Sie den Wandkreis und schlieBen Sie ihn mit den Schrau-
ben, wobei zu beachten ist, dass die Schraubenkdpfe sich an der
Innenwand und die Unterlegscheiben und Muttern an der Aufen-
wand befinden. Es ist wichtig, dass jedes Loch der zwei Reihen, mit
Ausnahme des letzten, eine Schraube zahlt, sonst konnte das
Schwimmbad beim Beflllen brechen. Vergewissen Sie sich davon,
dass alle unteren Profile richtig eingestellt sind. Jetzt diirfen Sie das
letzte Profil mit einer Metallsage nach Mal schneiden. Hierfiir brau-
chen Sie nur die Stahlwand ein wenig aufzuheben. Vergessen Sie
auch hier die Plastikverbindungsstlicke nicht. Abbildung 14

Decken Sie die Schraubenkopfe mit den PVC-Streifen ab (auf der
Innenseite des Schwimmbeckens), um die Folie vor Reibung an Ob-
jekten zu schutzen, was der hauptsachliche Grund fiir Schaden an
Schwimmbadfolien ist. Dieses Band muss fest anhaften, verwenden
Sie falls nétig einen PVC-Kleber zu diesem Zweck und stellen Sie
danach sicher, dass der ganze scharfe Rand, sowie die Schrauben
vollig bedeckt sind, bevor Sie zum nachsten Schritt Ubergehen. Ab-
bildung 15

Uberpriifen Sie nochmals, ob das Schwimmbecken rund ist. Abbil-
dung 16

A Wenn Sie keine Bodenisolation verwenden

Decken Sie mit etwas sauberem Sand (ohne Steine und andere
Fremdkorper) den Bodenteil mit einer Hohe von ca. 1 - 2 cm ab und
verdichten Sie diesen. An der Beckenwand soll ein umlaufender Keil
in Dreiecksform gemacht werden (Hohlkehle) und soll 7 cm nicht
Uberschreiten. Mit diesem kleinen Trick vermeiden Sie, dass der ge-
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samte Wasserdruck die Folie beschadigt und unter der Metallwand
verrutscht. Um ein Ausrinnen des Sandes zu vermeiden, sollten Sie
wie unterhalb abgebildet, zusatzlich eine Kunststofffolie entlang des
Beckenbodens anbringen.

Abbildung 17
1) Hohlkehle
2) Klebeband
3) Kunststofffolie
4) Stahlmantel
Abbildung 18

A Wenn Sie eine Bodenisolation verwenden

Hier kdnnen Sie die optional von uns erhaltlichen Styroporkeile ver-
wenden. Diese werden dann mit einem Kraftkleber auf die Bodeniso-
lation entlang der Beckenwand umlaufend geklebt.

Alternativ kdnnen Sie aber auch die Hohlkehle aus Sand herstellen.

Unabhangig wie Sie die Hohlkehle herstellen, missen Sie nun auf
der Bodenisolation und der Hohlkehle ein Schwimmbadvlies aufbrin-
gen weil sonst die Bodenisolation der Schwimmbadfolie die Weich-
macher entzieht, die Folie dadurch spréde wird und sich die Le-
bensdauer erheblich reduziert.

) Montage der Schwimmbadfolie

Die verwendete Folie ist dafiir entwickelt, der Hitze und den ultravio-
letten Strahlen lange Zeit ausgesetzt zu sein. Darum kénnen sich die
Eigenschaften der Folie unter bestimmten Klimabedingungen leicht
verandern.

n Treten Sie nie mit Schuhen auf die Schwimmbadfolie.

Die Folie ist das wichtigste und empfindlichste Teil lhres Schwimm-
beckens. Verwenden Sie beim 6ffnen des Folienkartons kein Messer
oder einen anderen scharfen Gegenstand. Bewahren Sie die Folie
von den Ubrigen Teilen getrennt an einem sicheren Ort auf, um un-
erwinschte Schaden an der Folie, sowohl durch Werkzeug, als auch
durch die Metallwand zu vermeiden.

Bringen Sie die Folie an einem sonnigen Tag an (bei mindestens 20°
C), damit sie sich wahrend der Installation richtig an das Schwimm-
becken anpassen kann. Sie ist auf der Basis eines Vinylmaterials mit
einem gewissen Flexibilitdtsgrad hergestellt.

N

.Geben Geben Sie die Folie in die Mitte des Schwimmbeckens und
entfalten Sie sie nach den Seiten. Richten Sie die rauhe Seite
nach innen. Die Verschweifung der Folie muss zum Boden und
zur Wand des Schwimmbeckens hin angebracht sein. Die
SchweiBnaht, die die Basis des Liners mit den Seiten verbindet,
muss auf dem gesamten Durchmesser des Schwimmbadbodens
perfekt an die Bodenschienen und die Wand stoRen. Abbildung 19
2.Lokalisieren Sie die Schweilnaht und installieren Sie sie so, daf
sie senkrecht auf dem Boden hangt. Dies wird Ihnen helfen die Fo-
lie ohne Falten zu montieren.
3.Heben Sie die Seite, die oben die Kanten des Schwimmbeckens
abdeckt, an und halten Sie sie mit Wascheklammern fest. Entfer-
nen Sie die Uberschissigen Falten, indem Sie leicht nach auBen
ziehen und die Folie anpassen. Ziehen Sie vorsichtig an der Folie,
vermeiden Sie starken Zug. Abbildung 20
4.Es ist sehr wichtig, dass die Folie gut zentriert, ausgebreitet und
ohne Falten ist. Flllen Sie etwa 2-3 cm Wasser ein und streichen
dann alle noch verbleibenden Falten von der Mitte aus. Dehnen
Sie die Folie aber nicht zu sehr. Stellen Sie nun sicher, dass die
Wand des Schwimmbeckens eben ist. Wenn die Niveauungleich-
heit Gber den Durchmesser des Schwimmbeckens 25 mm Uber-
schreitet, leeren Sie das Becken, nehmen Sie die Wande ab und
bringen Sie den Unterbau erneut auf gleiches Niveau.
Abbildung 21
5.Stecken Sie die U-Profile (Poolkoping) uber die Rander des
Schwimmbeckens herum. Nachdem die U-Profile angebracht sind,
schneiden Sie das letzte Profil auf die passende Lange. Abbildung
22,23
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) Montage der Handlaufe

1.Drucken Sie jetzt die Handlaufprofile auf die U-Profile.

2.Nachdem Sie den Kreis beendet haben, schneiden Sie das letzte
Profil mit einer Metallsdge nach Mal} ab. Am besten flllen Sie das
Schwimmbecken halb mit Wasser. Mit dem Gewicht des Wassers,
wird das Schwimmbecken sich ausdehnen. Der Abstand wird dann
genauer sein. Vergewissern Sie sich davon, dass alle unteren Pro-
file richtig eingestellt sind bevor Sie zu schneiden anfangen.
Abbildung 24

\ Montage der Dekorfolie (optional)

Stllpen Sie nun die Dekorfolie liber den Stahlmantel und achten Sie
darauf, dass dabei keine Falten entstehen.

Nun missen Sie die im Stahlmantel vorgestanzten Auslasse fir
Skimmer und Einstrémdiise ca. 2 cm umlaufend grofRer ausschnei-
den. Abbildung 25, 26

) Montage Einstromdise und Skimmer

Beachten Sie auch die Hinweise in der Beschreibung des Skimmers.
Setzen Sie die Befiillung lhres Schwimmbeckens fort.

Fillen Sie das Schwimmbecken bis 5 cm unter die Ausstanzung fur
die Einstromdiise auf.

Tasten Sie den Kreis in der Beckenwand ab und machen Sie mit ei-
nem scharfen Messer (Stanleymesser) einen Kreuzschnitt, ohne da-
bei Uber die Ausstanzung hinauszuschneiden! Abbildung 27

Stecken Sie die Einlaufdiise mit einer Dichtung von der Beckenwan-
dinnenseite nach aulen durch. Die entstehenden Foliendreiecke auf
der AulRenseite sollen entlang der Dlse sauber und genau abge-
schnitten werden.

Bringen Sie nun die zweite Dichtung auf der AuRenseite der Ein-
stromduse an und verschrauben Sie diese mit der Kunststoffmutter.
Ziehen Sie die Einstromdise ordnungsgemaly fest (Vorsicht nicht
Uberdrehen!).

Abbildung 28
1) Dichtungen
2) Stahlmantel
3) Schwimmbadfolie

Sollte Ihre Einstromdise mit einem losen Pumpenanschlussstiick
ausgestattet sein, so ist es erforderlich das Gewinde mit Teflonband
abzudichten!

Nachdem Sie die Einstromdiise ordnungsgemaf montiert haben fiil-
len Sie Ihr Schwimmbecken bis auf 5 cm unterhalb des Skimmers.

Stecken Sie zuerst die Skimmerklappe in das Skimmergehause. Je
nach Ausflihrung des Skimmers beinhaltet dieser 2 Dichtungen ein-
zeln oder 1 Lippendichtung.

\ Montage mit 2 Skimmerdichtungen

Nehmen Sie den Skimmerflansch und eine Dichtung und stecken
Sie links und rechts oben jeweils eine Schraube durch. Tasten Sie
nun bei der Folie die beiden Offnungen und die dazugehérigen Boh-
rungen in der Stahlwand ab und stechen Sie diese mit einem Spitz
durch. Stecken Sie die beiden Schrauben mit dem Skimmerflansch
und der Dichtung von innen nach auen durch und setzen Sie an
der BeckenwandauRenseite die zweite Dichtung Uber die beiden
Schrauben auf. Nun ist auf der BeckenwandauRenseite das Skim-
mergehause mit den beiden Schrauben zu fixieren. In der Folge
werden die Ubrigen Locher in die Folie gestochen und die einzelnen
Schrauben durchgesteckt und mit dem Skimmergehause ver-
schraubt. Achten Sie bitte darauf, dass die Skimmerdichtungen um-
laufend gleichmafig montiert sind.
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Ziehen Sie die Schrauben diagonal und gleichmaRig fest, um eine
Dichtheit sicherzustellen. Das Anziehen der Schrauben darf nur von
Hand geschehen, um die Schrauben nicht zu berdrehen (keinen
Akkuschrauber verwenden). In der Folge wird das Folienquadrat in-
nerhalb des Skimmerflansches mit einem scharfen Messer (Stan-
leymesser) ausgeschnitten. Abbildung 29

/‘ Montage mit V-férmiger Skimmerdichtung

Bringen Sie die Lippendichtung am Skimmerausschnitt an. Achten
Sie auf die Flanschbohrungen! Gehen Sie hierbei gleich vor wie vor-
her beschrieben.

Abbildung 29
1) Stahlmantel
2) Schwimmbadfolie
3) Dichtungen
4) Skimmerflansch

Nach Anschluss an die Filteranlage wird das Wasser bis ca. Y2
Skimmerhohe aufgefiillt. Abbildung 30

Sollte Ihr Skimmer mit einem losen Pumpenanschlussstiick ausge-
stattet sein, so ist es erforderlich das Gewinde mit Teflonband abzu-
dichten!

\ Ende der Saison

Am Ende der Schwimmbadsaison muss der Wasserstand unterhalb
des Skimmers bzw. der Einlaufdliise abgesenkt werden.

Zusatzlich mussen die Verbindungsschlauche zur Filteranlage
de-montiert werden. Die Filteranlage bzw. die Filterpumpe wird
durch Offnen der Entleerungsschrauben entleert. Filteranlagen
die im Freien stehen, missen im Winter in einem frostsicheren
Raum un-tergebracht werden.

Wir emfpehlen eine Einwinterung erst dann, wenn die
Wassertempe-ratur unter 12°C liegt.

Schéaden, die durch Frost entstehen, sind nicht durch
Gewabhrleis-tung gedeckt!
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These installation instructions are valid in general, if you place your
pool free. If you sink your pool partially or completely, so please
check the separate instructions in the installation manual and the in-
stallation instructions enclosed.

To protect you from unnecessary surprises, it makes sense that you
make a plan before setting up the pool on what material you need
and what you want to do in a time schedule.

Do not install the swimming pool on a windy day. It is extremely diffi-
cult to keep the swimming pool wall upright and it would probably
fall, resulting in injuries. In addition, fill the pool immediately after
installation to avoid any damage caused by rising wind, etc. The steel
wall pool must not be left unfilled. Mount the pool liner on a warm,
sunny day, so it is easy to interpret in the pool. You shouldn’t also
mount the swimming pool liner in direct sunlight, since the thermal
expansion not an optimal fit of the film is given. The best time for the
installation of the swimming pool liner is in summer, early morning or
late even-ing. Do not mount the pool liner at temperatures below 15°
C, other-wise the film is stiff and difficult to assemble.

The swimming pool filter system and other accessories may be
op-erated electrically. If you do not have appropriate electrical
connec-tions in your garden, it is necessary to establish this.

The necessary electrical connections must be made by a
licensed electrical contractor. The supply lines are secure and in
addition to earth with a residual current circuit breaker 30
milliamps. The rele-vant statutory provisions as OVE, VDE etc.
must be observed. Avoid sharp objects in the pool. This could
lead to damage to the film. Do not climb onto the handrail. This
could result in damage to the handrail or the pelvic wall.

Swimming pools with a depth of 90 or 120 cm are not suitable for
dives or headjumps. Failure to comply could result in severe head or
spinal injuries!

Never leave your children unattended when they are in or around
the swimming pool!

Should there be children in your home or neighborhood, who can
not swim, we recommend you to set up an inexpensive mesh
fence which is available in construction stores, around your pool.
Tarpau-lins or other pool covers do not provide child safety. So do
not leave that pool covers, no matter what kind they are, get rid of
the respon-sibility for your children.

ﬂ Location of your pool (Figure 1)

ATTENTION! Steel wall pools are not suitable for salt water! All
important questions, such as installation requirements or legal
building requirements, will be answered by your local

specialist. When choosing a location for your pool, you should take
considera-tion of several factors.

Under no circumstances, the swimming pool must be installed
below ground level. This swimming pool must only be installed
above ground and on a hard, solid ground. Your pool should
therefore not be bolted on banked surfaces. This could lead to
subsidence and thus damage to the swimming pool. If it is possible
choose the sun-niest spot in your garden. The larger the area of the
basin, the better it is. At least you should have an open space of
about 90 cm around the pool.

If there is the possibility of a sheltered spot, so you should
choose for your pool. A swimming pool which is unprotected from
the wind is subject to a high heat loss by convection and
evaporation. You shouldn’t place your pool next to or under trees,
bushes, etc. (large maintenance effort).

Under no circumstances your pool should be installed under over-
head lines. Avoid providing your pool on land lines.

n Location of the filter system

Your pool should be equipped with a sand filter. In free-standing
filter systems is a minimum distance from the edge of the pool to be
ob-served. For further information please see the attached
description of the filter system.

/\ Preparing an installation site

We want you to have your pool for many years with great pleasure.
The effort and care that you put into the preparation of the founda-
tions can make a great difference in the life span of your swimming
pool and its liner. The better prepared and fixed the place is, the
longer you will have to enjoy your swimming pool. Therfore we apply
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appropriate care. It is absolutely necessary that the ground on which
your pool is built is flat and stable (no banked areas).

Settlements would inevitably lead to deformity and damage to your
pool. Remove roots, grass and stones in the selected area, including
those under the ground. The weight of the water will compress these
elements between the liner and the earth under the swimming pool,
resulting in damages. Grass left underneath the pool liner will rot and
give of an unpleasant odor and stones and roots will damage the
pool liner.

If you build your pool directly on concrete, asphalt or a similar sur-
face, so it is essential that between the substrate and the film a
commercial mineral fiber fabric is introduced as a separating layer.
Never install this swimming pool inside a garage, or on a balcony,
roof, terrace or any other surface that is not completely flat and solid.
The maximum weight that the installation site can support must be
taken into consideration.

The basin is generally not suitable for installation in the ground,
there is no guarantee at contravene.

/\ Plot the place of installation

Please refer to the dimensions according to the table and draw on
your installation location with lime powder or spray paint.

1. Hammer a peg into the ground in the center of the area where
you want your pool.

2. Now drag a circle with a cord and a can of paint or spray with lime
powder, with the radius of which is specified in the table.

Tank size R R+ detached R+ sunk
J3,5m 1,75m 20m 2,25m
Jd4,0m 20m 2,25m 25m
Jd4,5m 2,25m 25m 2,75m
g55m 2,75m 3,0m 3,25m

R+ is the radius of the required footprint. (Figure 2, 4)

3.Level the ground in the marked area. The entire area of the
swimming pool must be leveled and free of stones and twigs. (Fig-
ure 5)

/\ Leveling the place of installation

Using a leveling tool, a straight wooden board or even better would
be a yardstick (alu slat) and level the surface down to the level of the
lowest point. Do not fill in the holes; dig away higher areas. Scatter a
fine layer of sifted sand over the levelled surface and level again. Dig
from the raised spots. In no case the subscript throw up, this could
lead to subsidence.

Figure 6, 7

Now pave the installation location so until this is completely flat. Only
a properly prepared installation site is a prerequisite for a functional
pool.

Using floor insulation:
If you isolate the pelvic floor with Styrofoam or Styrodur, it is neces-
sary to make the whole pool to the insulation.

Bring to a maximum of 3 cm thick, flat gravel layer and compress
them. Then place the insulation into the bottom gravel bed.

Figure 9

1) Floor insulation treadable
2) Gravel bed max. 3 cm
3) Excavation turf
Figure 10
4) Excavation
5) gravel bed
6) floor insulation added sheepishly
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With a concrete foundation the instructions are the same, with the
concrete slab replaced the gravel bed (thickness depends on the lo-
cal conditions at 15 - 20 cm with steel reinforcement).

Underground Installation

In-ground installation of the pool, you must provide a suitable pres-
sure protection around the basin. This can be made of lightweight
concrete, lean concrete or by building a peripheral wall.
Why? The pressure of the back-filling with earth or gravel is a multi-
ple of the water pressure. If no backfill to stabilize with light or lean is
done, the pool may collapse during emptying.

\ Installation of floor rails

Place the bottom profiles around the circular area, except the last
profile. The profiles are connected with 2 joints of plastic. Figure
11.12

Unpack the coiled pool wall and place it vertically on a cardboard at
the center of the pool circle. The starting end of the wall must be po-
sitioned over a base plate, and the holes for the filter hoses should
be positioned where the pump and filter will be The wall is rolled
clockwise completely over the entire length of the circle in the inner
profiles. Figure 13

Complete the circle, line up the holes in the two ends oft he pool wall
and join the ends with a bolt and nut through each head. The head
oft he bolts must be on the inner surface oft he wall, and the wash-
ers and nuts on the outer surface. There are two lines of holes on
the wall. It is important that each hole has a screw (except the last
one), otherwise, the pool could break when filling. Recheck all of the
base plates to make sure each one are centered where the base
rails meet. Even make sure, that all lower profiles are set correctly.
Now you may cut to measure the last section with a hacksaw. For
this you only just need to lift the steel wall a little bit. Also do not for-
get the plastic connectors.Figure 14

Using a strip of PVC, cover the bolt heads on the inside of the pool
wall to protect the liner from rubbing against objects, which is the
main cause of tears in the liner (fig. 16). This tape must adhere firm-
ly, if it's necessary, use PVC glue. Stick the strip with glue for PVC to
insure that for instance the screws are completely covered before
moving on to the next step. Figure 15

Make sure that the swimming pool is completely circulare. Figure 16

If you use no floor insulation

Cover the inside bottom border of the circle using clean thin sifted
sand free of any stones or foreign objects with a height of 1 -2 cm
and condense this. Press the sand into a vertical triangular shaped
layer that covers the sections and the inside part of the metal wall.
The height of this triangular layer must be around 7 cm. In this way,
you will prevent the liner from sliding under the metal wall and being
damaged due to the pressure and the weight of the water. To avoid
running away of the sand, you should install as shown below, in ad-
dition a plastic sheet along the pelvic floor.

Figure 17

1) chamfer

2) tape

3) platic film
4) steel jacket

Figure 18
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If you use floor insulation

Here you can use our optional Styrofoam wedges. These are glued
with an adhesive force on the round floor insulation along the pool
wall.

Alternatively, you can also make the furrow of sand.

Regardless how you make the groove, you have to apply to the floor
insulation and the fillet a swimming fleece because otherwise the
bottom of the pool liner insulation deprives the plasticizers, the film
becomes brittle and thus significantly reduces the lifetime.

\ Installation of the swimming pool liner

The liner used has been developed to withstand exposure to heat
and ultraviolet rays for a long period of time.

Therefore, under certain climates and conditions of use, the liner
quality can vary slightly.

Never walk on the liner with shoes on.

The liner is the most important and delicate part of the swimming
pool. Do not use knives or any sharp objects to open the swimming
pool bag/container. Carefully separate the liner from the rest of the
parts and keep it in a safe place to avoid undesired holes or damag-
es that could be caused by the tools or the metal wall.

Install the liner on a sunny day, minimum 20° C, so that it can easily
stretch during the installation. It is made of a highly flexible vinyl ma-
terial.

=N

.Place the liner (L) in the center of the swimming pool and unfold it
towards the sides. Place the rough side towards the inside of the
pool. The welded part that joins the base of the liner with the side
must perfectly match the lower sections and the wall, all around
the inside perimeter at the bottom of the swimming pool. Figure 19
2.Locate the side welding so that it is perfectly right and perpendicu-
lar on the ground. This will help you to place the liner without folds.
3.Lift the side of the liner that covers the upper edges of the swim-
ming pool and fasten it to the top of the wall with clothespins. Re-
move the wrinkles by pulling smoothly outwards and adjust the lin-
er. Flatten the pool liner with your hands. Don’t pull too hard. Figu-
re 20
4.1t is very important, that the liner is centered, well extended and
not wrinkled. Start filling the pool with water, but not more than 2-3
cm and work out all the wrinkles and smooth the liner to the wall.
Dont’t strech the liner too much. Now make sure the pool wal lis
level. If the level is off by more than 25 mm across the diameter of
the pool, empty the pool, take the wall apart and level the founda-
tions again. Figure 21
5.Insert the U-profiles (Poolcoping) around the edges of the pool. Af-
ter the U-profiles are installed, cut the last profile to the appropriate
length. Figure 22, 23

) Installation of handrails

1.Now press the handrail profiles on the U-profiles.

2.After you complete the circle, cut from the last profile with a hack-
saw to measure. Best you contuine filling the pool with water half-
way. With the weight of the water, the pool will expand. The dis-
tance will be more accurate. Make sure that all lower profiles are
set correctly before you start cutting.
Figure 24

/\ Installation of the decorative foil (optional)

Now put on the decorative film on the steel jacket and make sure
that there are no wrinkles.

Now you have to cut in the steel casing prepunched outlets for
skimmer and inlet ring all around about 2 inches larger.

Figure 25, 26
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/ . Installation of the inlet nozzle and skimmer

Also note the information in the description of the skimmer.
Continue filling your pool.

Keep on filling the swimming pool with water until 5 cm below the
cutted inlet nozzle.

Scan the circle in the pelvic wall and make a cross-section with a
sharp knife (stanley knife), without cutting out beyond the punching
out! Figure 27

Insert the inlet nozzle with a seal of the tank wall inside through to
the outside. The resulting film triangles on the outside should be cut
off along the nozzle clean and accurate.

Now bring on the second seal on the outside of the inlet nozzle and
screw it together with the plastic nut. Tighten the inlet nozzle orderly
(Caution: do not overtighten!).

Figure 28
1) seals
2) steel jacket
3) swimming pool liner

If your inlet nozzle should be equipped with a loose pump connec-
tion piece, it is necessary to seal the threads with Teflon tape!

After placing the inlet nozzle properly, keep on filling the swimming
pool with water until 5 cm below the skimmer.

First, plug the skimmerflap into the skimmercase. Depending on the
design of the skimmer there are 2 seals individually or 1 lip seal in-
cluded.

) Assembly with two skimmer seals

Take the skimmer flange and a seal and plug one screw at each top
on the right and left. Now scan the both openings in the foil and the
corresponding holes from the steel wall and pierce them through
with a pointed end. Plug the two screws with the skimmer flange and
the seal from the inside through to the outside and put on the second
seal on the two screws on the tank wall outside. Now onto the pool
wall outside the skimmer has to be fixed with the two screws. As a
result, the remaining holes are punched in the foil and pushed
through the separately screws and bolt together with the skimmer
case. Be sure that the skimmer seals are mounted even all round.
Tighten the screws diagonally and evenly to ensure tightness. The
tightening of the screws may only be done by hand, because not to
overtighten the screws (don’t use a cordless screwdriver). As a re-
sult, the film square is cut with a sharp knife (Stanley knife) within
the skimmer flange. Figure 29

/\ Assembly with V-shaped skimmer seal

Replace the lip seal on the skimmer section. Note the flange holes!
Proceed the same as previously described above.

Figure 29
1) steel jacket
2) swimming pool liner
3) seals
4) skimmer flange

After connection to the filter system, the water is filled to approxi-
mately half the skimmer. (Figure 30)

If your skimmer should be equipped with a loose pump connection
piece, it is necessary to seal the threads with Teflon tape!

At the end of the season decrease the water level just below the

skimmer opening or inlet nozzle of the pool. In addition, the connect-
ing tubes to the filter plant have to be dismantled. The filter system

End of season
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or filter pump is drained by opening the drain plugs. Filter
systems located outdoor must be accommodated in a frost-free
room in the winter.

We recommend a winterization only if the water temperature is
be-low 12 degrees.

Damage caused by freezing isn’t covered by warranty!
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Ces instructions de montage sont valables d'une maniére générale,
si vous posez le bassin de votre piscine sans I'enterrer. Si vous de-
viez enterrer le bassin de votre piscine en partie ou intégralement,
veuillez respecter les indications séparées dans les instructions de
montage, ainsi que le manuel d'installation ci-joint.

Avant la construction du bassin de votre piscine, et afin de vous pro-
téger des surprises inutiles, il serait intéressant que vous prévoyiez
quel sera le matériel dont vous aurez besoin et ce que vous voudriez
effectuer dans quel délai.

N'installez pas le bassin de votre piscine un jour de vent. L'enve-
loppe en acier est tres difficile a manipuler en cas de vent fort,
elle pourrait se plier et étre endommagée de fagon irréparable. En
outre, remplissez la piscine immédiatement apres le montage afin
d’éviter tout dommage di au vent qui se produit, etc. La piscine a
paroi en acier ne doit en aucun cas étre laissée vide. Installez le
liner de la piscine par une journée chaude et ensoleillée, afin qu'il
soit facile a étaler dans le bassin. Mais vous ne devez pas non
plus l'installer directement dans le rayonnement du soleil car,
avec la propagation de la chaleur, la précision dimensionnelle
donnée au li-ner ne serait pas parfaite. Le meilleur moment pour
I'installation du liner de la piscine est en été, t6t le matin ou tard le
soir. N'installez pas le liner de la piscine lorsque les températures
extérieures sont inférieures a 15°C, sinon le liner est rigide et trés
difficile a mettre en place.

Le systeme de filtration de la piscine, et éventuellement d'autres
ac-cessoires, fonctionnent a I'électricité. Si vous ne disposez pas
de raccordements électriques appropriés dans votre jardin, vous
devez nécessairement les installer.

Les raccordements électriques nécessaires doivent étre
effectués par une société concessionnaire spécialisée dans
I'électricité. Les lignes électriques doivent étre protégées a la terre
et en plus par un disjoncteur différentiel de 30 milliampéres. Les
dispositions légales correspondantes comme OVE, VDE etc.
doivent étre respectées. Evitez les objets pointus dans le bassin de
la piscine. lls pourraient provoquer des dégats sur le liner.

Ne montez pas sur la barre d'appui. Cela pourrait provoquer des
dé-gats sur la barre d'appui ou sur la paroi du bassin.

ATTENTION ! Les piscines a parois en acier ne sont pas adaptées a
I'eau salée ! Toutes les questions importantes, telles que les
conditions d'installation ou les exigences légales en matiére de
construction, seront traitées par votre spécialiste local. Les piscines
avec une profondeur de 90 ou 120 cm ne sont pas adaptées
pour les plongeons. Un non-respect peut provoquer de graves
blessures a la téte ou a la colonne vertébrale !

Ne laissez jamais vos enfants sans surveillance, lorsqu'ils sont dans
ou au bord de la piscine !

Si des enfants, qui ne savent pas encore nager, vivent chez vous
ou dans le voisinage, nous vous conseillons d'installer autour du
bassin, une cléture de sécurité peu colteuse disponible dans les
magasins de bricolage. Les baches, ou autres couvertures pour
piscine, n'of-frent pas de sécurité enfant. Ainsi, ne comptez pas
sur les couver-tures pour piscine, peu importe de quelle type elles
sont, pour vous décharger de votre responsabilité sur vos enfants.

ﬂ Emplacement de votre piscine (figure 1)

Pour choisir I'emplacement de votre piscine, vous devez tenir
compte de plusieurs facteurs.

Pour permettre un montage réglementaire de la piscine, un sous-sol
stable et résistant est absolument nécessaire. Votre piscine ne doit
donc en aucun cas étre installée sur des surfaces remblayées. Cela
pourrait provoquer des affaissements et ainsi des dommages sur la
piscine. Si possible, choisissez pour votre piscine I'endroit le plus
ensoleillé de votre jardin. Plus la surface autour du bassin est
grande, mieux c'est. Vous devriez avoir au moins une surface libre
d'environ 90 cm autour de la piscine.

S'il existe un endroit a I'abri du vent, vous devriez le choisir pour
votre piscine. Une piscine qui est exposée au vent sans protection,
est soumise a une perte de chaleur élevée par convection ou bien
par évaporation.

Vous ne devez pas installer votre piscine directement a cété ou
sous des arbres, des buissons etc. (demande beaucoup
d'entretien). Vous ne devez en aucun cas installer votre piscine sous
des lignes aériennes. Evitez de placer votre piscine sur des lignes
enterrées.
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n Emplacement du systéme de filtration

Votre piscine doit étre équipée d'un systeme de filtration. Pour les
systemes de filtration posés librement, une distance minimum par
rapport au bord de la piscine doit étre respectée. Pour d'autres indi-
cations, veuillez-vous référer a la description ci-jointe du systéme de
filtration correspondant.

»

Nous voulons que vous ayez de longues années de bonheur en pro-
fitant de votre piscine, c'est pourquoi il est absolument nécessaire
que vous accordiez suffisamment d'importance a la préparation de
I'emplacement. Plus I'emplacement est correctement et solidement
préparé, plus vous profiterez longtemps de votre piscine. Nous vous
demandons donc d'y accorder le plus grand soin. Il est absolument
nécessaire que le sous-sol sur lequel votre piscine sera montée, soit
plat et résistant (pas de surfaces remblayées).

Préparation de I'emplacement pour l'installation

Les affaissements provoqueraient inévitablement des déformations
et des dommages sur votre piscine. L'emplacement ne doit pas con-
tenir d'herbes, de pierres, de racines, ni d'objets pointus. Les pierres
et les racines doivent étre enlevées, sinon elles pourraient provo-
quer des dommages sur le liner de la piscine.

Si vous devez monter votre piscine directement sur du béton, du bi-
tume ou un sous-sol du méme genre, il est absolument nécessaire
qu'entre ce sous-sol et le liner, une sous-couche en feutre d'usage
courant soit ajoutée comme couche de séparation.

Vous ne devez en aucun cas mettre le liner directement sur le béton,
le bitume, le goudron, le carton, le bois et I'herbe. Cela endommage-
rait inévitablement le liner.

Le bassin n'est en principe pas approprié pour l'installation enterrée,
en cas de non-respect la garantie ne s'applique pas.

llb Dessin de I'emplacement pour l'installation

Veuillez respecter les indications de mesure conformément au ta-
bleau et dessinez votre emplacement a la poudre de chaux ou avec
un spray coloré.

1. Plantez un piquet au milieu de votre emplacement.
2.Tracez maintenant un cercle, dont le rayon est celui indiqué dans

le tableau, avec une corde et du spray coloré ou une boite de
poudre de chaux.

Dimension de R R+ hors-sol R+ enterré
bassin
g3,5m 1,75m 20m 2,25m
Jd4,0m 20m 2,25m 25m
d4,5m 2,25m 25m 2,75m
J55m 2,75m 3,0m 3,25m

R+ désigne le rayon de la surface de I'emplacement nécessaire.
Figures 2, 4

3.Retirez maintenant I'humus, tous les objets pointus, les cailloux et
les racines a l'intérieur de cette surface marquée. Figure 5

)Aplanissement de I'emplacement pour l'installation

Avec une latte droite, un jalon (barre en alu) serait encore mieux, sur
laquelle vous mettez un niveau a bulle, vous commencez mainte-
nant a aplanir votre emplacement a partir du point le plus profond.
Creusez les endroits élevés. Ne remblayez en aucun cas les en-
droits profonds, cela pourrait provoquer des affaissements

Figures 6, 7
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Aplanissez maintenant I'emplacement pour l'installation, jusqu'a ce
qu'il soit parfaitement plat. Seule une préparation correcte de I'em-
placement est une condition préalable pour une piscine fonction-
nelle.

Utilisation d'une isolation de sol :

Si vous devez isoler le fond du bassin avec des panneaux Styropore
ou Styrodur, il faut nécessairement mettre une isolation sur l'en-
semble de la piscine.

Appliquez avec cela une couche plate de gravillons de 3 cm maxi-
mum et comprimez-la. Ensuite, déposez l'isolation de sol sur le lit de
gravillons.
Figure 9

1) Isolation de sol tassée

2) Lit de gravillons maxi 3 cm

3) Excavation de la pelouse
Figure 10

4) Excavation

5) Lit de gravillons

6) Déplacement de l'isolation de sol

Dans le cas d'une fondation en béton, les mémes instructions sont
valables, cependant la plaque de béton remplace le lit de gravillons
(I'épaisseur est déterminée en fonction des données locales, environ
15 a 20 cm avec une armature en fer)

Installation enterrée

En cas d'installation de la piscine enterrée, vous devez vous occuper
d'une protection appropriée contre la pression autour du bassin.
Celle-ci peut étre en béton léger, un béton maigre ou assurée par la
réalisation d'un mur périphérique.

Pourquoi ? La pression du terre-plein avec la terre ou le gravat am-
plifie la pression de l'eau. Si aucun terre-plein en béton léger ou
maigre n'est réalisé pour la stabilisation, la piscine peut s'effondrer
lorsqu'elle est vidée.

/ Montage des rails au sol

Mettez les profilés inférieurs autour de l'aire circulaire, excepté le
dernier profilé. Les profilés sont rattachés a chaque fois avec 2 em-
bouts en plastique. Figures 11,12

Posez la paroi en acier de la piscine verticalement sur un carton au
centre du rayon. La paroi est completement déroulée dans le sens
des aiguilles d'une montre sur toute la longueur du cercle dans les
profilés internes. Figure 13

Terminez le cercle formé par la paroi et fermez-le avec les vis, en
tenant bien compte du fait que les tétes des vis se trouvent sur la
paroi intérieure et les rondelles et les écrous sur la paroi extérieure.
Il est important que chaque trou des deux séries, a I'exception du
dernier, dispose d'une vis, sinon la piscine pourrait rompre lors du
remplissage. Assurez-vous que tous les profilés inférieurs soient
ajustés correctement. Maintenant, vous pouvez couper le dernier
profilé selon les mesures avec une scie a métaux. Pour cela, il vous
suffit de relever légerement la paroi en acier. N'oubliez pas ici non
plus les embouts en plastique. Figure 14

Recouvrez les tétes des vis avec les bandes de PVC (a l'intérieur de
la piscine), pour protéger le liner contre le frottement sur des objets,
ce qui représente la principale cause des dommages sur les liners
de piscines. Cette bande doit adhérer solidement, utilisez si néces-
saire une colle pour PVC a cet effet, et assurez-vous ensuite que
I'ensemble du bord pointu ainsi que les vis soient complétement
couverts, avant que vous ne passiez a I'étape suivante. Figure 15

Vérifiez une nouvelle fois, que la piscine est ronde. Figure 16

Si vous n'utilisez pas d'isolation de sol

Recouvrez la partie inférieure avec un genre de sable propre (sans
pierres, ni autres corps étrangers) d'une hauteur d'environ 1 a 2 cm
et tassez-le. Une cale en forme de triangle entourant la paroi du
bassin doit étre faite (cannelure) et ne doit pas dépasser 7 cm. Avec
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cette petite astuce, vous évitez que la pression totale de I'eau n'en-
dommage le liner et ne glisse sous la paroi en métal. Pour éviter les
fuites de sable, vous devriez ajouter en plus un film plastique le long
du bassin, comme illustré ci-dessous.

Figure 17 1) Cannelure
2) Bande adhésive
3) Film plastique
4) Enveloppe en acier

Figure 18

Si vous utilisez une isolation de sol

Vous pouvez utiliser ici les cales en Styropore disponibles chez nous
en option. Celles-ci sont alors collées avec une colle forte le long de
I'isolation de sol autour de la paroi du bassin.

A la place, vous pouvez aussi confectionner la cannelure avec du
sable.

Indépendamment de la fagon dont vous avez confectionné la canne-
lure, vous devez maintenant ajouter un rembourrage pour piscine
sur l'isolation de sol et la cannelure parce que sinon l'isolation de sol
du liner retire le plastifiant, le liner devient ainsi friable, et la durée de
vie est considérablement réduite.

/ Installation du liner de la piscine

Le liner utilisé est concu pour étre longuement exposé a la chaleur
et aux rayons ultraviolets. C'est pourquoi les propriétés du liner peu-
vent [égérement changer sous certaines conditions climatiques.

Ne posez jamais les pieds sur le liner de la piscine avec des chaus-
sures.

Le liner est la partie la plus importante et la plus sensible de votre
piscine. N'utilisez pas de couteau ou autre objet pointu pour ouvrir le
carton du liner. Gardez le liner séparé des autres éléments dans un
endroit sdr pour éviter des dommages non souhaités, aussi bien par
un outil, que par la paroi en métal.

Posez le liner lors d'une journée ensoleillée (par au moins 20°C),
afin qu'il puisse s'ajuster correctement durant l'installation dans la
piscine. Il est fabriqué a base d'un matériau en vinyle avec un cer-
tain degré de flexibilité.

-

.Présentez le liner au milieu de la piscine et dépliez-le vers les c6-

tés. Dirigez le coté rugueux vers l'intérieur. La jonction du liner doit

étre tournée vers le fond et la paroi de la piscine. La soudure qui

relie la base du liner aux cotés doit étre parfaitement contigué aux

rails au sol et a la paroi sur le diamétre total du fond de la piscine.

Figure 19

2.Localisez la soudure et installez-la de telle sorte qu'elle retombe
perpendiculairement au fond. Cela vous aidera a installer le liner
sans pli.

3.Soulevez le cété qui recouvre le bord de la piscine vers le haut et
accrochez-le avec des pinces a linge. Enlevez les plis en trop en
tirant Iégérement vers l'extérieur et en ajustant le liner. Tirez pru-
demment sur le liner, évitez les fortes tensions. Figure 20

4.1l est trés important que le liner soit bien centré, étendu et sans pli.
Remplissez avec environ 2 a 3 cm d'eau et lissez ensuite les plis
restants a partir du milieu. Mais n'étirez pas trop le liner. Assurez-
vous maintenant que la paroi de la piscine soit plate. Si la diffé-
rence de niveau dépasse 25 mm sur le diamétre de la piscine, vi-
dez le bassin, enlevez les parois et remettez le soubassement au
méme niveau.
Figure 21

5.Mettez les profilés en U (bordure de piscine) sur les bords autour

de la piscine. Aprés avoir mis les profilés en U, coupez le dernier

profilé a la bonne longueur. Figures 22, 23

/\ Montage des barres d'appui

1.Appuyez maintenant les profilés des barres d'appui sur les profilés
en U.
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2.Aprés avoir terminé le cercle, découpez le dernier profilé selon les
mesures avec une scie a métaux. Le mieux est que vous remplis-
siez a moitié la piscine avec de I'eau. Avec le poids de l'eau, la
piscine s'étendra. L'intervalle sera alors plus précis. Assurez-vous
que tous les profilés inférieurs soient ajustés correctement avant
de commencer la découpe.
Figure 24

/\ Installation du film décoratif (en option)

Recouvrez maintenant I'enveloppe en acier avec le film décoratif et
assurez-vous qu'aucun pli ne se forme.

Maintenant, vous devez découper autour des échappements pré-
perforés, avec environ 2 cm de plus, dans I'enveloppe en acier pour
le skimmer et la buse de refoulement. Figures 25, 26

) Montage de la buse de refoulement et du skimmer

Respectez également les indications dans la notice du skimmer.
Poursuivez le remplissage de votre piscine.

Remplissez la piscine jusqu'a 5 cm sous la découpe pour la buse de
refoulement.

Echantillonnez le cercle dans la paroi de bassin et faites une dé-
coupe en croix avec un couteau pointu (couteau Stanley), sans dé-
passer la perforation ! Figure 27

Faites passer la buse avec un joint du c6té intérieur de la paroi du
bassin vers l'extérieur. Les triangles de liner ainsi constitués sur le
coté extérieur doivent étre découpés proprement et précisément le
long de la buse.

Posez maintenant le deuxieme joint sur le coté extérieur de la buse
de refoulement et vissez-le avec I'écrou en plastique. Serrez conve-
nablement la buse de refoulement (attention ne pas forcer !).

Figure 28
1) Joints
2) Enveloppe en acier
3) Liner de la piscine

Si votre buse de refoulement est équipée d'une piece de raccorde-
ment pour pompe, il faut nécessairement isoler le filetage de I'humi-
dité avec du ruban téflon !

Apres avoir monté correctement votre buse de refoulement, remplis-
sez votre piscine jusqu'a 5 cm en dessous du skimmer.

Mettez d'abord le volet du skimmer dans le corps du skimmer. Selon
le modeéle, le skimmer comprend 2 joints séparés ou 1 joint a lévre.

»

Prenez la bride de skimmer et un joint et faites passer une vis a
chaque fois a droite et a gauche en haut. Echantillonnez maintenant
dans la paroi en acier les deux ouvertures sur le liner et les forages
qui vont avec, et enfoncez-les a travers avec une pointe. Faites pas-
ser de lintérieur vers l'extérieur les deux vis avec la bride de
skimmer et le joint, et mettez le deuxieme joint sur le c6té extérieur
de la paroi du bassin au-dessus des deux vis. Maintenant, le corps
du skimmer doit étre fixé sur le coté extérieur de la paroi du bassin
avec les deux vis. Par la suite, les autres trous seront piqués dans le
liner et les vis individuellement passées a travers et vissées avec le
corps du skimmer. Veuillez-vous assurer que les joints du skimmer
soient installés tout autour de maniére égale.

Serrez les vis en diagonale et uniformément pour garantir une étan-
chéité. Les vis ne doivent étre serrées qu'a la main pour ne pas for-
cer dessus (ne pas utiliser de visseuse sans fil). Par la suite, le carré
de liner est découpé a l'intérieur de la bride de skimmer avec un
couteau pointu (couteau Stanley). Figure 29

Montage avec 2 joints de skimmer

/\ Montage avec le joint de skimmer a profil en V
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Amenez le joint a levre sur l'ouverture pour le skimmer. Faites atten-
tion aux perforations de la bride ! Procédez ici comme décrit précé-
demment.

Figure 29
1) Enveloppe en acier
2) Liner de la piscine
3) Joints
4) Bride de skimmer

Aprés raccordement au systéme de filtration, de I'eau sera ajoutée
jusqu'a environ la moitié de la hauteur du skimmer. Figure 30

Si votre skimmer est équipé d'une piece de raccordement pour
pompe, il faut nécessairement isoler le filetage de I'humidité avec du
ruban téflon !

\ Fin de la saison

A la fin de la saison de baignade, le niveau d'eau doit étre abaissé
en dessous du skimmer ou bien de la buse.

En plus, les tuyaux de raccordement au systéme de filtration
doivent étre démontés. Le systéme de filtration ou bien la pompe de
filtration sont vidés en ouvrant les vis de vidange. En hiver, les
systémes de filtration qui sont a I'extérieur doivent étre gardés
dans une zone a l'abri du gel.

Nous recommandons un hivernage seulement lorsque la
tempéra-ture de l'eau se trouve en dessous de 12°C.

Les dommages provoqués par le gel ne sont pas couverts par la
ga-rantie !
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Le presenti istruzioni di montaggio valgono in generale quando si
posiziona la piscina fuori terra. Nel caso in cui si dovesse interrare la
piscina in parte o completamente, si prega di osservare le avverten-
ze a parte delle istruzioni di montaggio, nonché le istruzioni
d’installazione in allegato.

Al fine di prevenire sorprese non necessarie, & opportuno creare un
piano prima del montaggio della piscina, chiedersi quali sono i mate-
riali necessari e in quanto tempo devono essere svolti i lavori.

Non posizionare la piscina in un giorno ventoso. Il rivestimento
d’acciaio sarebbe troppo difficile da maneggiare in caso di forte
ven-to, potrebbe piegarsi e danneggiarsi irreparabilmente. Inoltre,
riempire la piscina subito dopo l'installazione per evitare eventuali
danni causati dall'aumento del vento, ecc. La piscina a parete in
acciaio non deve essere lasciata insoddisfatta. Posizionare la
pellicola della piscina in un giorno caldo e soleggiato, in modo che il
procedimento sia semplice. Tuttavia la pellicola non va
posizionata sotto la diretta irradiazione solare in quanto con la
dilatazione termi-ca non si ottiene una precisione ottimale della
pellicola. Il miglior momento per posizionare la pellicola della
piscina € in estate, la mattina presto o la sera tardi. Non montare
la pellicola della piscina con temperature esterne inferiori ai 15°C, in
caso contrario la pellico-la diventa rigida e diventa difficile
posizionarla.

L’impianto di filtrazione della piscina e gli eventuali altri
accessori funzionano elettricamente. Se nel proprio giardino non si
dispone di collegamenti elettrici € necessario crearli.

| collegamenti elettrici necessari devono essere creati da
un’impresa che realizza impianti elettrici. | collegamenti devono
essere messi a terra e devo essere assicurati con un salvavita da
30 milliampere. Devono essere osservate le rispettive
disposizioni di legge come I'OVE, la VDE ecc.

Evitare la presenza di oggetti taglienti nella piscina. Cio
potrebbe provocare danni alla pellicola.

Non salire sul corrimano. Cio potrebbe provocare danni al
corrimano o alla parete della piscina.

ATTENZIONE! Le piscine a parete in acciaio non sono adatte per
I'acqua salata! A tutte le domande importanti, come i requisiti di
installazione o i requisiti di legge per I'edilizia, rispondera il vostro
specialista locale. Le piscine con una profondita di 90 o 120 cm
non sono adatte per i tuffi. La mancata osservanza di cid pud
condurre a gravi lesioni della testa o della colonna vertebrale.
Sorvegliare sempre i bambini quando si trovano nella piscina o nelle
sue vicinanze!

Nel caso in cui nella propria casa o nel vicinato ci siano dei
bambini che non hanno ancora imparato a nuotare, consigliamo di
applicare attorno alla piscina un economico recinto a maglia
disponibile in commercio. | teloni di copertura o altre coperture
della piscina non garantiscono la sicurezza dei bambini. Non
pesare quindi che le co-perture per piscine, indifferentemente dalla
loro tipologia, esonerino dalle proprie responsabilita nei confronti dei
bambini.

n Posizione della piscina (figura 1)

In fase di selezione della posizione della piscina vanno presi in con-
siderazione diversi fattori.

Per un montaggio corretto della piscina € necessario un fondo stabi-
le e solido. Quindi la piscina non pud essere assolutamente montata
su superfici di riporto. Cid potrebbe causare assestamenti e quindi
danni alla piscina. Se possibile, per la piscina selezionare il punto
piu soleggiato del giardino. Quanto piu grande ¢ la piscina, meglio e.
Attorno alla piscina ci dovrebbe essere una superficie libera di alme-
no ca. 90 cm.

Se possibile per la piscina dovrebbe essere selezionato un posto
protetto dal vento. Una piscina esposta al vento senza protezione &
soggetta a un’elevata dispersione termica a causa della convezione
o dell’evaporazione.

La piscina non va posizionata direttamente accanto o sotto alberi,
arbusti, ecc. (grande dispendio di tempo per la cura).

La piscina non va assolutamente montata sotto le linee aeree. Evita-
re di posizionare la piscina sopra le prese di terra.

Posizione del dispositivo di filtrazione

La piscina deve essere munita di un impianto di filtrazione a sabbia.
Nel caso d’impianti di filtrazione fuori terra, deve essere rispettata
una distanza minima dal bordo della piscina. Maggiori informazioni
sono disponibili nella descrizione allegata al rispettivo dispositivo di
filtrazione.

Nuovo rund | 2020_V2

/\ Preparazione del punto di posizionamento

Desideriamo che i nostri clienti godano della piscina per molti anni e
per questo motivo € assolutamente necessario riporre la dovuta im-
portanza sulla preparazione del posto su cui posizionare la piscina.
Quanto piu il punto & stabile e preparato, piu a lungo sara possibile
godersi la propria piscina. Invitiamo a procedere con la dovuta cura.
E assolutamente necessario che il fondo su cui viene posizionata la
piscina sia piano e solido (non superfici di riporto).

Gli assestamenti condurrebbero immancabilmente a deformazioni e
danneggiamenti della piscina. Il punto di posizionamento deve esse-
re privo di vetri, pietre, radici e oggetti taglienti. Le pietre e le radici
devono essere rimosse, altrimenti potrebbero verificarsi danni alla
piscina.

Nel caso in cui la piscina venga posizionata direttamente su un fon-
do di calcestruzzo, d’'asfalto o simile, & assolutamente necessario
che tra questo fondo e la pellicola venga applicato un vello di fibra
minerale come strato divisorio.

In nessun caso si pud posizionare la pellicola direttamente sul cal-
cestruzzo, sull’'asfalto, sul catrame, sul cartone, sul legno e sull’erba.
Cio danneggerebbe inevitabilmente la pellicola.

La piscina & sostanzialmente adatta per il montaggio a terra e nel
caso di trasgressione non sussiste alcuna garanzia.

/I~ Tracciatura del punto di posizionamento

Osservare le indicazioni delle misure secondo le tabelle e tracciare il
punto di posizionamento con polvere di calce o spray colorato.

1. Piantare un paletto di legno al centro del punto di posizionamen-
to.

2.0ra con uno spago e con spray colorato oppure con polvere di
calce tracciare un cerchio il cui raggio € indicato nella tabella.

Dimensione del- R R+ fuori terra interrata
la piscina
g3,5m 1,75m 20m 2,25m
Jd4,0m 20m 2,25m 25m
Jd4,5m 2,25m 25m 2,75 m
J55m 2,75 m 3,0m 3,25m

R+ indica il raggio della superficie necessaria per il posizionamento.
Figura 2, 4

3.0ra rimuovere I'humus, tutti gli oggetti taglienti, le pietre e le radici
presenti allinterno di questa superficie contrassegnata. Figura 5

\ Livellamento del punto di posizionamento

Ora cominciare a livellare il punto di posizionamento partendo dal
punto piu profondo e utilizzando una livella ad acqua e un’assicella
diritta, ancora meglio sarebbe usare un’assicella di misura (assicella
in alluminio). Spianare i punti rialzati. In nessun caso rialzare i punti
profondi in quanto cio potrebbe causare assestamenti.

Figura 6, 7

Ora livellare il punto di posizionamento finché non diventa comple-
tamente piano. La premessa per una piscina funzionale & un punto
di posizionamento preparato a regola d’arte.

Utilizzo di un isolamento del fondo:
nel caso in cui si desideri isolare il fondo della piscina con un pan-
nello di polistirolo o di stylodur, & necessario isolare l'intera piscina.

Applicare uno strato di pietrisco di al massimo 3 cm e comprimerlo.
Poi posizionare I'isolamento del fondo nel letto di pietrisco.
Figura 9

1) Isolamento del fondo stabile
2) Letto di pietrisco di max. 3 cm
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3) Scavo zolla erbosa
Figura 10
4) Scavo
5) Letto di pietrisco
6) Posare l'isolamento del fondo in modo sfalsato

Nel caso di base di calcestruzzo valgono le stesse indicazioni,
I'unica differenza & che il letto di pietrisco viene sostituito dal basa-
mento di calcestruzzo (lo spessore dipende delle situazioni locali ed
e di ca. 15— 20 cm con armatura di ferro).

Incasso a terra

Nel caso di piscine interrate, bisogna garantire una buona protezio-
ne contro la pressione della zona attorno a esse. La protezione puod
essere fatta di calcestruzzo leggero, calcestruzzo magro oppure si
puo erigere un muro tutt'attorno.

Perché? La pressione del materiale di riempimento con terreno o
pietrisco € un moltiplicatore della pressione dell’acqua. Se non viene
utilizzato calcestruzzo leggero o calcestruzzo magro come materiale
di riempimento per la stabilizzazione, quando la piscina viene svuo-
tata potrebbe rompersi.

\ Montaggio dei binari

/Posizionare il profilo inferiore attorno alla superficie del cerchio, ec-
cezione fatta per l'ultimo profilo. | profili vengono collegati con 2 ele-
menti di giunzione di plastica. Figura 11,12

Posizionare la parete in acciaio della piscina in modo perpendicolare
su un cartone nel centro della circonferenza. La parte viene srotolata
completamente lungo tutta la circonferenza nel profilo interno. Figura
13

Completare la circonferenza della parete e stringere con le viti, fa-
cendo attenzione che le teste delle viti si trovino nella parete interio-
re e che le rondelle e i dadi nella parete esterna. E importante che
ogni foro delle due file, con eccezione dell’ultima, presenti una vite,
in caso contrario la piscina si potrebbe rompere quando viene riem-
pita. Assicurarsi che tutti i profili inferiori siano posizionati corretta-
mente. Ora € possibile tagliare su misura I'ultimo profilo con una se-
ga per metalli. Per fare cio € sufficiente sollevare solo un po' la pare-
te di acciaio. Non dimenticarsi degli elementi di giunzione di plastica.
Figura 14

Coprire la testa delle viti con strisce in PVC (sul lato interno della pi-
scina) per proteggere la pellicola dallo sfregamento contro oggetti
che potrebbero danneggiarla. Questo nastro deve essere molto ade-
rente e se necessario va utilizzato un adesivo PVC. Dopodiché, pri-
ma di passare alla fase successiva, assicurarsi che tutti i bordi ta-
glienti e le viti siano completamente coperte. Figura 15

Controllare nuovamente se la piscina € rotonda. Figura 16

Se non si utilizza alcun isolamento del fondo

Coprire il fondo con sabbia pulita (senza pietre e altri corpi estranei)
per circa 1-2 cm e comprimere il tutto. Sulla parete della piscina de-
ve essere creato tutt'attorno un cuneo a forma di triangolo (scanala-
tura) che non deve superare i 7 cm. Con questo espediente si evita
che la pressione dell’acqua danneggio la pellicola e che essa scivoli
sotto la parete di metallo. Per evitare una fuoriuscita della sabbia bi-
sogna applicare una pellicola di plastica aggiuntiva lungo il fondo
della piscina come illustrato sotto.

Figura 17

1) Scanalatura

2) Nastro adesivo

3) Pellicola di plastica

4) Rivestimento di acciaio

Figura 18
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Se si utilizza un isolamento del fondo

In questo caso ¢ possibile utilizzare opzionalmente il cuneo in polisti-
rolo disponibile presso di noi. Esso viene incollato con un adesivo
sull'isolamento del fondo lungo la piscina.

In alternativa € anche possibile creare una scanalatura con sabbia.

Indipendentemente da come si crea la scanalatura, bisogna applica-
re un vello per piscina sullisolamento del fondo e sulla scanalatura
altrimenti I'isolamento del fondo toglierebbe il plastificante e la pelli-
cola della piscina diventerebbe fragile riducendo cosi notevolmente
la su durata.

/“ Installazione della pellicola della piscina

La pellicola utilizzata € stata sviluppata per essere esposta al calore
e ai raggi ultravioletti per molto tempo. Nonostante cio le caratteristi-
che della pellicola possono cambiare leggermente in determinate
condizioni climatiche.

Non calpestare mai la pellicola della piscina quando s’indossano le
scarpe.

La pellicola ¢ la parte piu importante e delicata della piscina. Non uti-
lizzare un coltello o un altro oggetto tagliente per aprire la scatola di
cartone della pellicola. Conservare la pellicola separatamente dalle
altre parti in un luogo sicuro al fine di evitare danni indesiderati, cau-
sati sia da attrezzi che dalla parete di metallo.

Posizionare la pellicola in una giornata soleggiata (ad almeno 20°C)
in modo che durante l'installazione si adatti correttamente alla pisci-
na. La pellicola & stata creata su una base di materiale in vinile e
presenta un certo grado di flessibilita.

RN

.Posizionare la pellicola in mezzo alla piscina e srotolarla verso i la-

ti. Rivolgere la parte ruvida verso I'interno. La saldatura della pelli-

cola deve essere rivolta verso il fondo e la parete della piscina. Il

cordone di saldatura che unisce la base del liner con i lati deve

trovarsi perfettamente sui binari del e sulla parete lungo tutto il

diametro del fondo della piscina. Figura 19

2.Individuare il cordone di saldatura e posizionarlo perpendicolar-
mente al fondo. Cio aiutera a posare la pellicola senza formare
piegature.

3.Sollevare il lato che copre i bordi della piscina e sostenerlo con
delle mollette da bucato. Rimuovere le pieghe superflue tirando
leggermente verso I'esterno e adattando la pellicola. Tirare con
cautela la pellicola evitando forti strattoni. Figura 20

4.E importante che la pellicola sia ben centrata, distesa e che non
presenti pieghe. Riempire con circa 2-3 cm di acqua ed eliminare
poi tutte le pieghe ancora presenti. Tuttavia non distendere troppo
la pellicola. Assicurarsi che la parete della piscina sia piana. Se il
dislivello supera il diametro di 25 mm della piscina, procedere allo
svuotamento, smontare le pareti e rimettere la base allo stesso li-
vello.
Figura 21

5.Inserire il profilo U (pool coping) nei bordi della piscina. Dopo aver

posizionato i profili U, tagliare I'ultimo profilo per la lunghezza

adatta. Figura 22, 23

/l~ Installazione del corrimano

1.Premere il profilo del corrimano contro il profilo U.

2.Dopo aver completato la circonferenza, tagliare su misura I'ultimo
profilo con una sega per metalli. Riempire meta della piscina con
acqua. Con il peso dellacqua, la piscina di espande. La distanza
sara poi piu precisa. Assicurarsi che tutti i profili inferiori siano po-
sizionati correttamente prima di cominciare a tagliare.
Figura 24

/\ Installazione della pellicola decorativa (opzionale)

Posizionare la pellicola decorativa sul rivestimento di acciaio e fare
attenzione che non si creino delle pieghe.
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Ora bisogna allargare di ca. 2 cm gli scarichi prepunzonati nel rive-
stimento di metallo per lo skimmer e la bocchetta di entrata. Figura
25, 26

) Installazione della bocchetta di entrata e dello skimmer

Osservare anche le indicazioni presenti nella descrizione dello ski-
mmer.

Proseguire con il riempimento della piscina.

Riempire la piscina fino a 5 cm sotto la punzonatura per la bocchetta
di entrata.

Tastare la circonferenza nella parete della piscina e con un coltello
tagliente (coltello Stanley) fare un taglio a croce senza andare oltre
la punzonatura. Figura 27

Inserire la bocchetta di entrate con una guarnizione dal lato interno
della piscina verso I'esterno. | triangoli di pellicola che si ottengono
nel lato esterno devono essere tagliati in modo netto e preciso attor-
no alla bocchetta.

Ora prendere la seconda guarnizione sul lato esterno della bocchet-
ta di entrata e fissarla con il dado di plastica. Stringere la bocchetta
di entrata (fare attenzione a non stringere troppo!).

Figura 28
1) Guarnizioni
2) Rivestimento di acciaio
3) Pellicola per piscina

Se la bocchetta di entrata € munita di un raccordo per pompa allen-
tato, & necessario rendere stagna la filettatura con un nastro di te-
flon!

Dopo aver montato correttamente la bocchetta di entrata, riempire la
piscina fino a 5 cm sotto lo skimmer.

Inserire prima il coperchio dello skimmer nell’alloggiamento dello
skimmer. A seconda della versione dello skimmer, esso contiene
due guarnizioni singole oppure una guarnizione a labbro.

/ v Installazione con due guarnizioni dello skimmer

Prendere la flangia dello skimmer e una guarnizione e infilare una vi-
te sopra a destra e a sinistra. Ora tastare entrambe le aperture della
pellicola e i rispettivi fori nella parete di acciaio e forare con una pun-
ta. Infilare entrambe le viti nella flangia dello skimmer e la guarnizio-
ne dall'interno verso I'esterno e posizionare la seconda guarnizione
su entrambe le viti dal lato esterno della piscina. Ora I'alloggiamento
dello skimmer va fissato sul lato esterno della piscina con le due viti.
Dopodiché si procede a perforare i fori restanti della pellicola e a infi-
lare le viti restanti e ad avvitarle con l'alloggiamento dello skimmer.
Fare attenzione che le guarnizioni dello skimmer siano montate
tutt’attorno in modo uniforme.

Stringere le viti diagonalmente e in modo uniforme cosi da garantire
la tenuta stagna. Le viti possono essere strette solo a mano in modo
da non effettuare un avvitamento eccessivo (non utilizzare avvitatori
a batteria). Dopodiché si procede ritagliando il quadrato della pellico-
la della flangia dello skimmer con un coltello tagliente (coltello Stan-
ley). Figura 29

\ Installazione con guarnizione dello skimmer a forma di V

Applicare la guarnizione a labbro sull’apertura dello skimmer. Fare
attenzione ai fori della flangia! Procedere come descritto in prece-
denza.

Figura 29
1) Rivestimento di acciaio
2) Pellicola per piscina
3) Guarnizioni
4) Flangia dello skimmer

Dopo il collegamento al dispositivo di filtrazione I'acqua viene intro-
dotta fino a ca. meta dello skimmer. Figura 30
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Se lo skimmer & munito di un raccordo per pompa allentato, € ne-
cessario rendere stagna la filettatura con un nastro di teflon!

»

Al termine della stagione estiva ridurre il livello dellacqua al di sotto
dello skimmer e della bocchetta di entrata.

Fine della stagione

Poi vanno smontati i tubi di collegamento al dispositivo di
filtrazione. Svuotare il dispositivo di filtrazione o la pompa filtro
svitando le viti di svuotamento. | dispositivi di filtrazione che si
trovano all’aperto in in-verno devono essere custoditi in un posto al
sicuro dal gelo.

Nel caso un cui la temperatura dell’acqua vada sotto i 12°C consi-
gliamo di procedere allimmagazzinamento.

| danni causati dal gelo non sono coperti dalla garanzia!
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Ta navodila za postavitev veljajo na splosSno takrat, kadar postavljate
bazen na prostem. Ce Zelite bazen delno ali popolnoma vkopati,
upostevajte posebna navodila, kakor tudi navodila za vgradnjo. Da bi
vas obvarovali pred nepotrebnimi presenecenji, vam priporoamo,
da si pred postavitvijo bazena izdelate nacrt, kakSen material boste
potrebovali in kdaj in v kakSnem €asu Zelite to narediti.

Ne postavljajte bazena v vetrovnem vremenu. Jekleni plas¢ je v
vetrovnem vremenu tezko obvladati, lahko se prepogne in
nepopravljivo poskoduje. Poleg tega bazen napolnite takoj po
namestitvi, da se izognete poSkodbam zaradi naradCajo¢ega vetra
itd. Bazen z jeklenim pla§€em Cez zimo ne sme ostati prazen.
Bazensko folijo names¢ajte ob toplem in sonénem vremenu, tako jo
boste laZe razgrnili v bazenu. Ni tudi priporocljivo, da to delate na
direktnem soncu, ker zaradi raztezanja nima vec¢ pravilnih dimenzij.
Najbolj$i ¢as za namesc¢anije folije je poleti zgodaj zjutraj ali pozno
zvecer. Tega ne delajte pri temperaturi nizji od 15°C, v nasprotnem
je folija trda in zelo tezavna za postavitev.

Bazenska naprava za filtriranje in eventualni ostali pripomocki,
potrebujejo za svoje delovanje elektriéni tok. Ce na vasem vrtu ne
razpolagate z ustreznimi prikljucki, jih morate namestiti.

Ustrezne elektricne prikljucke, naj vam uredi podjetje, ki ima za taka
dela koncesijo. Napeljava mora biti ozemljena in dodatno
zavarovana z varnostnim stikalom do 30 miliamperov. UpoStevati je
treba zahteve OVE, VDE itd.

V bazenu re uporabljajte ostrih predmetov, ker lahko poSkodujete
folijo. Ne vzpenjajte se na rob bazena, lahko pride do poskodbe
oprijemala ali stene bazena.

POZOR! Jekleni stenski bazeni niso primerni za slano vodo! Vsa
pomembna vprasanja, kot so Va$ specialist bo odgovoril na vase
zahteve za namestitev ali zahteve gradbene zakonodaje na mestu.
Bazeni z globino 90 ali 120 cm niso primerni za skakanje na glavo.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede do tezkih poskodb
glave in hrbtenice! Otrok nikoli ne pustite brez nadzora, kadar so v
bazenu ali njegovi bliZini! Ce imate v vasem gospodinjstvu ali v vasi
soses¢ini otroke, ki ne znajo plavati, vam priporoamo, da nabavite
cenovno ugodno montazno ograjo in jo postavite okrog bazena.
Ponjave za bazen in podobno, otrokom ne nudijo varnosti.

Ne zana$ajte se na to, da za Zivljenje otrok ne odgovarjate, Ce je
bazen na tak ali drugacen nacin pokrit.

n Prostor, kjer bo stal plavalni bazen (slika 1)

Pri izbiri prostora, kjer bo stal vas plavalni bazen, je treba upostevati
razliéne dejavnike. Ce Zelite zagotoviti pravilno postavitev
plavalnega bazena, potrebujete trdno in nosilno podlago.

Vasega plavalnega bazena nikakor ne smete postaviti na nasut
teren. To bi lahko povzrocilo neenakomerno posedanje in s tem
poskodbe bazena. Za va$ plavalni bazen izberite najbolj soncen del
vasega vrta. Dobro bi bilo, da bi okrog bazena bilo ¢im ve¢ prostora.
Priporo€amo, da je okrog bazena najmanj 90 cm prostora.

Ce le imate moZnost, ga postavite na prostor, ki je za$giten proti
vetru. Pri bazenu, ki stoji na vetrovnem prostoru, lahko zaradi
izhlapevanja oziroma konvekcije pride do velikih izgub toplote.
Plavalnega bazena ne postavite pod drevesi ali v blizini grmovja, ker
boste imeli veliko dela s ¢iS¢enjem.

Nikakor ga ne smete postaviti pod daljnovode ali na prostor pod
katerim so vkopane razne napeljave (plin, telefon, elektri¢ni tok).

n Prostor za filtrirno napravo

Va$ bazen je najverjetneje opremljen s pescenim filtrom. Pri
prostostojec€ih filtrirnih napravah se je treba drzati minimalne
predpisane razdalje od bazena. Ostale napotke dobite v navodilih, ki
so prilozena filtrirni napravi.

»

Zelimo, da bi vam va$ plavalni bazen sluzil dolga leta, zato je nujno
potrebno, da se temeljito posvetite pripravi prostora, kjer bo bazen
stal. Kolikor dobro in trdno bo pripravljen prostor, toliko dalj boste
lahko imeli veselje z bazenom. Zato vas prosimo, da pripravi

Priprava prostora za postavitev
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posvetite najve¢jo pozornost. Podlaga mora nujno biti pripravljena
tako, da je trdna, ravna in nosilna (brez nasutih povrsin).

Ce bi se teren posedal, bi lahko pri§lo do poskodb bazena. Na
prostoru za postavitev, je treba odstraniti travo, kamenje, ostre
predmete in korenine, ker lahko poskodujejo bazensko folijo.

Ce zelite bazen postaviti na beton, asfalt ali podobno podlago, je
nujno treba med podlago in folijo poloziti filc iz mineralnih viaken.
Dobi se ga v nakupovalnih centrih. Nikakor ne smete poloziti folije
naravnost na beton, asfalt, bitumen, les in travo. To bi neogibno
poskodovalo folijo.

V nacelu bazen ni namenjen za vgradnjo v zemljo, ¢e ga boste kljub
temu vgradili v zemljo, potem garancija ne velja vec.

\ Oznacevanije prostora za postavitev

Prosimo, da upoStevate mere, ki jih najdete v spodnji tabeli in
oznacite prostor za postavitev bazena s pomocjo apna ali barvnega
spreja.

1.V sredino prostora za postavitev zabijte lesen kolicek.

2. Sedaj potegnite vrvico in zariSite krog s pomocjo apna ali
barvnega spreja, kot je navedeno v tabeli.

Velikost bazena R R+ prostostoje¢ R+
poglobljen
J3,5m 1,75m 20m 2,25m
d4,0m 20m 2,25m 25m
Jd4,5m 2,25m 25m 2,75 m
J55m 2,75m 3,0m 3,25m

R+ oznacuje polmer potrebne povrsine za postavitev (slika 2,4).

3. V oznaCenem krogu odstranite humus, vse ostre predmete,
kamenije in korenine (slika 5).

\ Izravnava prostora za postavitev

Z ravno leseno lato ali $e boljSe — z nivelirno aluminijasto letvijo — na
katero polozite vodno tehtnico, zacnite povrSino ravnati tako, da
zacnete na najgloblijem delu. Vse dele, ki so visji od najgloblje tocke,
je treba odkopati in odstraniti. V nobenem primeru ne smete nizjih
delov zasipavati, saj lahko pride do posedanja (slika 6,7).

Prostor za postavitev ravnajte toliko ¢asa, da bo popolnoma raven.
Samo pravilno izravnan prostor je osnovni pogoj za funkcionalnost
bazena.

Uporaba talne izolacije:
Ce zelite tla izolirati s stiroporjem ali stirodurjem, je najbolje, da na
izolacijo postavite celoten bazen.

Pred polaganjem izolacije nasujte najve¢ 3 cm drobnega peska in
talno izolacijo polozite v pesek.
Slika 9:

1) Pohodna talna izolacija
2) Pesc¢ena podlaga najve¢ 3 cm
3) Odstranjena rusa
Slika 10:
4) Odstranjena rusa
5) PeS€ena podlaga
6) Talna izolacija polozena z zamikom

Pri podlagi iz betona veljajo ista navodila in pri tem betonski sloj

nadomesti nasutje drobnega peska (debelina armiranega betona naj
bo 15 — 20 cm, glede na krajevne pogoje).
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Vgradnja v zemljo

Pri vgradnji v zemljo, je treba poskrbeti za zasc¢ito proti pritisku zem-
lie. To lahko izvedete z lahkim betonom, suhim betonom ali s
postavitvijo zidu okrog bazena.

Zakaj? Pritisk nasutja z zemljo ali z drobirjem je nekajkrat vecji od
nasprotnega pritiska vode. Ce za utrditev zasipa ne uporabite
lahkega ali suhega betona, se bazen ob praznjenju vode lahko
porusi navznoter.

»

Razpostavite talne vezi — profile, razen enega — zadnjega, okrog
povrSine, kjer boste bazen postavili. Povezite jih s po dvema pove-
zovalnima elementoma iz umetne mase. Sliki 11,12.

Montaza talnih vezi

Plas¢ iz jeklene ploCevine postavite navpi¢no na kartonsko podlago
to€no v sredino prostora za postavitev. Sedaj v smeri urinega
kazalca plas¢ v celoti odvijte in ga vstavite v talne vezi (slika 13).

Postavitev plas€a koncajte tako, da se oba konca prekrijeta z
luknjami za vijake in vijake pritrdite. Pri tem pazite, da boste vstavili
vijake tako, da bodo glave vijakov na notranji strani bazena,
podloZke in matice pa na znanji strani. Pomembno je, da vstavite
vijake v vse luknje v dveh vrstah, razen v zadnjo, ker bi bazen ob
polnjenju lahko pocil. Prepri¢ajte se, da so vsi talni profili pravilno
postavljeni. Sedaj lahko zadnji profil odrezete po meri z Zago za
kovino. Da bi to naredili, morate jekleni plas¢ nekoliko dvigniti. Tudi
tukaj ne pozabite na povezovalne kose iz umetne snovi (slika 14).

Prekrijte glave vijakov z lepilnim trakom PVC (na notranji strani
bazena), da bi za&¢itili folijo pred drgnjenjem, kar bi lahko bil glavni
razlog za poskodbo folije. Trak morate dobro pri¢vrstiti, po potrebi za
to uporabite PVC lepilo in se prepriCajte, da je celotni ostri rob, kakor
tudi vijaki, popolnoma pokrit. Sele potem lahko nadaljujete s
postavitvijo (slika 15).

Se enkrat preverite, ali je bazen res okrogel (slika 16).

Kadar ne uporabljate talne izolacije

Prekrijte povrsino tal z nekaj Cistega peska (brez kamenja in ostalih
tujkov) v viSini 1 — 2 cm in ga dobro utrdite. Ob celotnem spodnjem
robu plas¢a bazena pesek oblikujte v trikotno zagozdo, ki pa ne sme
biti vi§ja od 6 — 7 cm, slika 18. S tem preprecite, da ne bi pritisk vode
poskodoval folije, in da folija ne bi spolzela pod plocevinasto steno.
Da bi preprecili izrivanje peska, namestite ob spodniji rob, Se preden
nasujete pesek, dodatno plasti¢no folijo tako, kot je narisano na sliki.

Slika 17:
1) Zagozda iz peska
2) Lepilni trak
3) Plasti¢na folija

4) Plas¢ iz jeklene ploCevine

Kadar uporabljate talno izolacijo

Lahko uporabite zagozde iz stiropora, ki jih lahko dobite pri nas. Te
zagozde prilepite z moc¢nim lepilom na talno izolacijo ob celotnem
spodnjem robu bazena

Lahko pa naredite tudi zagozde iz peska.

Neodvisno od tega, kako naredite zagozde, morate talno izolacijo
prekriti s filcem iz mineralnih viaken. Brez te za$Cite bi lahko talna
izolacija iz folije potegnila meh¢alce, folija bi postala krhka in bi se za
to zelo skrajSala njena Zivljenska doba.

\ Postavitev bazenske folije

Bazenska folija je narejena tako, da je lahko dalj ¢asa izpostavljena
vro€ini in ultravijoliénim Zzarkom. Zaradi razli¢nih klimatskih pogojev,
se lahko lastnosti folije spremenijo.
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Nikoli ne stopite s €evlji na bazensko folijo.

Folija je najpomembnejsi in najobcutljivejsi del vasega bazena. Ko
odpirate karton s folijo, ne uporabljajte noza ali drugih ostrih
predmetov. Folijo shranjujte lo¢eno od ostalih delov v varnem
prostoru. S tem boste folijo zavarovali pred nezelenimi poSkodbami,
ki bi nastale z raznim orodjem ali z drgnjenjem ob ploCevinasti plas¢.

Folijo namestite ob sonénem vremenu (pri najmanj 20° C), tako se
bo folija med postavljanjem prilagodila plavalnemu bazenu. Folija je
izdelana iz plasticnega materiala, ki ima dolo¢eno stopnjo
elasti¢nosti.

RN

.Folijo polozite v sredino bazena in jo razvijte proti robu. Hrapavo

stran folije obrnite tako, da bo vidna, torej da bo obrnjena proti

sredini bazena. Vari folije naj bodo obrnjeni proti dnu, oziroma

proti steni. Var, ki povezuje dno s steno, se mora na celem obodu

dotikati talnih vezi in stene bazena (slika 19).

2.Pois¢ite var med dnom in steno in folijo namestite tako, da visi
navpi¢no proti tlom. To vam bo omogocilo, da boste folijo polozili
brez gub.

3.Dvignite stranice, ki zgoraj pokrivajo rob bazena in jih pritrdite s
kljukicami za perilo. Poravnajte preostale gube tako, da folijo lahno
potegnete proti steni bazena in jo poravnate. Folijo vlecite nezno in
se ogibajte moénim potegom (slika 20).

4.Zelo je pomembno, da je folija postavljena to¢no v sredini, da je
razprostrta in brez gub. Napolnite bazen z okoli 2 — 3 cm vode in
iztisnite, od sredine proti steni, Se vse gube, ki so ostale. Vendar
folije ne raztegujte prevec. PrepriCajte se, da je stena bazena
ravna. Ce izmera premera odstopa za ve¢ kot 25 mm od
predvidene mere, morate izprazniti bazen, odstraniti steno in
ponovno izravnati podlago (slika 21).

5.Po celem robu okrog bazena nataknite U profile. Potem, ko jih

namestite, odreZite zadnjega na primerno dolzino (sliki 22, 23).

/\ Montaza drzala za roko

1.Sedaj pritisnite profile - drzala za roko - na U profile.

2.Ko boste zakljucili krog, odrezite zadnji profil z Zago za Zelezo na
pravo dolzino. Najbolje je napolniti bazen do polovice z vodo.
Teza vode bo bazen razsirila. Na ta nacin bo izmera bolj to¢na.
Preden zacnete zagati, se prepri¢ajte, da so spodniji profili pravilno
postavljeni. Slika 24.

/ Namestitev dekorativne folije (opcija)

Poveznite dekorativno folijo preko ploCevinastega plas¢a in pri tem
pazite, da ne bi nastale gube.

Sedaj morate v foliji na kovinskem plascu izrezati predvidene izpuste
za skimer in za dovodno Sobo. Izrezi naj bodo okrog in okrog za dva
centimetra vedji, kot so v kovinskem plascu (sliki 25, 26).

/\ Namestitev puSe za dovodno cev in skimerja

Upostevaijte tudi navodila, ki so prilozena skimerju.

Nadaljujte s polnjenjem bazena.

Bazen napolnite do 5 centimetrov pod izsekom (luknje) za dovodno
cev.

Otipajte izsekan krog (luknjo) v steni bazena in z ostrim nozem
(tapetniSkim nozem) krizno zarezite. Pri tem pazite, da ne bi zarezali
Cez izsekano luknjo (slika 27).

Skozi luknjo vstavite dovodno pu$o z enim tesnilom z notranje strani
bazena. Pri tem bodo na zunanji strani bazena ob pusi nastali
odvecni trikotniki folije, ki jih tik ob pusi skrbno odrezite.

Sedaj namestite z zunanje strani Se drugo tesnilo in puSo privijte z
matico iz umetne mase. Matico privijte z obutkom in pazite, da ne bi
s preveliko silo unicili navoja.

Slika 28:
1) Tesnila
2) Jekleni plas¢
3) Bazenska folija
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Ce je dotodna $oba preohlapno povezana s cevjo &rpalke, je treba
navoj obvezno dodatno zatesniti s teflonskim trakom!

Potem, ko boste pravilno namestili dotoéno Sobo, nadaljujte s
polnjenjem bazena do 5 cm pod izsekom za skimer.

Najprej vstavite loputo v ohi$je skimerja. Glede na razli¢no izvedbo
skimerja je ta lahko opremljen z dvema tesniloma ali samo z enim
dvojnim tesnilom.

/lb MontazZa z dvema tesniloma za skimer

Vzemite prirobnico skimerja in eno tesnilo, skozi vtaknite zgoraj levo
in desno po en vijak. Sedaj otipajte skozi folijo obe odprtini in njim
pripadajoce izvrtine v ploCevinasti steni in jih preluknjajte s Silom.
Oba vijaka s prirobnico skimerja in s tesnilom potisnite skozi
ploCevinasto steno od znotraj. Sedaj na zunanji strani bazena
nataknite Se drugo tesnilo na oba vijaka. Potem na zunanjo stran
pritrdite ohiSje skimerja z obema vijakoma. V nadaljevanju
preluknjajte folijo Se skozi ostale luknje, skoznje potisnite posami¢ne
vijake in jih privijte na ohiSje skimerja. Pri tem pazite, da so tesnila
okrog skimerja polozena enakomerno.

Privijte vijake tako, da jih z enakomerno silo privijete najprej po
diagonalah, s tem boste dosegli primerno tesnjenje.

Vijake lahko privijate samo z roko, da jih ne bi pretegnili (ne
uporabljajte akumulatorskega vijacnika). Nato lahko z ostrim nozem
odreZete kvadrat odvecne folije iz notranjosti skimerja (slika 29).

\ Montaza z dvojnim tesnilom v V obliki

Namestite dvojno tesnilo ob izrez za skimer. Pri tem pazite na
izvrtine v prirobnici skimerja. Od tu dalje postopajte, kot je opisano v
prejSnjem poglavju.

Slika 29:
1) Jekleni plocevinasti plas¢
2) Bazenska folija
3) Tesnili
4) Prirobnica skimerja

Potem ko prikljucite filtrirno napravo, napolnite vodo do priblizno
polovice visine skimerja (slika 30).

Ce je skimer preohlapno povezan s cevjo &rpalke, je treba navoj
obvezno dodatno zatesniti s teflonskim trakom!

/ Prezimovanje

Po koncu kopalne sezone je treba znizati nivo vode pod nivo
skimerja in dovodnega ventila. Treba je tudi odmontirati cevi, ki
vadijo k filtrirni napravi. Filtrirno napravo, oziroma filtrirno ¢rpalko, je
treba odzraciti tako, da odvijete vijak za odzracevanje. Filtrirne
naprave, ki stojijo na prostem, morate ¢ez zimo shraniti v prostoru,
kjer ne zmrzuje.

Priporoamo, da zacnete s postopkom za prezimovanje takrat, ko
temperatura vode pade pod 12° C.
Garancija ne pokriva Skode, ki bi nastala zaradi zmrzovanja!
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Aceste instructiuni de montare sunt valabile i general atunci pentru
montarea piscinei h exterior. Daca doriti sa introduceti piscina
partial sau total, trebuie sa respectati indicatile speciale din
manualul de montare, precum si instructiunile de montare atasate.
Pentru a va proteja de eventualele surprize, hainta de montarea
piscinei trebuie sa va faceti un plan care sa contina materialul
necesar si durata h care doriti sa efectuati montarea.

Nu montati piscina htr-o zi cu vant. Foaia de tabla este greu
manevrabila pe vant puternic, se poate indoi si se poate deteriora
neputand fi reparabild. in plus, umpleti piscina imediat dupé instalare
pentru a evita orice deteriorare cauzata de vantul in crestere etc.
Piscina de perete din otel nu trebuie lasata neumpluta.

Montati folia pentru piscina intro zi calda, insorita, pentru a o putea
ntinde cu usurinta n piscina. Folia pentru piscina nu trebuie montata
sub actiunea directa a razelor solare, deoarece prin expansiunea
termica nu se mai obtine o potrivire optima a foliei. Cel mai bun
moment pentru montarea foliei piscinei este vara, dimineata devreme
sau seara tarziu. Nu montati folia pentru piscina la temperaturi
exterioare de sub 15°C, in caz contrar folia devine rigida si greu de
montat.

Instalatia de filtrare a piscinei si eventual alte accesorii sunt actionate
electric. Daca in zona gradinii dvs. nu dispuneti de nici o conexiune
electrica corespunzatoare, este necesar sa o creati. Conexiunile
electrice necesare trebuie efectuate de firma de electricitate.
Cablurile trebuie Tmpamantate si trebuie asigurate cu un intrerupator
de curent rezidual cu protectie de 30 miliamperi. Trebuie respectate
prevederile legale in vigoare precum OVE, VDE etc. Evitati actiunea
obiectelor ascutite in piscina. Acestea ar putea deteriora folia. Nu va
urcati pe balustrada. Acest lucru ar putea duce la deteriorarea
balustradei sau a peretelui piscinei.

ATENTIE! Bazinele de pereti din otel nu sunt potrivite pentru apa
sarata! Toate intrebarile importante cum ar fi Specialistul dvs. va
raspunde cerintelor dvs. de instalare sau a legilor privind constructiile
pe site. Piscinele cu o adancime de 90 sau 120 cm nu sunt
recomandate pentru sariturii. Nerespectarea acestei indicatii poate
duce la leziuni grave asupra capului sau coloanei vertebrale! Nu va
|asati niciodata copii nesupravegheati, atunci cand sunteti ininteriorul
sau 1n afara piscinei!

Daca in gospodaria dvs. sau in apropiere se afla copii care nu stiu sa
fnoate, va recomandam instalarea unui gard de protectie de jur
imprejurul piscinei care este disponibil in magazinele de bricolaj.
Plansetele de acoperire sau alte elemente de acoperire pentru
piscine nu ofera siguranta copiilor. De aceea nu aveti incredere
deplina in foliile de acoperit piscina, indiferent de modelul acestora,
acestea nu va elibereaza de responsabilitatea asupra copiilor dvs.

n Pozitionarea piscinei dumneavoastra (Figura 1)

La alegerea locatiei pentru asezarea piscinei trebuie sa luati in
considerare mai multi factori.

Pentru a asigura o0 montare corespunzatoare a piscinei dvs., este
necesara o suprafata stabila, cu capacitate portanta. De aceea
piscina dvs. nu trebuie sub nici o forma asezata pe suprafete
ridicate. Acest lucru ar putea duce la deteriorarea piscinei. Alegeti
pentru piscina dvs. cel mai luminos din gradina in functie de
posibilitate. Cu cat este mai mare suprafata in jurul piscinei cu atat
mai bine. Trebuie sa aveti de jur imprejurul piscinei o suprafata de cel
putin aprox. 90 cm. Daca exista posibilitatea de a avea un loc ferit de
vant, atunci acesta trebuie ales pentru piscina dvs. O piscina care nu
este protejata impotriva vantului, inregistreaza o pierdere mare a
caldurii prin convectie respectiv prin evaporare.

Nu trebuie sa amplasati piscina direct sub copaci, tufisuri, etc. (este
nevoie de o intretinere mai mare).

Nu trebuie sub nici o forma sa amplasati piscina sub cabluri de sine
statatoare. Evitati s amplasati piscina peste cablurile impamantate.

n Pozitionarea instalatiei de filtrare

Piscina dvs. ar trebui sa fie prevazuta cu o instalatie de filtrare a
nisipului. Tn cazul instalatiilor de filtrare instalate in exterior trebuie
pastratd o distantd minima fatd de marginea piscinei. Mai multe
indicatii se afla in descrierea instalatiei de filtrare.

\ Pregatirea locului de amplasare

Dorim sé& va bucurati multi ani de piscina dvs., de aceea este absolut
necesar sa acordati o importanta deosebita pregatirii locului. Cu cat
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locul este pregatit mai bine si este mai stabil, cu atat mai mult va veti
bucura de piscina dvs. De aceea va rugam sa lucrati cu atentie. Este
neaparat necesar ca suprafata pe care montati piscina sa fie plana
si sa poata suporta greutatea (fara suprafete ridicate).

Alunecarile de teren ar duce la deformarea si deteriorarea piscinei
dvs. Locul de amplasare trebuie sa fie curatat de ierburi, pietre,
radacini si obiecte ascutite. Pietrele si radacinile ar putea sa duca la
deteriorarea foliei piscinei.

Daca va montati piscina direct pe beton, asfalt sau un teren similar,
atunci este necesar ca intre aceasta suprafata si folie sa asezati o
folie din fibre minerale ca suprafata despartitoare.

Nu trebuie sa alezati sub nici o forma folia direct pe beton, asfalt,
gudron, carton, lemn sau iarba. Aceste suprafete pot deteriora folia.
Piscina nu este destinata montarii in pamant, in caz contrar se
pierde dreptul la garantie.

)Schit,area locului amplasamentului

Va rugam sa luati in considerare urmatoarele dimensiuni conform
tabelului si s& marcati locul amplasamentului cu pudra de calcar sau
spray colorat.

1. Bateti un pilon de lemn in mijlocul locului de amplasare.

2.Trasati acum cu un snur si cu un spray colorat sau o doza cu
pudra de calcar un cerc cu raza mentionata in tabel.

Diametrul R R+ in exterior R+
piscinei ingropata
J3,5m 1,75m 20m 2,25m
d4,0m 20m 2,25m 25m
Jd45m 2,25m 25m 2,75m
g55m 2,75m 3,0m 3,25m

R+ reprezinta raza suprafetei necesare.
Figura 2, 4

3.Indepartati acum praful, toate obiectele ascutite, pietrele si
radacinile din aceasta suprafata marcata. Figura 5.

\ Nivelarea locului de amplasare

Cu o linie dreapta-sau cel mai bine cu o rigla (rigla din aluminiu) — pe
care asezati o nivela cu bula, incepeti sa nivelati locul de la cel mai
adanc punct. Greblati locurile cele mai proeminente. Nu acoperiti
locurile cele mai adanci. Acest lucru ar putea duce la alunecari.
Figura 6,7

Nivelati acum locul de amplasare pana cand acesta este uniform. Un
loc bine pregatit reprezinta premisa pentru o piscina functionabila.

Utilizarea izolatiei de podea:
Daca izolati podeaua piscinei cu styropor sau cu placi din styropor,
atunci va trebui sa asezati piscina pe izolatie.

Pentru acest lucru creati un strat intermediar drept de maxim 3 cm
grosime si etansati-l. Apoi asezati izolatia de podea pe stratul
intermediar.

Figura 9

1) Izolatie podea rezistenta la pasire
2) Strat intermediar max. 3 cm
3) Excavare iarba
Figura 10
4) Excavare
5) Strat intermediar
6) Asezare izolatie podea

In cazul unei fundatii din beton sunt valabile aceleasi instructiuni,
placa din beton inlocuind stratul intermediar (grosimea variaza in
functie de particularitatile locale cca. 15-20 cm cu plasa din fier).
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Montarea in pamant

Tn cazul montérii in pAmant a piscinei trebuie sa asigurati o protectie
corespunzatoare impotriva presiunii de jur Tmprejurul piscinei.
Aceasta poate fi facutd din beton usor, beton slab prin construirea
unui zid de jur imprejur.

De ce? Presiunea umpluturii din spate cu pamant sau cu balast
poate actiona asupra presiunii apei. Daca nu se asigura o stabilizare
prin aceastd umpluturé din spate cu beton usor sau beton slab,
piscina se poate sparge la golire.

/ Montarea sinelor pe suprafata

Asezati profilurile de jos pe suprafata rotunda cu exceptia ultimului
profil. Profilele se leaga cu cate 2 legaturi din plastic. Figura 11, 12

Asezati peretele din tabla al piscinei perpendicular pe un carton in
mijlocul cercului. Peretele se desface prin rulare in sensul acelor
ceasornicului pe intreaga lungime a cercului in interiorul profilului.
Figura 13

inchideti cercul peretelui si prindeti-l cu suruburi, avand grija ca
capetele suruburilor sa se gaseasca pe peretele interior si saibele si
piulitele pe peretele exterior. Este important ca fiecare gaura din cele
doud randuri, cu exceptia ultimei sa aiba cate un surub in caz
contrar piscina se poate sparge la umplere. Asigurati-va ca toate
profilele de jos sunt montate corect. Acum puteti taia profilele de jos
cu un ferastrau de metal conform dimensiunii. Pentru acest lucru
trebuie sa ridicati foarte putin peretele din tabla. Nu uitati si in acest
caz legaturile din plastic. Figura 14.

Acoperiti capetele suruburilor cu dungile din PVC (pe partea
interioara a piscinei) pentru a proteja folia impotriva frecarii cu
obiectele, care reprezinta principalul motiv pentru deteriorarea foliei
piscinei. Aceasta banda trebuie sa se prinda fix, utilizati daca este
necesar un lipici PVC si asigurati-va ca intreaga margine precum si
suruburile sunt acoperite complet, nainte de a trece la pasul
urmator.

Figura 15

Verificati inca o data daca piscina este rotunda. Figura 16

Atunci cand utilizati o izolatie de podea

Acoperiti cu nisip curat (fara pietre si alte corpuri straine) suprafata
pe o naltime de aprox. 1-2 cm si etansati-o. Pe peretele piscinei
trebuie facuta o pana in forma triunghiulara (o canelura) si aceasta
nu trebuie sa depaseasca 7 cm. Cu acest sfat evitati ca intreaga
presiune a apei sa deterioreze folia si sa alunece pe sub peretele din
metal. Pentru a evita o scurgere a nisipului, trebuie sa asezati
conform figurii, o folie suplimentara din plastic de-a lungul suprafetei
piscinei.
Figura 17

1) Canelura

2) Banda adeziva

3) Folia din plastic

4) Folia din tabla

Figura 18

Daca utilizati o izolatie de podea

Aici puteti utiliza optional placi din styropor pe care vi le putem
furniza. Acestea se lipesc cu un lipici puternic aderent de izolatia de
podea de-a lungul peretelui piscinei.

Alternativ puteti crea si o canelura din nisip.

Indiferent de modul in care creati canelura, trebuie sa aplicati acum
un strat de pasla pentru piscine pe izolatia de podea si pe caneluri in
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caz contrar izolatia foliei pentru piscina se plasticizeaza si folia
devine casabila si durata de viata se reduce considerabil.

/\ Montarea foliei pentru piscina

Folia utilizata este creata pentru a proteja impotriva razelor
ultraviolete de durata. De aceea particularitatile foliei se pot modifica
usor datorita conditiilor climatice.

Nu calcati cu pantofii pe folia de piscina.

Folia este cea mai importanta si mai sensibila parte a piscinei dvs.
La deschiderea cutiei foliei nu utilizati cutitul sau alte obiecte
ascutite. Depozitati folia la distanta de celelalte componente intr-un
loc sigur pentru a evita daunele nedorite ce pot fi cauzate atat de
unelte cat si de peretele metalic.

Montati folia intr-o zi insorita (cel putin 20° C), pentru ca aceasta sa
se potriveasca perfect pe piscina. Datoritd materialului din vinil
aceasta are un grad ridicat de flexibilitate.

RN

.Introduceti folia in mijlocul piscinei si pliati-o pe laterale. Indreptati
partea abraziva in interior. Lipitura foliei trebuie asezata pe podea
si pe peretele piscinei. Cusatura sudata care uneste baza liniara
cu lateralele trebuie sa fie adaptata diametrului podelei piscinei pe
sinele de podea si pe perete. Figura 19

2.Localizati cusatura sudata si pozitionati-o astfel incat sa fie
perpendiculara pe podea. Acest lucru va va ajuta sa montati folia
fara pliuri.

3.Ridicati partea laterala care acopera marginile piscinei si tineti-o
cu carlige de rufe. Tndepértati pliurile ramase tragand usor in afara
si aranjand folia. Trageti cu grija de folie, evitand curentul puternic.
Figura 20.

4 Este foarte important ca folia sa fie bine centrata, intinsa, fara
pliuri. Umpleti-o cu 2-3 cm de apa si intindeti apoi toate pliurile
ramase din mijloc. Nu intindeti folia prea mult. Asigurati-va acum
ca peretele piscinei este drept. Daca nivelul depaseste Sie
diametrul piscinei cu 25 mm goliti piscina, scoateti peretii si
montati din nou podeaua la acelasi nivel.

Figura 21

5.Introduceti profilul U (marginea piscinei) pe marginile piscinei de

jur imprejur. Dupa aplicarea profilelor U, taiati ultimul profil pe

lungimea corespunzatoare. Figura 22,23.

»

1.Apasati acum profilele balustradei pe profilele U.

2.Dupa ce ati terminat forma cercului, taiati ultimul profil cu un
ferastrau pentru matale. Cel mai bine este sa umpleti piscina cu
apa la jumatate. Cu greutatea apei, piscina se va extinde. Distanta
va fi mai exacta. Figura 24

Montarea balustradei

/ Montarea foliei decorative (optional)

Trageti acum folia decorativa peste peretele metalic si aveti grija sa
nu se formeze pliuri. Acum trebuie sa taiati orificiile pentru skimmer
si duza de admisie pe cca. 2 cm de jur imprejur.

Figura 25, 26

) Montarea duzei de admisie skimmer-ului

Respectati si indicatiile din descrierea skimmer-ului.

Tncepeti sa umpleti piscina.

Umpleti piscina pana la 5 cm sub marcajul duzei de admisie.
Stergeti cercul de pe peretele piscinei si faceti o taietura in cruce cu
un cutit ascutit (cutit Stanley), fara a taia stantareal Figura 27

Introduceti duza de admisie cu o garnitura pe partea laterala a
piscinei din exterior. Triunghiul format pe partea exterioara trebuie
taiat exact pe forma duzei.

Acum atasati ce-a de-a doua garnitura pe partea exterioara a duzei
de admisie si Tnsurubati-o cu o piulitad din plastic. Strangeti duza de
admisie (atentie nu rotiti in exces!)

Figura 28
1) Garnituri

2) Folie din tabla
3) Folie pentru piscina
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Daca duza de admisie este prevazuta cu o piesa de conexiune
pentru pompa, atunci este necesar sa etansati filetul cu o banda din
Teflon!

Dupa ce ati montat duza de admisie corespunzator, umpleti piscina
pana la 5 cm sub skimmer.

Apoi introduceti clapeta skimmer-ului in carcasa skimmer-ului. in
functie de pozitia skimmer-ului acesta are 2 garnituri simple sau 1
garnitura cu buza.

/ Montarea cu 2 garnituri pentru skimmer

Scoateti flansa pentru skimmer si o garnitura si introduceti la stanga
si la dreapta sus cate un surub. Impingeti cu degetele acum in
ambele orificii in gaurile acestora catre peretele de tabla si treceti cu
un varf ascutit prin acestea. Introduceti ambele suruburi cu flansa
pentru skimmer si garnitura din interior catre exterior si asezati pe
partea laterala exterioara a piscinei cea de-a doua garnitura peste
cele doua suruburi. Acum carcasa skimmer-ului se fixeaza de partea
laterala exterioara a piscinei cu ambele suruburi. Ca urmare se vor
face gaurile ramase si se vor introduce suruburile si se vor insuruba
de carcasa skimmer-ului. Asigurati-va ca garniturile skimmer-ului
sunt montate de jur imprejur in mod egal.

Strangeti acum suruburile pe diagonala in mod egal pentru a asigura
etanseitatea. Strangerea suruburilor trebuie efectuata doar manual,
pentru a nu strange prea mult suruburile (nu utilizati surubelnita
electrica).Ca urmare patratul foliei se va taia in interiorul flansei
skimmer-ului cu un cutit ascutit (cutit Stanley). Figura 29

»

Montati garnitura cu buza pe orificiul skimmer-ului. Aveti grija la
gaurile flanseil In acest caz procedati conform descrierilor
anterioare.

Montarea cu garnitura pentru skimmer in forma V

Figural 29
1) Folia din tabla
2) Folia pentru piscina
3) Garnituri
4) Flansa skimmer

Dupa conectarea instalatiei de filtrare se va umple cu apa pana la o
inaltime a skimmer-ului de pana la cca. .
Figura 30

Daca skimmer-ul dumneavoastra este prevazut cu o piesa de
conexiune pentru pompa de sine statatoare atunci trebuie sa
etansati filetul cu o banda din Teflon!

/ Finalul sezonului

La finalul sezonului de inot nivelul apei trebuie scazut sub skimmer
respectiv duza de admisie.

in plus furtunurile de conexiune trebuie demontate de pe instalatia
de filtrare. Instalatia de filtrare respectiv pompa de filtrare se goleste
prin deschiderea surubului de golire. Instalatile de filtrare din
exterior trebuie depozitate intr-o incapere rezistenta la inghet. Va
recomandam pregatirea pentru iarna atunci cand temperatura apei
este

12°C.

Daunele ce pot rezulta din urma inghetului nu sunt acoperite de
garantie!
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Tato montazni prirucka je obecne platna, pro volne stojici bazeny.
Pokud jste jiz bazen z casti a nebo zcela zaplnili, zkontrolujte pokyny
v navodu a ilustracemi.

Abychom Vas usetrili neprijemnych prekvapeni, nasledujte prosim
peclive vsechny instrukce, jak bazen postavit a sestavit, na jaky ma-
terial ho polozit a jak postupovat dle casoveho harmonagramu.
Nesestavujte Vas bazen ve vetrnem dni. Oceova konstrukce se pri
silnem vetru muze nanapravitelne poskodit. Kromé toho naplrite
bazén ihned po instalaci, abyste se vyhnuli Skodam zplsobenym
stoupajicim vétrem atd. Bazén s kovovou konstrukci nesmi stat
prazdny. Instalujte bazenovou folii v prubehu slunecneho a tepleho
dne, folie lehceji prilne k stene ba-zenu. Nemeli byste vsak bazen
sestavovat v primem slunecnim slunci, vzhledem k
tepleneroztaznosti, byste mohli folii poskodit. Nejlepsi casovy usek k
instalaci folie k bazenu je letni rano ci vecer. Neinstalujte folii v
teplotavh do 15°C, folie je velice tuha a nelze nainstalovat.

Filtrace bazenu a dalsi prislusenstvi funguji pod elektrickym
proudem. Pokud na sve zahrade nemate odpovidajici zasuvky, ci el-
ektricke zdroje, je nutne je vytvorit.

Potrebne elektricke pripojeni musi byt provedeno a zprovozneno
pouze autorizovanym elektrikarem. Privody budou bezpecne a navic
uzemneny pomoci prodoveho chranice 30 mA. Pri instalaci el-
ektrickeho privodu musi byt dodrzovany vsechny lokalni zakony, nar-
izeni a vyhlasky.

Vyvarujte se ostrych predmetu v bazenu, tyto predmety mohou vest
k poskozeni folie bazenu.

Nestoupeijte si na steny bazenu. Muze to vest k poskozeni steny ba-
zenu.

POZOR! Bazény ocelové stény nejsou vhodné pro slanou vodu!
VSechny dulezité otazky jako Vas specialista zodpovi vase
pozadavky na instalaci nebo pozadavky stavebniho zakona na
misté. Bazeny s hloubkou 90 nebo 120 cm nejsou vhodne pro
potapeni. Nedodrzeni tohoto pokynu muze mit za nasledek vazne
poraneni hlavy ci patere!

Nikdy nenechavejte sve deti bez dozoru a nebo samostatne vstu-
povat do okoli bazenu

Pokud mate deti, ktere jsou male a nebo neumeji plavat, doporucu-
jeme koupit levne oploceni, ktere nabizeji retezce a bazen oplotte.
Zakryvaci a nebo slunecni plachta neposkytuji pro deti zadnou
ochranu. Nenechavejte proto vase deti bez dozoru vstupovat do
okoli bazenu.

ﬂ Umisteni bazenu (Zobrazeni 1)

Pri vyberu umisteni Vaseho bazenu byste meli vzit v potaz nekolik
faktoru.

Pro spravne a pevne umisteni Vaseho bazenu doporucujeme pro-
pravit podklad pod bazen. Vas bazen by nemel byt isten na sikme
plose, muze to vest k poklesu jedne strany a tim k poskozeni ba-
zenu. Vyberte pro Vas bazen nejlepe nejslunecnejsi plochu. Clm
vetsi plocha, na ktere paprsky dopadaji, tim lepe. Kolem bazenu
doporucujeme prostor alespon 90cm.

Bazen by mel byt chranen pred vetrem. Za zadnych okolnosti neu-
mistujte bazen pod elektricke ved eni.

n Umisteni filtracniho systemu

K Vasemu bazenu je vhodne opatrit take piskovou filtraci. Je nutne
dodrzovat minimalni vzdalenost od bazenu k filtraci. Pro dalsi
infor-mace viz prilozeny popis filtracniho systemu.

) Priprava na vystavbu bazenu

Radi bychom, aby Vam bazen dlouho slouzil k Vasi spokojenosti
a proto prosim dbejte peclive na vyber a vystavbu bazenu. Cim lepe
a pecliveji je pripraveno misto k umisteni Vaseho bazenu, tim
dele Vam bude slouzit. Prosime Vas, venujte svemu bazenu tuto
peci. Je nezbytne, aby podklad, na kterem bude Vas bazen
postaven byl stabilni (bez terennich nerovnosti).

Pokus by byl postaven na nerovne misto, vedlo by to k
poskozeni bazenu. Umisteni bazenu musi byt bez plevele,
kamenu, korenu a
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ostrych predmetu.Vsechny tyto predmety musi byt odstraneny, aby
se neposkodila bazenova folie.

Pokud byste chteli postavit bazen na betonu, asfaltu a nebo podob-
nem podkladu, je nutne pod bazen polozit podlozku.

Pokud postavite bazen bez podlozky jen na vyse zminenych a
podobnych materialech, dojde k poskozeni bazenu.

Bazen neni vhodny k zapusteni do zeme. V takovem pripade ztraci
narok na zaruku.

/ Jak bazen postavit
Uvazujte prosim misto na bazen a oznacte si jej predem.

1. Navrhnete si stred Vaseho bazenu, umistete do stredu dlouho
tyc.

2.Vyznacte si kruh dle stredove tyce, napriklad barvou.

Velikost bazenu R R + postaveny R+ napus-
bazen teny bazen
g3,5m 1,75m 20m 2,25m
Jd4,0m 20m 2,25m 25m
J4,5m 2,25m 25m 2,75 m
J55m 2,75m 3,0m 3.25m

R je polomer Vasi pozadovane stopy
Zobrazeni 2, 4

3.Odstrante vsechny ostre predmety, ostre hrany, necistoty atd.
Zobrazeni 5

\Vyrovnani mista instalace

Vodovahou zmerte rovny povrch a natahnete si provazek, pravitko,
tyc a zacnete vyrovnavat podklad bazenu. Shrnujte podklad vzdy z
vyse umistenych mist, ne opacne. Vodovahou kontroluijte.

Zobrazeni 6, 7

Pripravte si misto montaze tak, aby bylo uplne rovne a vyrovnane.

Pouziti zemni izolace:
Pokud byste pouzilit Styropor- nebo Styrodur k izolaci, je nutne
zaizolovat cely bazen.

Provedte maximle 3cm tlustou, rovhomernou vrstvu. Pote naneste
dalsi vrstvu.
Zobrazeni 9
1) Podkladova izolace, trojita
2) Sterkovy podklad max. 3 cm
3) Zemni podlozeni
Zobrazeni 10
4) Zemni podlozeni
5) Sterk
6) Vlozena izolace

Na betonovem podkladu se podlozeni nemeni, betonovou desku je
vsak vhodne nadradit sterkovou vysep (zavisi na pdominkach, 15 az
20cm)

Postaveni bazenove listy

Pri intalaci sten bazenu je nutne zajistit steny ochrannou listou.Tato
lista muze byt zhotovena z lehkeho, tenkeho betonu nebo vybu-
dovanim lehke obvodove steny.

Proc? Tlak podlozi je nasobkem tlaku vody. Neni-li vystavena ob-
vodova lista, bazen nebude stabilizovany a bude se postupne
vyprazdnovat.
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) Instalace podlahovych list

Umistete spodni dily do podlahovych list, s vyjimkou posledniho dilu.
Tyto dva posledni dily jsou spojeny dvemi plastovymi konektory. Zo-
brazeni 11,12

Postavte ocelove steny bazenu kolmo k zemi.Steny bazenu je nutne
upevnit pomoci pasky ve smeru hodinovych rucicek. Zobrazeni 13

Dokoncete obvodove steny a upevnete pomoci sroubu, dbejte na to,
ze hlavy sroubu musi byt umisteny na na vnitrni stene a podlozky s
maticemi na strane venkovni. Je dulezite, aby kazda dira ve dvou
radach, krome te posledni, byla zasroubovana sroubem, jinak se ba-
zen pri plneni protrhne. Ujistete se, ze jsou steny spravne. Muzete
dle zobrazeni upravit pilkou. Nezapomente take na plastove kon-
ektory. Zobrazeni 14

Zakryjte hlavy sroubu pomoci PVC-pasky (na vnitrni strane bazenu),
aby se zabranilo poskozeni bazenove folie. Tato paska musi drzet
pevne, pokud je to nutne, pouzijte PVC lepidlo urceny pro tyto ucely
a ujistete se, ze vsechny ostre hrany a srouby jsou zakryty predtim,
nez zapocnete dalsi krok. Zobrazeni 15

Znovu zkontrolujte, zdali je bazen kulateho tvaru. Zobrazeni 16

Pokud nemate zadnou izolaci podlahy

Polozte cisty pisek (bez kamenu a jinych cizich predmetu) na podlozi
ve vysce cca. 1 - 2 cm a urovnejte. U sten muzete vytvorit klinek,
trojhuhelnikoveho tvaru — nemel by presahnout 7 cm, S timto malym
trikem se vyhnete vsem problemum s tlakem vody a k tomu aby se
poskodila folie nasledkem vodniho tlaku na kovovou stenu. Aby se
zabranilo pohybu pisku, je vhodne podel nainstalovat, jak je zobra-
zeno nize, folii.

Zobrazeni 17
1) Klinek
2) Lista
3) Folie
4) Ocelova stena

Zobrazeni 18

Pokud pouzivate podlahovou izolaci

Zde muzete pouzit libovolne polystyrenove kliny. Ty jsou pak
prilepeny k podlaze izolace, ktera je podel sten bazenu.

Pripadne muzete udelat klinek z pisku.

Bez ohledu na to, jaky pouzijete klinek, je nutne pouzit na podlahu
izolaci.

/\ Montaz

Pouzita folie je navrzena tak, aby byla schopna vydrzet teplo a ultra-
fialove paprsky. Z tohoto duvodu se vlastnosti folie mirne meni v
zavisloti na okolnich podminkach.

Nikdy do bazenu nevstupujte s botami.

Folie je nejdulezijsi a nejcitlivejsi casti Vaseho bazenu. Vyvarujte se
pri otvirani kartonu s folii pouziti noze nebo jineho ostreho predmetu.
Udrzujte folii v dostatecne vzdalenosti od vsech nebezpecnych
predmetu.

V prubehu slunecneho dne (nejmene 20° C), aby se mohla behem
instalace dobre prizpusobit bazenu. Folie je vyrobena na bazi vinylo-
veho materialu, ktery ma urcity stupen flexibility.

1.Dejte folii do poloviny sten bazeni a rozvinte je do stran. Folie musi
byt pripevnena k podlaze a musi byt prilnuta ke stene bazenu.
Cast, ktera spojuje spodni folii se stenou, musi na vsech mistech
skvele prilehat. Zobrazeni 19

2.Aby se folie nezvrasnila, musi byt svy folie svisle k podlaze..

3.Zvednete stenu k horni strane bazenu a zachytte kolicky. Mirne
zvrasneni folie odstranite povytahnutim folie nahoru. Vyhnete se
silnemu tahu za folii.Zobrazeni 20

4.Je dulezite, aby byla folie bez zvrasneni, centralizovana a plne
rozvinuta. Naplne bazen vodou asi 2-3 cm a srovnavejte zbyvajici
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zvrasneni smerem do stredu. Folie se mirne natahne. Ujistete se,
ze je stena bazenu rovna. Pokud nerovnosti presahuji hranici 25
mm vypustte nadrz, zdvihnete steny a predelejte tak, aby nero-
vnosti nepresahovaly 25mm. Zobrazeni 21

5.Vlozte U- tvarovanou cast pres horni okraj sten bazenu. Pote, co
mate namontovane vsechny U-casti, seriznete posledni cast do
pozadovaneho tvaru. Zobrazeni 22, 23

/\ Montaz okraju

1.Nasadte okraj na U-tvarovanou cast.

2.Naplnte bazen do poloviny vodou. S vahou vody se bazen mirne
rozpina. Merineni tak bude presne. Po dokonceni montaze po
celem obvodu, upravte potrebnou delku pilkou na zelezo. Ujistete
se, ze mate vsechny steny a U-tvarovane casti spravne namonto-
vane, predtim nez zacnete rezat..
Zobrazeni 24

»

Pripevnete folii k ocelovym stenam a ujistete se, ze neni zvrasnena.
Je nutne folii upravit v mistech skimmeru a odtokovou trysku cca. 2
cm. Zobrazeni 25, 26

Pokyny pro montaz vratne trysky

Ostrym nozem z vnejsi strany steny bazenuvyriznete folii z
kruhoveho otvoru pro pripojeni vratne trysky. Otvor ve folii vyriznete
o cca 5-10 mm mensi, nez je otvor ve stene. Vezmete druhy had-
icovy trn a nasroubujte ho do telesa vratne trysky. Jako tesneni
pouzijte teflono-

vou pasku (nepouzivejte zadna lepidla nebo tesnici tmely).

Do kruhoveho otvoru ve stene, zevnitr bazenu, vlozte vratnou trysku
tak, aby jedno gumove tesneni bylo zevnitr bazenu a vne pak jedno
korkove a druhe gumove tesneni- Vratnou trysku dobre utahnete. Do
otvoru v telese vratne trysky nasroubujte smerovou koncovku a
nasmerujte tak, aby nesmerovala k otvoru sberace.

Montaz Dekoracni folie (volitelne)

Pokyny pro montaz vratne trysky

Sberac a vratnou trysku propojte s filtracnim zarizenim pomoci had-
ic.Spoje zajistete hadicovymi sponami! Zobrazeni 27

Zobrazeni 28
1) Tesneni
2) Ocelova stena
3) Bazenova folie

Sollte Ihre Einstrdmdise mit einem losen Pumpenanschlussstiick
ausgestattet sein, so ist es erforderlich das Gewinde mit Teflonband
abzudichten!

Nachdem Sie die Einstrémdise ordnungsgemafl montiert haben fil-
len Sie Ihr Schwimmbecken bis auf 5 cm unterhalb des Skimmers.

Stecken Sie zuerst die Skimmerklappe in das Skimmergehause. Je
nach Ausfiihrung des Skimmers beinhaltet dieser 2 Dichtungen ein-
zeln oder 1 Lippendichtung.

/\ Montaz telesa sberace na stenu bazenu

Poznamka:K montazi budete potrebovat krizovy sroubovak anuz s
ostrym hrotem. Hrany predrazenych otvoru sberace a vratne trysky
obrousenim zbavte ostrych otrepu. Toto doporucujeme provest pred
montazi folie do bazenu. Vezmete jeden hadicovy trn a nasroubujte
ho do telesa sberace. Jako tesneni pouzijte teflonovou pasku
(nepouzivejte zadna lepidla nebo tesnici tmely). Pred zapocetim
samotne instalace je nutne, aby bylo teleso sberace ke stene ba-
zenu jiz castecne prisroubovano. Z vnejsi strany bazenu k
vyznaceny, otvorum prilozte jedno tesneni a teleso sberace. Polohu
zajistete parem kratsich sroubu v prostrednich otvorech na stranach
sberace.Pred tim zkontrolujte spravne nasazeni klapky ve vstupni
prirube telesa a sberace. Klapka se musi volne pohybovat. Nyni




nainstalujte bazenovou folii a napustte vodou tak, aby hladina vody
dosahovala cca 5cm pod uroven pripojovaciho otvoru vratne trysky.
Ostrym hrebikem z vnejsi strany bazenu propichnete folii ve vsech
otvorech pro pripojeni telesa sberace. Z vnitrni strany bazenu priloz-
te druhe tesneni a prirubu. Do otvoru v prirube vlozte zbylych 10 del-
sich sroubu a krizovym sroubovakem postupne dotahnete.Ostrym
nozem vyriznete folii z priruby. Nyni namontujte vratnou trysku. Zo-
brazeni 29

/‘ Montaz V Skimmeru

Vyjmete tesneni na vypusti sberace. Dejte pozor na priruby! Postup
je stejny, jak je popsano vyse..

Zobrazeni 29
1) Ocelova stena
2) Bazenova folie
3) Tesneni
4) Priruby sberace

Pri pripojeni filtracniho systemu musi byt voda naplnena do cca. %2
vysky sberace. Zobrazeni 30

Vas sberac je spojen s filtracnim systemem, je nutne utesnit zavity
teflonovou paskou!

/ Konec sezony

Na konci koupaci sezony, musi byt hladina vody snizena pod uroven
sberace a trysky.

Krome toho je nutne odstranit spojovaci trubky k filtracnimu azrizeni.
Flitracni sysrem a filtracni cerpadlo je odvodnovano otevrenim
vy-pousteciho ventilu. Filtracni zarizeni je nutne mit uskladnene v
suche a mrazu odolne mistnosti. Doporucujeme zazimovani pokud
je teplo-ta vody pod 12° C. Na skody zpusobene mrazem se
nevztahuje za-ruka.
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Ove upute za montazu bazena vaze uglavnom tada, kada
postavljate bazen na otvorenom. Ako Zelite bazen djelomi¢no ili
potpuno ugraditi u zemlju, slijedite posebne upute, kao i upute za
instalaciju. Kako bi vas zastitili od nepotrebnih iznenadenja,
preporucujemo vama da prije postavljanja bazena izradite plan
upotrebe materijala i kada i koliko vremena cete trebati, da to uinite.
Ne postavljajte bazena u vjetrovitom vremenu. Celiéni plast je u
vjetrovitom vremenu tesko svladati, moze se preklopiti i nepopravljivo
ostetiti. Osim toga, napunite bazen odmah nakon instalacije kako
biste izbjegli bilo kakvu Stetu uzrokovanu rastuc¢im vjetrom itd. Bazen
sa Celi€nim plastem ne smije ostati prazan. Bazensku foliju
montirajte u toplom i sunéanom vrjemenu, tako da se moze lako
razvuci u bazenu. Takoder se ne preporuCuje, da to ucinite na jakom
suncu, jer se folija moze prosiriti i zbog toga izgubiti pravu dimenziju.
Najbolje vrijeme za instalaciju folije je ljeti rano ujutro ili kasno
navecer. Toga ne radite kad je temperatura niza od 15 ° C, jerje u
protivnom foliju vrlo teSko postavljati.

Bazenski uredaj za filtriranje i eventualni ostali pomo¢ni uredaji,
trebaju za svoj rad elektri¢nu struju sa prikljuécima. Ako na vasem
vrtu nemate odgovarajuce instalacije sa odgovaraju¢ima
priklju¢cima, trebate ih namjestiti.

Odgovarajuce elektricne prikljucke, treba vam izraditi tvrtka, koja je
ovlastena za takve radove. Instalacija mora biti uzemljena, te
dodatno osigurana sa sigurnosnim prekidac¢em do najvise 30 mA.
Zahtjevi moraju biti zadovoljeni propisima OVE, VDE, itd..

U bazenu nemojte koristiti ostrih predmeta, jer mozZete ostetiti foliju.
Ne penjite se na rub bazena jer postoji opasnost od oStecenja
rukohvata i stienke bazena.

UPOZORENJE! Celi¢ni zidni bazeni nisu prikladni za slanu vodul!
Sva vazna pitanja kao Sto su Va$ stru¢njak ¢e odgovoriti na vase
zahtjeve za ugradnju ili zakone o gradevinskom zakonu na mjestu.
Bazeni sa dubinom od 90 ili 120 cm nisu primjereni za skakanje na
glavu. Nepostivanje ovog upozorenja bi moglo dovesti do ozbiljne
ozljede glave i kraljeSnice!

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora, kada su u bazenu ili u
blizini bazena!

Ako imate u vasem kucanstvu ili u vasem susjedstvu djecu koja ne
zna plivati, preporuujemo vama, da kupite jeftinu montaznu ogradu i
postavite je oko bazena.

Cerada za pokrivanje bazena i sli¢no, djeci ne daju sigurnost.

Ne uzdajte se u to, da ne odgovarate za Zivot djece, ako je bazen na
jedan ili drugi nacin pokriven.

n Odredivanje mjesta za bazen (slika 1)

Prilikom odabiranja lokacije za vas bazen, potrebno je uzeti u obzir
razli¢ite Cimbenike. Kako bi se osiguralo pravilno postavljanje
bazena, trebate ¢vrstu i nosivu osnovu.

Va$ bazen nikako ne smijete postaviti na teren koji je nasut
materijalom. To bi moglo dovesti do neravnomjernog slijeganja i time
ostetiti bazen. Prostor za vas plivaci bazen izaberite u
najsunc¢anijem dijelu vaseg vrta. Bilo bi dobro da bi oko bazena bilo
$to viSe prostora. Preporucujemo da je oko bazena barem 90 cm
prostora.

Ako imate mogucénost, postavite bazen na mjesto, koje je zasticeno
od vjetra. Ako se bazen nalazi na vjetrovitom podrugju, bi to zbog
isparavanja moglo dovesti do znacajnog gubitka topline. Bazena ne
postavljajte ispod drveca ili u blizini grmlja, jer cete imati puno posla
sa CisS¢enjem.

Nikako ga ne smijete postaviti ispod dalekovoda ili na mjesto ispod
kojega su ukopane razne instalacije (plin, telefon, struja).

n Mjesto za filtarski uredaj

Va$ bazen je najvjerojatnije opremljen sa pjeS¢anim filtrom. Kod
odvojenih filtarskih uredaja treba zadrzati minimalnu udaljenost od
bazena. Ostale upute mozZete dobiti u uputama isporuc¢enim uz
filtarski uredaj.

) Priprema prostora za postavljenje

Zelimo, da bi vama bazen sluZio dugi niz godina, tako da je
obavezno, da temeljito pripremite prostor za postavljenje bazena.
Kako dobro i &vrsto ¢e biti pripremljen prostor za postavljenje
bazena, toliko duze Cete imati zadovoljstvo sa bazenom. Zato vas

molimo, da pripremi posvetite najvecu paznju. Osnova mora nuzno
(bez nasutih povrsina).
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Ako bi se teren slijegao, moglo bi do¢i do oSteCenja bazena. Na
odabranom prostoru za postavljanje bazena ne smije biti trave,
kamenja, korijenja i ostalih oStrih predmeta jer bi to moglo ostetiti
bazensku foliju. Ako Zelite bazen postaviti na beton, asfalt ili sli¢nu
podlogu, morate dno bazena podloziti sa filcem iz mineralnih
vlakana. MozZete ga nabaviti u trgovackim centrima. Bazen nemojte
postavljati direktno na cement, asfalt, bitumen, drvo ili travu. To bi
neizbjezno ostetilo foliju.

U nacelu bazen nije namijenjen za ugradnju u zemlju. U suprotnom
za bazen ne vazi garancija.

) Oznacivanje prostora za postavljenje

Molimo vas, da uzmete u obzir mjere, koje ¢ete naci u donjoj tabeli i
oznacite prostor za postavljenje bazena pomocu vapna ili spreja u
boji.

1. V sredinu prostora za postavljenje zabijte drveni kolac

2. Sada povucite konopac i zacrtajte krug pomoc¢u vapna ili spreja
u boji.

Velicina bazena R R+ prosto R+ ukopan
stojeci
J3,5m 1,75m 20m 2,25m
d4,0m 20m 2,25m 25m
Jd4,5m 2,25m 25m 2,75m
g55m 2,75m 3,0m 3,25m

R+ oznacuje polumjer potrebne povrsine za postavljenje (slika 2, 4).

3. Sada u zacrtanom krugu odstranite humus, sve ostre predmete,
kamenije i korijenje (slika 5).

) Izravnanje prostora za postavljanje

Sa ravnom drvenom letvom, ili jo$ bolje, sa aluminijevom letvom za
niveliranje, na koju polozite libelu. PovrSinu pocnite ravnati tako, da
po¢nete na najdubliem djelu terena. Sve dijelove, koji su visi od
najdubljeg nivoa, potrebno je otkopati i odstraniti. U nikakvom
slu€aju ne smijete nizih dijelova terena zasuti, jer moze do¢i do
slijeganja (slika 6,7).

Prostor za postavljenje ravnajte tako dugo, da ¢e biti potpuno ravan.
Samo pravilno izravnan prostor je temeljni uslov za funkcionalnost
bazena.

Primjena izolacije ispod bazena:
Ako Zelite tlo izolirati sa stiroporom ili stirodurom je najbolje, da na
izolaciju postavite cjelokupan bazen.

Prije polaganja izolacije naspite najvise 3 cm sitnog pijeska i podnu
izolaciju polozite u pijesak.
Slika 9:
1) Pohodna podna izolacija
2) Pjescana podloga najvise 3 cm
3) Iskop zemlje zajedno sa travom
Slika 10
4) Iskop
5) Pjescana podloga
6) Podna izolacija polozena sa preklopom

Kod temelja iz betona vaze iste upute i kod te varijante betonski sloj
nadomjesti sloj sitnog pijeska. Debljina armiranog betona mora biti
15 — 20 cm, zavisi od lokalnih vremenskih uvjeta.

Ugradnja u zemlju

Kod ugradnje bazena u zemlju, morate se pobrinuti za odgovarajucu
zastitu od pritiska zemlje oko bazena. Ova zastita moze biti izvedena
od lakog betona, mrsavog betona ili izgradnjom zida oko bazena.

Stranica 23
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Zasto? Pritisak sloja nasutog materijala oko bazena je nekoliko puta
veci od suprotnog pritiska vode. Ako za utvrdivanje ne upotrijebite
lakog ili mrSsavog betona, bi se bazen kod praznjenja mogao porusiti
u unutrasnjost.

\ Montaza donjih profila

Slozite sve donje profile, osim posljednjeg, u krugu gdje zelite
postaviti bazen. Profile Cete sastaviti pomocu dve plasti¢ne spojke.
Slika 11, 12.

Plast postavite u okomiti polozaj (etiketa prema gore) na karton u
sredinu kruga. To olakSava odmotavanje i sprijeCava nastanak
ogrebotina na donjem rubu plasta. Plast odmotajte u pravcu kazaljke
na satu po cijeloj duzini i stavite ga u prorez donjeg profila, slika 13.

Dovrsite montazu stjenke i time kruga, pazite na to, da se rupe
prekrivaju jedna preko druge, a zatim u njih stavite vijke. Pritom
pazite na to, da se glave vijaka nalaze na unutrasnjoj strani bazena,
a podloSke sa maticama na vanjskoj strani. Vrlo je vazno, da u
svaku rupu u dva reda stavite vijke, samo donja rupa neka ostane
bez vijka. To sprjeCava, da bi bazen puknuo kod punjenja. Jo$
jedanput se uvjerite, da su svi donji profili pravilno polozeni. Sada
mozete zadnji profil odrezati na mjeru. Da bi to uradili, malo
podignite plast bazena. Pri tome ne zaboravite staviti plasticne
elemente za povezivanje, slika 14.

Prekrijte glave vijaka sa ljepljivom PVC trakom (na unutrasnjoj strani
bazena), da zastitite foliju od trljanja, $to bi mogao biti jedan od
glavnih razloga za oStec¢enje folije. Ljepljiva traka mora biti dobro
prilijepljena na Celi¢nu stjenku (ako je potrebno, mozete upotrijebiti i
dodatno PVC ljepilo) i uvjerite se, da su cijeli oStar rub i svi vijci
dobro prekriveni. Tek tada mozete nastaviti sa montazom (slika 15).

Jos$ jedanput provjerite, dali je bazen zaista okrugao (slika 16).

Kada ne koristite izolaciju ispod bazena

Prekrijte podni dio sa malo Cistog pijeska (bez kamenja i ostalih tudih
djeli¢a u visini 1 — 2 cm i dobro ga utvrdite. Uz cijeli donji rub plasta
(stjenke) bazena formirajte pijesak u obliku klina, koji ne smije biti
visi od 6 — 7 cm, slika 18.

Time sprijeCite, da bi pritisak vode izgurao foliju ispod limene
stijenke. Prije namjeStanja pijeska uz donji rub, polozite dodatnu
plasti¢nu foliju, koja ¢e sprijeciti istiskivanje pijeska (slika 17).

Slika 17:
1) Klin iz pijeska
2) Ljepljiva traka
3) Plasti¢na folija

4) Plast iz ¢elicnog lima

Kada koristite izolaciju za dno bazena

Kod nas mozete nabaviti klinove iz stiropora, koje prilijepite sa jakim
liepilom na izolaciju ispod dna bazena uz sav donji rub bazena.

Umjesto klinova iz stiropora mozete napraviti klinove iz pijeska.

Nezavisno od toga, na koji nacin ¢ete napraviti klinove, morate
obavezno izolaciju za dno bazena prekriti sa filcem iz mineralnih
vlakana. Bez te zastite, bi mogla izolacija iz folije izvu¢i kemijska
sredstva za meksanje, folija bi zbog toga postala lomljiva, Sto bi
skratilo zivotni vijek folije.

/‘ Postavljanje bazenske folije

Bazenska folija je proizvedena na takav nacin, da moze duze biti
izlozena suncu i njegovom ultraljubi¢astom zracenju. Zbog razli¢itin
klimatskih uslova svojstva ovog materijala mogu neznatno varirati.
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Nikada nemojte hodati po foliji sa cipelama.

ambalaze, nemojte upotrijebiti noza ili drugih ostrih predmeta. Foliju
spremite odvojeno od ostalih dijelova na sigurnom mjestu. Time Cete
foliju osigurali pred neZeljenim o$te¢enjima.

Foliju bazena montirajte na suncani dan kod vanjske temperature
najmanje 20° C, tako ¢e se folija za vrijeme postavljanja prilagoditi
oblici bazena. Folija je proizvedena od vrlo savitljivog plasti¢nog
materijala i ima zbog toga odredeni stupanj elastiCnosti.

-

.Foliju polozite u sredinu bazena i odmotajte je prema donjem rubu.

Foliju okrenite tako, da gruba strana pokazuje prema gore, a

sjajna strana prema dolje. Varovi na rubu folije moraju biti okrenuti

prema dnu odnosno prema stijeni bazena. Zavareni Sav, koji

povezuje dno sa stjenkama, se mora po cijelom obodu doticati

podnih profila i stienke bazena (slika 19).

2.Potrazite zavareni $av i foliju namjestite tako, da visi pravo prema
dole. To ¢e vam omoguciti, da éete foliju poloZiti bez nabora.

3.Podignite foliju tako, da prekriva gornji rub bazena i ucvrstite je
kvacicama za rublje. Poravnajte preostale nabore tako, da foliju
lagano povucite prema stijeni bazena i poravnajte je. Foliju vucite
njezno i izbjegavajte snazne potege (slika 20).

4.Vrlo je vazno, da je folija postavljena to€no u sredini, da je dobro
proSirena i bez nabora. Napunite bazen sa oko 2 — 3 cm vode i
istisnite od sredine prema stjenci jo$ preostale nabore. Pazite, da
foliju ne vucete previse. Provjerite, da li je stienka bazena ravna.
Ako izmjera odstupa za viSe od 25 mm od predvidene mjere,
morate ponovo isprazniti bazen, rastaviti ga i ponovo izravnati
podlogu (slika 21).

5.Po cijelom rubu oko bazena nataknute U profile. Kad sa time

zavrSite, odrezite zadniji profil na primjerenu duzinu (slike 22, 23).

»

1.Sada pritisnite profile rukohvata na U profile.

Montaza rukohvata

2.Kad zavrsite sa sastavljanjem kruga, odrezite sa pilom za Zeljezo
zadnji profil na Zeljenu duzinu. Najbolje je napuniti bazen do pola
sa vodom. Zbog tezine vode se bazen rasiri i time dobivate tocniju
mjeru. Prije kona¢nog reza se uvjerite, da su svi donji profili
pravilno postavljeni . Slika 24.

/‘ Namjestanje dekorativne folije (opcija)

Prekrijte sada dekorativhu foliju preko plasta bazena i pri tome
pazite, da ne nastaju nabori.

Sada morate iz folije izrezati otvore za skimer i dovodnu mlaznicu,
priblizno 2 cm vece, koji su u Celi€nom plastu veé isjeCeni (slika 25,
26)

,\ Namjestanje ulazne mlaznice za dovodnu cijev i skimera

Uzimaijte u obzir i upute, koje su prilozene skimeru.

Produzite sa punjenjem bazena.

Bazen napunite do 5 centimetara ispod isje¢enog mjesta (rupe) za
dovodnu cijev.

Opipajte isjeeni krug (rupu) u stjenci bazena i o$trim nozem
napravite krizni rez. Pri tome pazite, da ne zarezZete preko isje¢enog
otvora (slika 27).

Umijetnine ulaznu mlaznicu s brtvom od unutradnje stjenke bazena
prema van. Nastale trokute folije na vanjskoj strani bazena potrebno
je Cisto i tocno odrezati duz mlaznice. Sada postavite drugu brtvu sa
vanjske stranu ulazne mlaznice i ucvrstite je plasticnom maticom.
Maticu privijte sa osje¢ajem i obratite paznju na to, da ne bi sa
prevelikom snagom oStetili navoj.

Slika 28:
1) Brtve
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2) Celi¢ni plast
3) Bazenska folija

Ako je ulazna mlaznica vasega bazena prelabavo priklju¢ena na
cijev crpke, treba je navoj dodatno zabrtviti sa teflonskom trakom!
Nakon §to ste uredno montirali ulaznu mlaznicu, napunite bazen do
5 cm ispod isje€enog mjesta za skimer.

Najprije u kuéiste skimera umetnite poklopac skimera. Ovisno o
modelu, skimer je opremljen sa dvije pojedina¢ne brtve ili sa jednom
brtvom u obliku usana.

/‘ Montaza skimera sa dvije pojedina¢ne brtve

Uzmite prirubnicu skimera i jednu brtvu te lijevo i desno gore
umetnite po jedan vijak. Na foliji opipajte oba otvora i pripadajuce
provrte u limenom plastu, te ih probusite Siljkom. Oba vijaka zajedno
sa prirubnicom skimera i brtvom gurnite s unutrasnje strane prema
van, sada sa vanjske strane stjenke postavite drugu brtvu sa rupama
gore desno i lijevo na oba vijka. Sada je potrebno kuciste skimera
fiksirati na vanjskoj strani stjenke bazena. Zatim probusite jo$
preostale rupe u foliji, umetnite vijke i pri¢vrstite ih na kuciste
skimera.

Pazite na to, da su brtve skimera ravhomjerno montirane.
Dijagonalno i ravnomjerno pritegnite vijke kako biste osigurali
nepropusnost.

Vijci se smiju pritezati samo ru¢no, da se ne bi prejako pritegnuli (ne
koristite akumulatorski izvija€). Zatim pomoéu oS$trog noza odrezite
kvadrat suvis$ne folije iz unutradnjosti skimera (slika 29).

,\ Montaza sa duplom brtvom u V obliku

Namjestite duplo brtvilo na izrez za skimer. Pri tome pazite na rupe u
prirubnici skimera. Od tu dalje postupajte tako, kako je opisano gore.

Slika 29:
1) Celi&ni limeni plast.
2) Bazenska folija
3) Brtvila
4) Prirubnica skimera

Kad prikljucite filtarski uredaj, dopunite vodu do priblizno polovine
visine skimera (slika 30).

Ako je skimer prelabavo povezan sa cijevi crpke, obavezno je
potrebno navoj dodatno izolirati sa teflonskom trakom!

/\ Prezimljivanje

Poslije sezone kupanja potrebno je sniziti nivo vode u bazenu pod
nivo skimera i dovodnog ventila. Treba je iskljutti cijevi koje vode do
filtarskog uredaja. Iz filtarske crpke trebate ispustiti zrak, tako da
odvrnete vijak za ispufanje zraka. Filtarski uredaj preko zime
pohranite u prostoriji gdje nema mraza.

Preporugjemo vama, da podete sa postupkom za prezimljavanje,

kada temperatura vode padne pod 12° C.
t&ta koja bi nastala zbog smrzavanja, nije pokrivena garancijom!
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n Altalanos informéacio

Ez a telepitési utmutatd altalanossagban akkor érvényes, ha az
uszomedencét fold felszin felett telepiti. Az tszomedencét félig vagy
teliesen is a foldbe lehet slllyeszteni, ehhez bizonyos elirasokat
szem el6tt kell tartani, melyet a telepitési utmutadban megtalal.
Ahhoz, hogy a kellemetlen meglepetéseket elkertilje, javasoljuk egy
medence telepitési terv elkészitését, milyen a anyagokra lesz szu-
ksége és mikor akarja végrehajtani a kivitelezést.

Az Uszémedencét ne telepitse szeles id6ben.Er6s szélben a
medence palastot nehéz kezelni, megtorhet és visszafordithatatlan
sériléseket szenvedhet. Ezen tulmenden, toltse ki a medence utan
azonnal telepités, hogy elkeruljék a karokat okozta emelkedd szél,
stb. Az acélfalaslapot nem szabad tresen hagyni.

A medencefdliat meleg napon szerelje be a medencébe, mert a folia
meleg hatasara kicsit megnyulik és kdnnyebb a medencébe el-
helyezni és rogziteni. Ugyeljen ara, hogy ne t(iz6 naponszerelje be a
foliat a medencébe , mert a nydlasok nem fogjak az optimalis mé-
retgyezést megadni A legjobb id6 a folia szerelésére nyaron a dé-
lel6tti 6rak vagy a késd délutani 6rak. 15°C alatti kulsé hémérséklet
mellett a folia rugalmatlanna valikés nagyon nehéz lesz beszerlni a
medencébe. A szlr6berendezés és altlaban a kiegésziték elektro-
mos arammal mikddnek. Ha a kerben nincs alkalmas elektromos
csatlakozas, abban az esetben ajanljuk a kiépitését. A rendszer
kiépitéséhez kérje szakember vagy ezzel foglalkozé cég segitségét.
Az elektromos vezetékelést minden esetben féldelni kell és 30MA-es
életvédelmi relével kell biztositani. Minden esetben a helyi rendele-
teket be kell tartani.

Tavolitsa el az éles targyakat a medenc koérnyezetébdl. Az éles targ-
yak a félia séruléséhez vezethetnek. Ne Uljon vagy tamaszkodjon a
fels6 konyoklére, mert aza kdnyoklé vagy a medence sériiléséhez
vezethet.

FIGYELEM! Az acél fali medencék nem alkalmasak a sos vizhez!
Minden olyan fontos kérdés, mint példaul Szakembere valaszol a
telepitésre vagy az épitkezésre vonatkozé kdvetelményekre a
helyszinen. A 90 és 120cm-es medence nem alkalmas fejes
ugrasra!l A figyel-metlenség sulyos fej- vagy gerincoszlopsériléshez
vezet!!

Soha ne hagyjon gyerek felligyelet nélkil, ha a medencében vagy
annak kornyezetében tartozkodik!!

Ha a On kérnyezetében vagy a szomszédsagban gyerekek vannak,
akik mindig flrdeni szeretnének, ajanluk biztonsagi kerités tele-
pitését, melyet barkacsaruhazakban beszerezhet és a medence
koré felépithet.

A takaréponyvak vagy mas medencefedések nem adnak megfelelé
biztonsagot. Ne feledkezzen meg arrél, hogy akarmilyen medence
takarast vagy fedést alkalmaz, felel6sségel tartozik a gyererekek bi-
ztonsagaeért.

n A medence helye (Abra 1)

A medence helyének a kivalasztaaskor tobb szempontot is figye-
lembe kell vennie.

A medence telepitéséhez feltétlenil elengedhetetlen a szilard,és erés
teherhordé aljzat. Az iszémedencét ne telepitse laza szerkezeti
szerkezet(, felszért fellletre, mert ez a medence ka-rosodasahoz
vezethet. A medence helyének a kertben lehetéleg a legnaposabbat
valassza. Minél nagyobb a medence helye, annal jobb. A medence
korul legalabb. 90cm-es szabad teruletet kell hagyjon. Ha van
lehet&sége szélvédett helyet valasszon. Ha a medence nem
szélvédett helyen van nagy lesz a parolgasbol adodd hévezstesége.
Ne telepitse a mecencét fa vagy bokor mellé, (nagy a tisztitasi igény)
Ne telepitse a medencét felsGvezeték ala és kertlje el, hogy a
medencét csévezetékre telepitse.

ﬂ Sziréberendezés helye

Az Uszomedence alaptartozéka a homokszirés vizforgatd. A felszin
feletti telepitésnél a medence és a berendezés kdzott egy biztonsagi
tavolsagot be kell tartani. Ezt a biztonsagi el6irast megtaladlja a
homoksz(irés berendezés leirasaban.
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)A telepitési hely el6készitése

Mi azt akarjuk, hogy az On altal vasarolt uszémedence hosszl
éveken keresztll nagy 6romet okozzon, fontos, hogy a medncét a
megdfleleld helyre a megfelelé elékészités figyelembe vételével
telepitse. Minél jobban el6készitett a teriilet, annal hosszabban fogja
a medence az On 6rémét szolgalni. Ezért kérjik a fontos elékészités
betartasat Ezért nagyon fontos, hogy az aljtalaj ahova On a
medencét telepiti, sima fellleti és megfelel6 teherhordo
tulajdonsagu legyen.( ne legyen laza felszért felilet)

A slllyedés visszafordithatatlan deformaciét és sériilést okozhat a
medencében. A telepités helye, fl, kavics, k6, gyokér és éles tar-
gyaktol mentes legyen. A kavicsokat, gyokeret és éles targyakat
tavolitsa el, mert a medencefolia séliléséhez vezethetnek
Amennyiben a medenceét betonra, aszfaltra vagy hasonlé aljzatra
szeretné telepiteni, fontos, hogy a folia és az aljzat kozé geotextiliat,
vagy secidlis medencefilcet helyezze. Soha ne helyezze a foliat
kdzvetlena a betonra aszfaltra, hungarocellre helyeznie. Ezek a
medencefolia sérlléséhez vezethetnek.

A medence alapvetéen fold felszin feletti telepitésre alkalmas, a
foldbe sillyszetést az elbirasoknak megfeleléen kell végrehajtani
kilénben a ga rancia érvényét veszti

/ Telepitési hely kijelolése
A medence helyének kijedlésekor vegye figyelembe a megadott
tablazatot, a kijeloléskor hasznaljon festékport vagy szinsprayt
1. A hely kdzepére lsson le egy fatlskét vagy lécdarabot.
2.Huzzon ki egy zsinort és festékporral vagy a szinsprayel a
megfelelé sugaru kort rajzolja ki. Hasznalja a tablazatot.
3.

Medence mére- R R+ foldfelszin R+ sullyes-
te felett ztve
J3,5m 1,75m 20m 2,25m
d4,0m 20m 2,25m 25m
Jd4,5m 2,25m 25m 2,75m
g55m 2,75m 3,0m 3,25m

R+ jelenti a telepitési hely sugarat
Abra 2, 4

3.Tavolitsa el a kijelolt terlletr6l a foldet, éles targyakat, koveket ,
gyOkeret.. Abra 5

) A hely vizszintezése

Egy egyenes deszkat -legjobb ALU vizsznitezdl - vizmértékket has-
znaljon, a csak a legmélyebb pontrél huzza el a felelsleges foldet,
vegye le a legmagasabb pontokrol a felesleget, de ne szérja a
melyebb részekre, mert az a késGbbiekben a sullyedést okozhatnak.
Abra 6, 7

Csak addig vizszintezze a telepités helyét amig mindenhol ehyenle-
tes lesz. Csak egy alaposan el6készitett helyen lesz a medence
meglellé funkcionalitasu.

Talajszigetelés hasznalatat::
A medence aljat hungarocell vagy Styrodurlapokkal szigetelheti, eb-
ben az esetben az egész medenece aljat szigetelni kell.

Ehhez teritsen le max. 3cm vastagon finom szemcsés sodert

tomoriitse 6ssze és vizszintezze ki. Majd ezt kdvetden rakja le a
szigetel6lapokat.
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Abra 9.
1) Lépésallo aljzatszigetelés
2) Kavicsagym ax. 3 cm
3) Godor a gyepben
Abra 10
4) Godor
5) Soderagy
6) Szigetelblapok elhelyezése

Amennyiben a szigetelést betonaljzatra helyezi a fent leirtak ugya-
nugy érvényesek, habar a betonalapot kavicsagyra ontik ki. ( a beto-
nalap vasalt legalabb 15-20cm vastag legyen.)

Sillyesztés

A medence slllyesztése esetén gondoskodnia kell a
nyomasveédelemrél a medence korul. Ezt készitheti vékonybetonbdl,
vagy egyéb falazéanyagbdl.

Miért? A visszatoltott fold vagy besdéder nyomasa tébbszordse a
viznyomasnak.Ha a stbilizélas nincs betonnal vagy falazéanyag-
galmegoldva, a medecne a lelritésnél 6sszedblhet.

\ Palastvezet6 sin szerelése

Helyezze el a palastvezed sineket a kijelolt korre, kivétel az utolso
darab profilsin. A profilsinek 2 db miianyag stifttel csatlakoztathatoak
egymashoz. Abra 11,12

Allitsa a medencepalastot egy darab kartonpapirra a kor kdzepén. A
medencepalastot az dramutatot jarasanak megfelel iranybana pro-
filsinbe helyezve teljes hosszaban tekerje ki. Abra 13

Ha befejezte a milveletet és a kor Osszeért, a palast két végét csa-
varokkal régzitse a palast két végét egymashoz. Ugyelien arra, hogy
a csavar feje belll a szara, az alatét és a csavar a medencén kivil
legyen. A csavarsort amely parhuzamos a legfelsé csavar kivéte-
lével be kell helyezni a furatokba. Ezt kdvetéen az utolsé profilsint is
méretre vagva elhelyezheti. Ne feledje el a miianyag stiftekkel a sint
egymashoz illeszteni. Abra 14

A csavar fejeit takarja le a PVC csikkal (a medence belsé oldalan),
hogy megvédje a foliat a késébbi surlédastol, mely sériilést okozhat.
Ez a szalagot pontosan kell a amdence falara illeszteni (hasznaljon
PVC ragasztét) majd gy6zédjon meg arrél, hogy minden éles
peremet- csavarnal- letekart. Fontos, hogy ellenérizze, mielétt a
kovetkezd lépést végrehajtja. Abra15

Ellendrizze még egyszer, hogy a medence kerek. Abra 16

Ha nem hasznal aljzatszigetelést

Terirtsen szét a fellileten tisztta homokot ( kévek vagy mas idegen
anyagot) 1.2cm vastagon majd témoritse 0ssze. A medence palast
és a talaj talalkozasanal alakitson ki egy haromszog alaku ékformat
kb- 7 cm magasan. Ezzela kis trikkel elkerulheti, hogy a viznyomas
a foliaban sérilést okozzon és az acélpalast ala csusszon. Ahhoz,
hogy a homok ne follyon ki a palast alatt, a medence koré rakjon le
mianyag foliat.

Abra 17
1) Hohlkehle
2) Ragasztészalag
3) Medencefdlia
4) Acélpalast
Abra 18

Aljzatszigetelés alkalmazasa

Az itt leirtak az opcionadlisan kaphato hungarocell ék hasznalatara
vonatkoznak. Az éket hungarocell ragasztéval tudja az aljzatszigete-
|éshez és a medence faldhoz rogziteniHier konnen Alternativ kdnnen
Sie aber auch die Hohlkehle aus Sand herstellen.

Mindegy , milyen modon kerll gyartasra az ék és szigeteldla, a folia,
az ék és a hungarocell lapok kézé minden esetben geotextilt, vagy
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medneceflicet kell helyezni. Ellenkezé esetben a hungarocell
kidorzsolheti a féliat,ami az élettartam csokkenéséhez vezet.

/. Folia szerelése

A felhasznalt féliat ugy gyartottak, hogy hosszu idén keresztil el-
lenalljon a forrésagnak és az UV sugarzasnak. Valtozo korilmények
kozott a folia tulajdonsaga kis mértékben megvaltozhat..

Soha ne Iépjen cip&vel a medencefoliara!!

A folia a medence egyik legfontosabb és legérzékenyebb része.A
karton nyitasahoz ne hasznaljon éles kést vagy mas éles targyat. A
féliat a medence szett egyéb alkatrészeitdl elkilonitve bizonsagos
helyen tarolja, hogy a kellemetlen sérlléseket, melyet szerszamok,
vagy akar a medence folia okozhat elkertiilje..

Valasszon napos idét a telepitéshez, és vigye ki a foliat . A kilsé
hémérséklet haladja meg a 20° C-ot, hogy a szerelés alatt a a
féliaval jol tudjon dolgozni, és a helyére kerlljon. A folia alapja egy
Vynil anyag, amely a rugalmassagat bizositja.

Helyezze el a foliat a medence kozpén és hajtogassa ki. Az
érdesebb felilet a folia bels6é oldala.A heggesztési varratokat ker-
esse meg. A foliat rogzitse ugy, hogy fiiggéleges heggesztési varrat
lehet6leg a medence aljaval derékszdget zarjon be, igy az als6 heg-
gesztési varrat is egyenes lesz..Rogzitse a medence falan a foliat
Abra 19

1.A feniteik alapjan allitsa be a foliat, keresse meg a heggesztése-
ket.A medence fels6 részen rogzitse a foliat, igy a rancokat
kénnyeben ki tudja simitani.

2.A fdliat ovatosan huzza fel a a medence falara, folyamatosan
Ugyeljena rogzitésre. Tavolitsa el a rancokat a folia folyamatos
simitasaval.A simitast mindig belllrér kifelé veéégezze .A féliat
mindig 6vatosan hlzza. Abra 20

3.Nagyon fontos, hogy a fdlia jol helyezkedjen el és rancoktol men-
tes legyen.A medencét 2-3 cm vizzel toltse fel és a maradék ran-
cot is dolgozza belllrdl kifrlé. A félia nyulik, de figyeljen oda nyulas
meértékére.Ellenérizze mégegyszer,, hogy a medence vizszintes.
Ha vizszint tébb, mit 25mm-rel eltér, szedje szét a medencét és
épitse Ujra. Abra 21

4.Ha a folia megfeleléen a ehlyén van, nincs benne ranc, akkor
kezdje meg a felsé U profil rozitéséet a medence peremén. Ha az
utolsé U profilt is elhelyezte, vagja méretre.. Abra 22, 23

/ . Fels6 rogzitéprofil szerelése

1.A fels6 koénydkl6 profilt nyomja ra az U-profilra.

2.Miutan az utolso profilt is felhelyezte , vagja méretre flrésszel
vagy egy éles késsel. A legjobb, ha félig feltdlti a medencét. A viz
sulya kinyomja a medencét.A méretnek ezt kbvetéen pontorésnak
kell lennie. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a profilsinek megfeleléen a
helyiikén vannak, mielétt levagja.Abra 24

) Dekorfdlia szerelése (opcionalisl)

Huzza fel a dekorféliat a medence kuls6 oldalara, és gy6z6djéon meg
arrol, hogy nem gylr6détt meg sehol. Ha a félia a helyén van,
Ovatosan vagja ki a szkimmer és a vizbefuvd helyét, kb. 2cm-rel
nagyobbra végja a lyukakat. Abra 25, 26

/ Szkimmer és vizbefuvo szerelése

Miel6tte a szkimmert és a vizbefuvét felszereli, olvassa el a tajékoz-
tatot, gy6z6djon meg arrdl, hogy a medence és a folia rendben van.

sorjazta a szkimmer helyét.
Toltse a medencét vizzel kb.5cm-rel a vizbevfuvo alatti szintig.

Helyezze el a szkimmer és a vizbefuvo tomitéseit a helyikre. A
fuvékat nyomja a foliahoz és kivilrél, vagja meg. Tolja at 6vatosan a
fuvoka menetes részét a lyukon és a nagy anyaval rogzitse a
medence falan. A szkimmertestet kivillrél illessze a furatokhoz,
belilrdl 6vatosan kezdje el felrégziteni. Hizza meg a csavarokat, de
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ugyeljen arra, hogy a szkimmer karima ne repedjen el. Ha rogzitette
a szkimmert, vagja ki a foliat és helyezze el a szkimmerajtot.
Abra 27

Abra 28.
1) Tomités
2) Acélpalast
3) Medence folia

A

A flvoka tartozéka egy 6nallo csatalkoz6 csonk, csavarozza be a
fuvoka végébe, a tdmitéshez hasznaljon teflonszalagot!

Miutan a fuvokat beszerelte toltse tovabb a a medencét a szkimmer
szint ala.

Helyezze el a szkimmerajtot szkimmerhazban. A szkimmerhez vagy
2 db 6nallo tdmités, vagy 1 db V alaku kerettomités tartozik.

/ A két szkimmertomités szerelése

Vegyen ki egy tdmitést helyezze el a folia és a medencetest kdzé, a
karimat is helyezze fel egy csavarral 6évatosan kezdje el rogziteni.
Kivulrél a szkimmertest és a paslast kdzé is helyezzen el
tomitésdarabot. A miveletet lehetéleg 2 ember végezze. Kezdje el
folyamatosan felcsavarozni a szkimmert. A csavarokat ne sorban
helyezze be. Mindi atellenesen csavarozzon, hogy ne legyen
feszlltség a karimaban és az alkatrészekben. Amikor véglegesen
rogziti a szkimmert akkor is atlésan hizza meg a csavarokat. Ne
huzza tal, nehogy elrepedjen a szkimmer vagy a karima. Ha készen
van vagja ki a foliat és tegye be a szkimmerajtét. Abra 29

/l. V alaku szkimmertomités felszerelése

Ebben az esetben ehyszerlien helyezze el a tomitést, majd a fen-
tiekhez hasonloan régzitse a szkimmert.

Abra 29
1) Acélpalast
2) Medencefodlia
3) Tomitések
4) Szkimmernyilas

A végs6 bedllitasnal és csatlakozasnal toltse fel a medencét kb
szkimmer kdzepéig. Ne toltse tul a medencét. Abra 30

A

A szkimmerhez is kilonall6 csatakozé tartozik, csavarja be a
szkimmer aljaba. A tdmitéshez hasznaljon teflonszalagot!

/\ Téliesités
A szezon végén engedje le vizet a szkimmer és aflivoka ala.A fa-
gyasveszély ellen hasznaljon téli dugét(szakkereskedénél beszerez-
hetd).
Az dsszekotbesoveket le kell szerelnie a szlir6berendezésrol. A
szlir6berendezést és a szivattyut vizmentesiteni kell a leeresztd
csavarok eltavolitasaval. A szliréberendezéseket,melyek kiiléren
hasznalatban voltak, fagymentes szaraz helyen kell tarolni.
A téliesitést akkor javasoljuk, ha viz h6mérséklete tartésan 12°C
alatt van.
A fagykarokbol eredd karokeért felel6sséget nem vallalunk és a ga-
rancia nem terjed ki az ebb6l adod6é meghibasodasokra.
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Tento navod na montaz plati vo vSeobecnosti, ak vas bazén umiest-
nite volne. Ak by ste bazén &iasto&ne alebo uplne zahlibili, dodrzia-
vajte, prosim, osobitné pokyny v navode na montaz a prilozeny
navod na intalaciu.

Aby ste sa uSetrili zbyto€nych nepredvidanych situacii, bolo by
dobré, aby ste si pred instalaciou bazéna naplanovali, ktory material
budete potrebovat a o a kedy chcete robit.

Na montaz bazénu si vyberte bezveterny defi. S ocelovym plastom
sa pri silnom vetre velmi tazko manipuluje, mohol by sa zlomit a
nenapravitelne poskodit. Okrem toho naplrite bazén ihned po
intalacii, aby ste sa vyhli akymkolvek Skodam spdsobenym
stupajucim vetrom atd. Bazén s kovovou konstrukciou nesmie stat
prazdny. Féliu bazéna ukladajte v teply, slnecny den, aby sa v
bazéne mohla lahS$ie vystriet. Samozrejme by ste ne-mali s foliou
manipulovat' ani na priamom sinku, pretoZe by tepelna roztaznost
sposobila nepresnosti. NajlepSim ¢asom pre montaz folie bazéna je
skoré letné rano alebo neskory letny vecer. S féliou nemanipulujte, ak
teplota vzduchu klesne po 15 °C, félia vtedy stuh-ne a je velmi tazko
prispésobiva.

Filtracné zariadenie bazéna a pripadne ostatné prisluSenstvo je
pohanané elektricky. Ak nemate v zahrade ziadne adekvatne
elektrické pripojenie, je potrebné ho zaobstarat'.

Potrebné elektrické pripojky je potrebné zabezpedit u predplateného
dodavatela elektrickej energie. Privody sa musia uzemnit’ a doda-
tocne zabezpecit isticom 30 mA. Je potrebné dodrziavat vSetky
zakonné predpisy ako OVE, VDE atd.

V bazéne nepouzivajte Ziadne ostré predmety. M6zu poskodit foliu.
Nestupajte na drzadlo. To mbze viest k poSkodeniu drzadla alebo
steny bazéna.

A

POZOR! Bazény z ocelovych stien nie su vhodné pre slanu vodu!
Vsetky dolezité otazky, ako napr Vas Specialista odpovie na vase
inStalacné poziadavky alebo poziadavky stavebného zakona na
mieste. Bazény s hibkou 90 alebo 120 cm nie st vhodné na skakanie
dolu hlavou. NedodrZanie méze viest k tazkym poraneniam hlavy
alebo chrbtice!

Nikdy nenechavajte svoje deti bez dozoru, ked sa zdrziavate v ba-
zéne alebo v jeho okoli!

Ak sa vo vasom dome alebo v susedstve nachadzaju deti, ktoré este
nevedia plavat, odpori¢ame vam umiestnit okolo bazéna pletivo,
ktoré kupite za vyhodnu cenu v obchode so stavebnym materialom.
Krycie plachty ani iné kryty bazéna nezarucia detom bezpecnost.
Nespoliehajte sa na to, Zze vas kryty bazéna akéhokolvek druhu
zbavia zodpovednosti za vaSe deti.

ﬂ Miesto pre vas bazén (obrazok 1)

Pri vyberre miesta pre vas bazén by ste mali brat ohl'ad na viac
faktorov.

Bezpodmieneénym predpokladom spravnej montaze bazéna je
pevny, nosny podklad. Vas bazén sa preto nesmie montovat na
kyprych plochach. Péda usada a to méze viest k poSkodeniam ba-
zéna. Pre vas bazén si vyberte podla moznosti sine¢né miesto vo
vasej zahrade. Cim vé&sia je plocha okolo bazéna, tym lepsie. Okolo
bazéna by mala byt minimalna plocha 90 cm od bazéna.

Ak mate na vyber miesto, ktoré je chranené pred vetrom, mali by ste
si ho zvolit pre vas bazén. Bazén, ktory je vystaveny nechranenému
vetru, podlieha stratam tepla spésobenym pradenim vzduchu, resp.
odparovanim.

Bazén by ste nemali umiestnit priamo pod stromy, kriky atd. alebo
vedla nich (velka naro¢nost na udrzbu).

V Ziadnom pripade by ste nemali bazén umiestnit pod vonkajsie
vedenie. Snazte sa vyhnut umiestneniu bazéna na pozemné vede-
nia.

n Umiestnenie filtraéného zariadenia

Vas bazén by mal byt vybaveny filtraénym zariadenim. V pripade
volnych filtraénych zariadeni je potrebné dodrzat minimalnu vzdiale-
nost od kraja bazéna. Dal$ie upozornenia najdete v prilozenom po-
pise kazdého filtraéného zariadenia.

\ Priprava miesta pre bazén

Chceme, aby ste mali zo svojho bazéna radost dlhé roky, preto je
nevyhnutné, aby ste venovali miestu, na ktorom bude bazén umiest-
neny, dostato&nu pozornost. Cim lep$ie a pevnejsie je pripravené
miesto, tym dlhSie sa budete z bazéna radovat. Preto vas Ziadame,
aby ste boli velmi starostlivi. Je bezzpodmiencen nevyhnutné, aby
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bolo miesto, na ktorom bude umiestneny bazén, ploché a s pevné
(ziadny kypry podklad).

Usadanie podlozia by nevyhnutne viedlo k deformaciam a poskode-
niam vasho bazéna. Na mieste, na ktorom bude stat bazén, nesmie
byt trava, kamene, korene ani ostré predmety. Kamene a korene sa
musia odstranit, inak by mohli spbsobit’ poSkodenie bazéna.

Ak chcete bazén umiestnit na betdn, asfalt alebo podobny podklad,
je nevyhnutné, aby ste medzi takyto podklad a féliu bazéna viozili
beznu podlozku z mineralnej plsti ako deliacu vrstvu.

V Ziadnom pripade nemozete poloZit' féliu bazéna priamo na betdn,
asfalt, decht, kartén, drevo alebo travu. Foliu by to bezpodmienecne
poskodilo.

Bazén nie je ur€eny na montaz do zeme. V pripade op&ného kona-
nia, zanika narok na zaruéné plnenie.

/ O Oznacenie miesta pre bazén

Dodrziavajte, prosim, udaje o rozmeroch podla tabulky a miesto pre
bazén si oznacte praskovym vapnom alebo farebnym sprejom.

1. Do stredu miesta pre bazén zatl¢te dreveny kolik.
2.Potom pomocou S$nury a farebného spreja alebo nadoby s

praskovym vapnom naznacte kruh s polomerom, ktory je uvedeny
v tabulke.

Velkost bazéna R R+ volny R+ zapus-
teny
J3,5m 1,75m 20m 2,25m
d4,0m 20m 2,25m 25m
Jd45m 2,25m 25m 2,75m
g55m 2,75m 3,0m 3,25m

R+ znamena polomer potrebnej plochy.
Obrazky, 2, 4

3.0dstrante humus, vSetky ostré predmety, kamene a korene, ktoré
sa nachadzaju na vyznacenej ploche. Obrazok 5

) Vyrovnanie miesta pre bazén

Pomocou rovnej dosky — najlepSie pomocou meracej laty (hlinikovej
laty) — na ktoru je mozné polozit vodovahu, postupne vyrovnavajte
miesto pre bazén, pricom zacnite od najhlbSieho miesta. VyvySené
miesta odkopte. V Ziadnom pripade vyhibené miesta nezasypaite,
mohlo by déjst k usadaniu podlozia.

Obrazky, 6, 7

A

Miesto pre bazén vyrovnavajte, az kym nie je Uplne rovné. Spravne
pripravené miesto je predpokladom fungujuceho bazéna.

Pouzitie podlahovej izolacie:
Ak by ste izolovali dno bazéna styroporovymi alebo styrodurovymi
podlozkami, je potrebné vykonat' izolaciu celého dna.

Najskor nasypte vrstvu Strku hrubd maximalne 3 cm, vyrovnajte ju a
utlacte. Potom na vrstvu Strku uloZte izolaciu dna.

Obrazok 9

1) Utlaena izolacia dna
2) Vrstva $trku max. 3 cm
3) Vykop travnika
Obrazok 10
4) Vykop
5) Vrstva $trku
6) Striedavo ukladana izolacia dna

Ak pouzijete beténovy zaklad, platia rovnaké pokyny, pri¢om beton
nahradi $trkovu vrstvu (hribka sa riadi podla miestnych danosti, cca
15 — 20 cm s ocelovou vystuzou).
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Montaz do zeme

Pri montazi bazéna do zeme sa musite postarat o tlakovu ochranu
okolo bazéna. Mdze byt z lahkého alebo liateho beténu alebo ako
ochrana posluzi aj vybudovany mur okolo bazéna.

Pre€o? Tlak zasypu pddy alebo Strku je mnohonasobne Vvacsi nez
tlak vody. Ak nepouzijete na stabilizaciu zasypu lahky alebo liaty
betdn, bazén sa pri vypustani méze zvalit.

Spodné profily ulozte na okraje okolo kruhu, okrem posledného pro-

filu. Profily sa spajaju vzdy pomocou 2 plastovych spajacich dielov.
Obrazok 11,12

Montaz kolajniciek na dne

Ocelovy plast postavte na karton kolmo do stredu kruhu. V smere
hodinovych ruci€iek odvinte plast po celej dizke kruhu do vnutornych
profilov. Obrazok 13

Kruh plasta uzatvorte a upevnite ho skrutkami; davajte pritom pozor,
aby sa hlavy skrutiek nachadzali na vnutornej stene a podlozky a
matice na vonkajSej stene. Je ddlezité, aby bola v dvoch radoch (s
vynimkou posledného) v kazdej diere skrutka, inak by bazén pri
naplifiani mohol prasknut. Presvedéte sa, &i su véetky spodné profily
dobre nastavené. Teraz mozete z posledného profilu odpilit’ pilou na
kov Zelanu Cast. Na to je potrebné ocelovy plast trochu zdvihnut.
Nezabudnite ani tu na plastové spajacie diely. Obrazok 14

Hlavy skrutiek prekryte PVC pasikmi (na vnutornej strane bazéna),
aby ste chranili féliu pred odieranim o predmety, pretoze to je
hlavnym dévodom poskodeni félie bazéna. Pasik musi dobre drzat,
ak je to nutné, pouzite lepidlo na PVC a predtym, nez budete
pokracovat dalej, sa presvedcte, €i su skrutky a cely ostry okraj
prekryté. Obrazok 15

Skontrolujte eSte raz, ¢i je bazén okruhly. Obrazok 16

Ak nepouzivate Ziadnu izolaciu dna

Na dno bazéna vysypte Cisty piesok (bez kamerov a inych cudzich
telies) vo vrstve hrubej priblizne 1 — 2 cm a utlaéte ho. Na stene ba-
zéna sa musi vytvorit priblizne 7 cm vysoky nasyp s trojuholnikovym
prierezom (klinovita bariéra). Pomocou tohto malého triku zabranite
poskodeniu félie tlakom vody a jej zoSmyknutiu pod ocelovy plast.
Aby ste zabranili vysypaniu piesku, mali by ste na dno bazéna prest-
riet’ plastovu foliu, ako je zobrazené nizSie.

Obrazok 17
1) Zrab
2) Lepiaca paska
3) Plastova félia
4) Ocelovy plast
Obrazok 18

Ak pouzivate izolaciu dna

Mate moznost pouzit napriklad styroporové kliny, ktoré mézZete
zakupit' aj u nas. Pomocou silného lepidla ich prilepte na izolaciu
dna pozdizZ celej steny bazéna.

Samozrejme, Ze mbzete vyuzit' aj trik s pieskovym nasypom.
Nezavisle na tom, ako vytvorite klinovitd bariéru, musite na fiu a na

izolaciu dna ulozit ochrannu podlozku, pretoze inak izolacia dna

toze skrehne.
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/‘ Montaz félie bazéna

Pouzita félia je vytvorena tak, aby bola dlhy ¢as vystavena horuc¢ave
a ultrafialovému ziareniu. Preto sa vlastnosti félie mézu v urcitych
klimatickych podmienkach trochu menit.

Na féliu bazéna nikdy nestupajte v topankach.
Fdlia je najddlezitejSia a najcitlivejSia ¢ast Vasho bazéna. Pri ot-
varani karténu s foliou nepouzivajte néz ani iné ostré predmety.
Foliu uchovavajte mimo statnych dielov bazéna na bezpe¢nom
mieste, aby ste predisli nezelanym poskodeniam félie spdésobenym
nastrojmi alebo aj samotnou ocelovou stenou.

Foliu ukladajte do bazéna, ked je slne¢né pocasie (minimalne
20 °C), aby sa pocas instalacie mohla spravne prispdsobit bazénu.
Folia je vyrobena z vinylového materidlu s istym stupriom pruznosti.

RN

.Féliu vlozZte do stredu bazéna a prestrite ju do stran. Drsnou stra-

nou ju otoc¢te dovnutra. Spoje félie musia byt obratené ku dnu a k

stene bazéna. Zvar, ktory spaja zaklad plasta s bo¢nymi stenami,

musi po celom priemere dna bazéna dosadat’ na kolajni¢ky a ste-

nu. Obrazok 19

2.Najdite zvar a umiestnite ho tak, aby visel kolmo ku dnu. Umozni
vam to ulozit féliu bez zahybov.

3.Zdvihnite ¢ast folie, ktora prekryva hornt hranu bazéna a uchytte
ju pomocou Stipcov na bielizen. Vyrovnajte zvysSné zahyby, jemne
potahujte smerom von a féliu postupne vyrovnavajte. Foéliu vzdy
potahuijte jemne, nie silou. Obrazok 20

4.Je dolezité, aby bola folia umiestnena spravne v strede, aby bola
rozprestreta bez zabybov. Do bazéna napustite priblizne 2 — 3 cm
vody a vystrite vSetky zvySné zahyby smerom od stredu. Foliu
pritom prili§ nevytahujte. Presvedcte sa o tom, Ze je stena bazéna
uplne rovna. Ak je vySkovy rozdiel priemeru vacsi nez 25 mm, ba-
zén vyprazdnite, vyberte stenu a spodok znovu vyrovnajte.
Obrazok 21

5.Na okraje bazéna nasunte U-profily (poolkoping). Ked' su profily

osadené véade, posledny skratte na Zelanu dizku. Obrazky, 22, 23

/\ Montaz drzadiel

1.Profily drzadla zatlacte na U-profily.

2.Ak umiestnite profily drzadla po celom kruhu, posledny profil
odrezte na Zelant dizku pilou na kov. NajlepSie je bazén najskor
naplnit vodou do polovice. Hmotnost vody bude pdsobit na ro-
ztaznost bazéna. Vzdialenost bude potom presnejSia. Predtym
nez zacnete rezat, presvedcte sa, ¢i su vSetky spodné profily dob-
re nastavené.
Obrazok 24

) Montaz dekoracnej félie (volitelné)

Dekoraénu féliu rozprestrite na ocelovy plast a davajte pritom pozor,
aby nevznikli Ziadne zahyby.

Otvory (velké priblizne 2 cm) pre skimmer a vtokovu dyzu, vytvorené
na ocelovom plasti musite obstrihnut’ s vacsim priemerom. Obrazky,
25, 26

Dodrziavajte pokyny v popise skimmera.

Pokraduijte v napliiani bazéna.
Bazén naplite do vySky 5 cm pod otvor vtokovej dyzy.

Montaz vtokovej dyzy a skimmera

Nahmatajte kruh v stene bazéna a ostrym noZom (Stanley) urobte
rez v tvare kriza, ale nezarezte pritom do otvoru! Obrazok 27

Vtokovu dyzu s tesnenim prevle¢te z vnutornej strany smerom von.

Vzniknuté trojuholniky félie na vonkaj$ej strane sa musia pozdiz
dyzy docista a presne odrezat.
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Druhé tesnenie vlozte z vonkajSej strany vtokovej dyzy a pomocou
plastovej matice ho dobre utiahnite. Vtokovu dyzy pevne utiahnite
(pozor, nie prilis!).

Obrazok 28
1) Tesnenia
2) Ocelovy plast
3) Fdlia bazéna

Ak by sucastou vasej vtokovej dyzy bol pripajaci diel pre Cerpadlo, je
potrebné zavit utesnit’ teflénovou paskou.

Po spravnom namontovani vtokovej dyzy, naplfite bazén do vysky
5 cm pod skimmer.

Najskér zasurite klapku skimmera do telesa skimmera. V zavislosti
od vybavenia skimmer obsahuje 2 tesnenia jednotlivo alebo 1
prisavacie tesnenie.

/ Montéaz s 2 tesneniami skimmera

Vezmite prirubu skimmera a tesnenie a vlavo a vpravo hore
prestréte po jednej skrutke. Na félii nahmatajte obidva otvory a
prislusné otvory v ocelovom plasti a ostrym predmetom ich prepich-
nite. Obidve skrutky s prirubou skimmera a tesnenim prestréte z
vnutra smerom von a z vonkajSej steny bazéna nasadte druhé
tesnenie cez obidve skrutky. Teleso skimmera je teraz potrebné na
vonkajSej strane bazéna zafixovat obomi skrutkami. Do félie sa tak
prepichnu ostatné otvory a jednotlivé skrutky sa prestréia;, teleso
skimmera je potrebné zaskrutkovat. Davajte pozor na to, aby boli
tesnenia skimmera rovhomerne namontované.

Skrutky diagonalne a rovnomerne utiahnite, aby ste zabezpeili
tesnost. Skrutky utiahnite ruéne, aby ste ich nepretoéili (nepouzi-
vajte akumulator). Do félie vyrezte ostrym nozom (Stanley) Stvorcovy
otvor pre prirubu skimmera. Obrazok 29

/ Montaz s tesnenim skimmera v tvare V

Prisavacie tesnenie ulozte na vyrez skimmera. Davajte pozor na ot-
vory priruby! Postupujte pritom rovnako ako predtym.

Obrazok 29

1) Oceflovy plast
2) Félia bazéna

3) Tesnenia

4) Priruba tesnenia

po pripojeni filtraéného zariadenie sa voda naplni do vy$ky priblizne
polovice skimmera. Obrazok 30

Ak by sucastou vasho skimmera bol pripgjaci diel pre Cerpadlo, je
potrebné zavit utesnit’ teflénovou paskou.

\ Koniec sezony

Na konci letnej sezény sa musi voda vypustit pod skimmer, resp.
vtokovu dyzu.

Dodato¢ne sa musia demontovat’ pripajacie hadice k filtracného za-
riadeniu. Filatracné zariadenie, resp. filtraéné ¢erpadlo sa vyprazdni
otvorenim vyprazdnovacich skrutiek. Filtracné zariadenia, ktoré sa
pouzivaju vonku, sa v zime musia uskladnit v miestnosti chranenej
proti mrazu.

Zazimovanie odporu€ame az vtedy, ked teplota vody klesne pod
12 °C.

V pripade 8kéd, ktoré vzniknu désledkom mrazu, nie je mozné up-
latnit' zaruku.
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ToBa pPbKOBOACTBO 3a MOHTaX BaXW KaTo LAMNO, B Cnyyanm 4ye
b6acenHbT Bu e e Ha noBbpxHocTTa. Ako GaceiHbT Bu we e
YaCTUYHO UNW U3LANO BKOMaH, MOSS, BUXTE OTAEMHUTE yKasaHus B
PBKOBOACTBOTO, KAKTO W MPUIIOXKEHOTO PbKOBOACTBO 3a BrpaxaaHe.
3a fga npepoTBpaTUTE HEMPUATHU W3HEHaau, € pasyMHO npeam
n3rpaxgaHeto Ha 6GaceliHa fa cv HanpaBuTe MMfaH, Kakeu
maTepuanu e ca Bu Heobxogumun n B kakBu Cpokose Lie Tpsbsa
fa ce BMecTuTE.

He MoHTupavite 6aceiiHa BbB BETPOBUT AeH. [pu cuneH BATBP €
MHOro TpyAHO Aa ce 6opaBuM CbC CTOMaHeHaTa KOHCTPYKUMA —
Bb3MOXHO € Aa ce uaMeTHe/gedopmupa u ga ce nospeamn
Henonpasumo. B gonbnHeHve, 3anbnHeTe 6aceHa BegHara cnej
MOHTaxa, 3a Aa n3berHeTe noBpeau, NPUYMHEHN OT Nokaysall, ce
BATLP 1 Ap. CToMaHeHaTa cTeHa He Tpsbsa fAa ce octass
HesapefeHa. ®onunoTo 3a 6acerHa TpsAbBa Aa ce MOHTMPa B TOMbI
CNMbHYEB [eH, 3a Aa cTaBa rnonaraHeTo no-necHo. Ho cbluyo Taka He
6uBa fa ce MOHTMpa 1 MPY AUPEKTHO CbHYEBO OOMbYBaHe, Tbin
KaToO Mopaau TONMMHHOTO pasLUMPEHVe He MOXe Aa Ce NOCTUrHe
onTuManHo HanacsaHe. Hai-0obpoTo Bpeme 3a MOHTVpaHe Ha
OMMoTO € NATOTO, PaHO CYTPUH MUK KbCHO cnepoben. He
MOHTUpainTe onNnoTo Npu TemnepaTtypu HaBbH noA 15°C, B
NPOTUBEH Cnyyan To ce BTBbPAsSBA U CTaBa No-TPYAHO 32 MOHTaX.
3a hunTbpHUTE CHLOPBXEHNS 3a BaceliH, KakTo 1 eBEeHTyarHo 3a
ApYyrn akcecoapw, e e HeobxoaMMOo enekTpu4ecTso. AKO B UMK
OKOS10 rpagmHaTa cu HaAMaTe NpeaBUAEHV EeNEKTPUYECKN KOHTaKTH,
e e HeobxoauMO Aa ce n3BeaT Takuea.

Heobxoavmara enekTponHcTanauusa Tpsabea ga ce uarpagu ot
KBanuuumpaH enektpoTexHuk/dupma. ViHcTanaumsarta Tpsibsa ga e
3a3eMeHa 1 JOMbIIHUTENHO Aa Ce NOACUrypU C AedeKTHOTOKOBa
3awmTa. TpsibBa Aa ce CnasaT n CbOTBETHWUTE 3aKOHOBM
N3NCKBaHUS.

MN3bsarsariTe n3nonssaHeTo Ha ocTpy NpeameTn B 6acenHa.
Bb3moxHo e Aa ce nospeaun onmoTo.

He ce kauBaviTe Bbpxy napaneta MoxeTe fa noBpeaute napaneta
Unn cteHata Ha bacenHa.

BHUMAHWE! CtomaHeHnTe BGacelHu 3a CTeHa He ca noaxoasiiim
3a coneHa Boga! Beuuky BaxkHU BbNpocy kaTo Bawmat cneunanuct
LLle OTFOBOPY Ha BaLLUTE U3NCKBAHUS 33 MOHTaX UMW U3UCKBaHWS 3a
CTPOUTESNHO 3aKOHOA4ATENCTBO Ha MsAcTo. bacenHn ¢ gbnbounHa 90
vnun 120 cm He ca nNpegHasHayeHn 3a ckokoBe. HecnasBaHeTo Ha
TOBa MOXe [a A0Bee [0 TEXKM HapaHsiBaHWs Ha rnaearta unm
rpbOHaYHMA CTHNO!

Hukora He ocTaBsiiTe geuaTa cv 6e3 Haa3op, koraTto Urpasit B UNn
okorio 6aceriHa!

AKo B cemelncTBoTO By nnmn B cbceacTBo MMa Aeua, KoMTo He morat
na nnyeart, MoxeM Aa Bu npenopbyame nsrogHa orpagHa mpexa,
KOSITO MOXETE [la 3aKynuTe B XMNepmapkeTa 1 ¢ KOSTo MOXeTe Aa
3arpaguTe okono 6aceriHa. [NnatHuwa v Apyru nokpueana 3a
GaceiHu He MoraT ga npegoctaBsaT 6e3onacHocT 3a geuaTa. He
pasuuTanTe Ha ToBa, Ye NnokpuBanaTa 3a 6aceiiH, OT KaKbBTO U BUA
na ca, Bu ocBoGoxagaBat oT OTroBOpHOCTTa 3a 6e3omnacHocTTa Ha
neuarta Bu.

n TepeH 3a baceiiHa (durypa 1)

Mpu nocTaesiHe Ha GaceliHa TpsibBa Aa B3eMeTe Mo BHUMaHNe
peavua dakTopu.

3a npaBuneH MoHTax e Heobxoguma TBbpaa U ¢ gobpa
TOBapOHOCUMOCT OCHOBa. bacelHbT B HUKaKBbB cryyan He TpsibBa
[a ce nocTaesi BbpXy HacunaHa noBbpxHoCT. [NoyBaTta Moxe fAa ce
cnerHe n aa noepeau baceriHa. N3bepete 3a 6aceiHa no
Bb3MOXHOCT Hal-CITbHYEBOTO MSACTO B rpaguHara. KomnkoTo e no-
ronsiMa nnowyTa kpav 6aceviHa, Tonkoa no-gobpe. Tpsibea aa
nmate Haw-manko 90 cm cBOGOAHO MPOCTPAHCTBO B paguyc OKOJo
baceniHa.

Ako e Bb3MOXHO, n3bepeTe MSICTOTO Taka, Ye [a e 3alUTeHo oT
BATHLP. [Mpun HGacenH, KOWTO He € NpeanaseH oT BATLPA, e nMa
MHOrO Mo-rofisiMa TOMJIMHHa 3aryba nopagmn KOHBEeKUUsTa u
n3napsiBaHeTo.

He cnaraiTe 6aceviHa B gupekTHa 6rmM3oCcT 4o Uiy nog ObpBeTa,
XpacTu u gp. nogobHu (no-ronsgma HeobxoauMOoCT OT nogapbXka). B
HWMKaKbB Criyvait He MOHTMpanTe BaceliHa noa enekTponpoBoaW.
M3bsareaiiTe noctaBsHeTo Ha 6aceliHa BbpXy NOA3EMHU
NPOBOAHULIN.

Ctp 32 o1 36

n MscTo Ha OUNTLPHOTO CHLOPBXKEHVE

BawwusTt GacenH TpsibBa ga e cHabneH ¢ nacbyeH cuntbp. Mpu
UNTBPHUTE CHOPBXEHUS, KOUTO Ce MOCTaBsAT CBOGOAHO, TpsbBa
[a ce Cnasu HsKakBO MWHMMAnHO OTCTosiHMEe OT GacenHa. [Mo-
HaTaTblUHW YyKa3aHWs MOXeTe [a Hamepute B MNPUMOXEHOTO
yNbTBaHe KbM CbOTBETHOTO (OUNTHPHO CbOPBXKEHUE,

/ > MoaroToska Ha TepeHa

Hue Guxme uckanu ga cu goctaBsaTe pagocT ¢ Bawwms 6aceiH 3a
roguHU Hanpefg, Taka 4Ye e Heobxoaumo Aa ce 0O6bpHe ocobeHo
BHMMaHMEe Ha noAaroToBkaTa Ha mscToTo. Konmkoto no-gobpe w no-
CcTabunHo e noAroTBeHO MSICTOTO, TOMKOBa MO-AbLMTO e ce
HacnaxpgasaTe Ha GaceiHa cu. 3aToBa Bu monum 3a BHMMarenHa
nogrotoBka. OcHoBaTa, BbpXy KOATO LWe ce nocTtaBs baceliHa,
TpsibBa Aa e HermpeMeHHo nrocka U ¢ gobpa TOBapOyCTOWYMBOCT
(Da He e HacunBaHa).

CnsraHusi Ha noyBaTa Le AoBefaT HeusbexHo Ao Aedopmaumu u
nospeau no Bawwus GaceiiH. Ha mscToTo TpsioBa Aa HsiMa Tpesw,
KaMbHU, KOPEHU 1 ocTpu npeameTn. KambHUTE U KopeHuTe Tpsibea
[la ce OTCTPaHsT, MHa4ye MoraT fa NoBpeasT donunoTo Ha HaceliHa.

Ako e mnarpaxpgate H6aceiHa AMPEKTHO BbpXy GeToH, acdanT wunm
op. nojobHa OcHOBa, TO HenpemMeHHo TpsibBa fa npeaBuauTe
NOCTaBSHETO Ha AOMTbHWTENHA noasiokka OT MuHepan-hasep
Mexzy ocHoBaTa 1 (honmnoTo.

B HukakbB cnyyan ¢onvoTo He TpabBa ga ce MOHTUpa AUPEKTHO
Bbpxy 6€eToH, acdant, HaCMOMEHW, MyKaBeHW WM [ObpBEHU
MOBPBXHOCTM W HACTWUMKW, BbPXY TPeBHW nnowwn. donuoto
HensbexHo Le ce noBpeau.

MpuHUMNHO GaceVHbT He e NMpedBWAEH 3a BKOMaBaHe B 3emMATa, B
NPOTMBEH ClyYaii rapaHuusiTa He BaXw.

/I‘ Obo3HavaBaHe Ha TepeHa

CnasBankn ykasaHusTa 3a pasmepute OT [fJonHata Tabena,
ouyepTanTe TepeHa C HeraceHa Bap Ha Mpax Ui LBETEH CMpen.

e CrnoxeTe konye no Cpefata Ha TepeHa.

e Cera C nomoliTa Ha BPLbB U LBETEH Crpeil unu Bap Ha npax
oyepTaiTe Kpbr C paanyc cbriacHo TabnuukaTa gony.

Pa3wvep Ha R R+ cBo6oaHO R+ BkonaH
baceliHa cTosLY,
F3,5m 1,75 m 20m 2,25m
a40m 20m 2,25m 2,5m
J45m 2,25 m 25m 2,75 m
Jd55m 2,75 m 30m 3,25 m

R+ O6o3HayaBa pagnycbT Ha HEOOXOOAVMUSI TEPEH.
durypa 2, 4

> OTcTpaHeTe Xymyca, BCUYKM OCTPU MPEAMETH, KaMbHU U KOPEHU
BbB BbTPELIHOCTTa Ha 04YepTaHus Kpbr. durypa 5

/ v W3paBHsiBaHe Ha TepeHa

C npaBa neTBa — unu owe no-gobpe ¢ narta (anymvHveBa) — Bbpxy
KOSITO LLie MOCTaBWUTe HUBENWP, 3anovHeTe [a n3paBHsBaTe TepeHa,
KaTo TpBrHeTe OT HaW-HuckaTa Toyka. PaskonaBanTe Mo-BUCOKUTE
MecTa, HO B HUKaKbB Crny4al He HacuneanTe BANbLOHaTMHUTE, 3a Aa
He [oBeAEeT TOBa [0 CrsiraHus B NnocreacTeue.

Pdurypu 6, 7
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HuBenvpante TepeHa [OokaTo He CTaHe HanbrHO paBeH. Camo
V3PSAHO MOArOTBEHUSI TepeH € MpeanocTaBka 3a (PyHKUMOHaneH
6aceriH.

V3nonsBaHe Ha nsonaums 3a AbHOTO:
AKoO e nsonvpate AbHOTO Ha GacelHa ¢ MMOCKOCTU CTUPOMNOpP Un
cTmpoayp, Tpabea aa cnoxute uenus 6acenH Bbpxy n3onauus.

3a Ta3u uen Tpsibea ga nonoxwuTe crnomn 6anactpa ¢ gebenvHa Han-
MHOrOo 3 CM U fga yTbnyeTe/Banuparte gobpe. Bbpxy nognoxHus
cnon 6anacTpa crnoxeTe nsonauusra.

®urypa 9
1) U3onaums

2) MopanoxeH crow 6anctpa makc. 3 cm
3) WN3kon
®urypa 10
4) Aushub N3kon
5) MopnoxeH cnow 6anactpa
6) MonaraHe Ha n3onauus

[Mpn GeToHeH dyHOAMEHT BaxaT CbLUWTE yKasaHus, KaTo BMECTO
crnon 6anactpa umarte 6eToHHa nnova (gebenuHata Bapupa B
3aBUCUMOCT OT ocobeHocTUTe Ha TepeHa Mexagy 15-20 cm ¢
XenasHa apmatypa).

BkonaBaHe

lMpn BkonaBaHeTo Ha OaceilHa TpsibBa ga ce norpwknte 3a
npegnasBaHe OT HaTucka Bbpxy OaceiiHa. Moxe ga ce wuarpagaum
HaOoKOIO € GETOH C HUCKO CbbpXXaHUe Ha LIMMEHT, C fek 6eToH unm
[a ce Hanpasu orpaxaalla cTeHa.

3awo? HaTuckbT OT HaTpynaHata noyBa WM Yakbil € MHOro Mo-
ronsiM OT TO3W, KOWTO ympaxHsiBa Bogata. AKO He ce wuarpagu
Haokono ¢ 6eToH, Npu n3npasBaHeTo HaceVHbT MOXe Aa ce CHYMN.

/Ib MoHTax Ha AbHHUTE perncu

[MonoxeTe AonHMTE NPOMUAM MO OKPBXKHOCTTA, C U3KMOYEHME Ha
nocneguus npodwn. [Mpodunute Wwe ce cBbp3BaT C MO [ge
nnacTmacosu cBpb3ku. durypa 11, 12.

CroxeTe CcTOMaHeHaTa CTeHa Ha 0acelHa BepTUKanHO BbPXY
KapTOH B cpefaTa Ha OkpbxHocTTa. CTeHaTa Lie ce pasBuBa Mo
rnocoka Ha 4acoBHMKOBaTa CTpenka Mo usanata Ab/KuHa Ha
OKPBXHOCTTa BbB BbTpeLuHuTe npocpunu. durypa 13.

3aBbplUeTe cTeHaTa Ha Kpbr U 51 CBbpXeTe ¢ GonToBeTe, KaTo
BHMMaBaTe rnaBuTe Ha 6onToBeTe Aa ca OTKbM BbTpellHaTa CTeHa,
a noAnoXHuTe Wwanbu u raikv — OTKbM BBbHLUHATa cTeHa. BaxHo e
npe3 BCUYKM CPELLYMNONOXHW OYNKK, C U3KIYEHWE Ha MnocreaHaTa,
0a MuHaBa 6onT, MHaye GacelHbT LWe ce CYynu Mnpu MbIHEHETO.
YBepeTe ce, Ye fonHUTE Npodunu 3a npaBuiHO MoHTupaHu. Cera
TpsbBa Aa m3pexeTe nocnedHns npodun ¢ HoXoBKa No pasmep. 3a
Tasu Uen e Tpsbea fa noBOUrHeTe Mariko CToMaHeHata crteHa. He
3abpaBsiTe 1 Tyk NnacTtMacoBaTa cBpb3ka. Purypa 14

MokpuiiTe rnaBute Ha GontoBeTe ¢ PVC-neHTuTE (OT BbTPELLHATA
cTpaHa Ha BaceliHa), 3a Aa npeanasute ONMOTO OT TpUEHe, KOeTo
€ OCHOBHaTa Mpu4unHa 3a nospeaun Ha donmnarta 3a baceiH. JleHtute
TpsibBa Aa ce 3akpensit fobpe, u3nonseainTe, ako € HeobxoamMmo,
PVC-nenuno 3a Ta3u Len u ce yBepeTe, 4Ye ocTpute pbboBe, KakTo
1 camuTe BonToBE Ca U3LANO NOKPUTW, Mpean Aa NPUCTBNWUTE KbM
cnefBawara cTbnka. durypa 15

YBepeTe ce olle BefHbX, Ye baceiHbT e ¢ kpbrna dopma. durypa
16

AKO He nsnonssare Usonauus 3a AbHOTO

[Mokpunte € 4ncT NAcbK (6€3 KamMbHWM WM ApYyrv OCTpW MpeameTH)
yacTTa, KbAeTo Lie € AbHOTO C BUCOYMHA OKOMO 1-2 CM U yTbnyeTe
nobpe. Kbm cTeHaTta Ha baceviHa TpsibBa da ce nonyyv TpubrbieH
KIMWH (Hacun), KOMTO obuKansa usanata cTeHa u, KOMTo He Tpsibea Aa
npesuwasa 7 cM. C TO3M ManmbK TPWK Le npeagoTspatute LenusaT
HaTUCK Ha BodaTa Aa € Bbpxy @(ONMMOTO M fa ro noBpeau,
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npuTUCKakM o KbM MeTanHaTta cTeHa. 3a pa ce usberHe
M3TUYAHETO Ha nscbka, TpsibBa, KaKTO € onuWcaHo no-gony, Ada
CMNOXUTE AOMbIHMTENIHO NNnacTMacoBo ormo Mo uanata obukonka
Ha ObHOTO.

durypa 17

e Hacun

e 3anensalya neHTa

e [lnactmacoBo ¢onuo

o CTOMaHEH KOXyx
Pdurypa 18

Ako nsnonssare n3onauus 3a AbHOTO

MoxeTe Aa n3nonaeaTe npegnaraHMTe OT Hac CTUPOMOPHM hopmMu
(knuHoBe). Te ce 3anensaT C KOHTaKTHO NEenuro BbpXy Msonaumsta
no usnara obukonka Ha AbHOTO.

AJ'ITepHaTVIBHO MOXeTe ia C HanpaBute Hacmn/npexo,q OT NACDHK.

HesaBucuMMO OT TOBa Kak Lie MOCTUTHETe Tasu M3BMBKa/mpexop,
TpsbBa fa CNoXWUTe TEKCTUINHA NOASIOXKA BbpXy U30MaumsTa u Taka
nosfydeHust npexod, Tbi KaTo B MPOTUBEH Criyyail usonauusta
oTHeMa nnactudukatopa Ha ONMoTo, TO CTaBa YynnvMBO U
NPOABLMKUTENHOCTTA MY Ha KMBOT 3HAYUTENTHO HamarnsBsa.

/|~ MoHTax Ha donnoTo

donunoto e paapa60TeHo TaKka, 4Ye Oa U3ObpXu ObJro BpemMe Ha
BUCOKK TeMnepaTypu U yntpaBnoJieTOBO JTbYEHUE. ﬂpvl BCe TOBa €
BBb3MOXHO, Mpu onpeaeneHn KnmmaTtudHu ycrnoesud, CBOWCTBaTa Ha
dI)OJ'IMOTO NeKo ga ce UBMEHHAT.

He ctbnBanTe ¢ 0byBku Bbpxy onunoTto Ha bacenHa.

donmoTo e Har-BaxHaTa M Hal-vyyBCTBMTENHaTa yacT Ha Bawwus
GacenH. MNpu oTBapsIHETO Ha KyTusTa ¢ PONMOTO He U3nonasainTe
HOX unu apyrn octpu npegmeTn. CbxpaHsBaiTe onnoTo oTAeNHO
OT ApyriTe Yacto Ha Ge3onacHoO MSACTO, 3a Ja He fonycHeTe Aa
6bae NoBpeaeHO OT HAKON MHCTPYMEHT UNu OT MeTanHaTa CTeHa.

MoHTupavite dponnoto B cnbHYeB AeH (npy MuHuMym 20° C), Taka
Ye [4a MOXe fa ce HamacHe onTuManHo. To e npu3BedeHO Ha
OCHOBaTa Ha BUHWI1 C OnpeaeneH KoenLUMEHT Ha MBKaBOCT.

e CrnoxeTe conuoto B cpeparta Ha baceiiHa u ro pasrpbliante
HacTpaHu. HacoueTe rpanaBaTa cTpaHa HaBbTpe. 3aBapkuTe Ha
donnoto TpsibBa Oa ca KbM ObHOTO M cTeHaTa Ha bGacenHa.
3aBapbyHMAT LWEB, KOWTO CBbp3Ba OCHOBATa CbC CTpaHuuuTe,
TpsibBa ga npunsra nepgekTHo No uenus AuameTbp Ha ABHOTO
KbM JONHUTE pencu n cteHata. dPurypa 19

e HamepeTe 3aBapb4yHMs LIEB W r0 pasnoronioxeTe Taka, ye Aa

BMCU OTBECHO Ha AbHOTO. ToBa Le Bu nomorHe ga moHTMpaTe

onmMoTo 6e3 rbHKK.

BaourHeTe cTpaHata, KosiTo nokpuea rope pbba Ha baceiiHa u s

3aKkpeneTe C WMNkM 3a npaHe. W3rnaxgante rbHKATE, KaTo

nM3abprBaTe HaBbH NEKMYKO 1 Hanaceate gonuoTo. M3gbpneanTte

BHUMaTenHo, n3bsrearite pesku apbneaHus. durypa 20

e MHoro e BaxHO conmoTo da e fobpe LeHTprpaHo, pasnbHaTo U

6e3 rbHkU. HanbnHeTe ¢ okono 2-3 cMm Boda M U3rnagete BCUYKK

BCe Ollle oCcTaHanu rbHKM OT cpedaTta HaBbH. Ho He pasTdraiiTe

donunoTo TBbpAe MHoro. lNpoBepeTe fganu cteHaTa Ha G6aceiHa e

rnagka. Ako MMa OTKMOHeHVe Hag 25 MM cnpsiMo paBHUHaTa

(BopmaTa He MOKpMBa HaMbMHO ABHOTO), TpbBa Aa pa3MoHTMpaTe

CTeHUTe 1 Aa HanpaBuTe OCHOBaTa HaHOBO, 3a Aa U3paBHUTE.

Pdurypa 21

MoctaBete U—-npocunute no pvbosete Ha BacenHa. Cnep kato

CcTe MOCTaBMNM BCWUYKKM, TpsibBa Oa OTpexeTe nocnegHus Ha

HeobxogumaTta obmkuHa. durypa 22, 23.

MoHTax Ha napanetute

»HaTtucHete napanetHuTe npodunu  Bbpxy U-npodunute.

» Cnep kaTo CTe 3aBbpLUNIM Kpbra, OTpexeTe nocneaHus npodun
C HOXOBKa Ha Heobxoaumusa pasmep. Han-gobpe oa HanbnHuTe
baceliHa HanonoBuHa ¢ Boga. OT Ternoto Ha BojaTa HacenHbT
e ce pa3wwupu. ToraBa pa3CTOSHUETO e MOXe [a ce npemepu

C1p 33 o1 36




TOYHO. YBepeTe ce, Ye BCUYKM [OMNHM MNpodunu ca npaBuIHO
NnocTaBeHN Npeau Aa 3ano4vHeTe ga pexerte. durypa 24.

/\ MoHTax Ha AekopaTUBHOTO ponmo (ONuMoHanHo)

Haxnysete  pgekopaTuBHOTO  pOnMMO  BbpXy  CTOMaHeHaTta
KOHCTPYKUUSI 1 BHUMaBalTe [a He CTaHaT MbHKU.

Cera TpsibBa fa paswupuTe npeaBuaeHNTe OTBOPU B CTOMaHeHaTa
KOHCTPYKLUSI 32 CKUMEpP M BXOAHA Al03a C OKOMO 2 CM OT BCUYKM
cTpaHu. durypa 25, 26.

/ > MoHTax BXogHa Ato3a 1 cKumep

Cna3sBaiTe ykaszaHusiTa B ONUCaHUETO Ha ckumepa. MNpoabrkeTe C
NbrHEHeTO Ha BacenHa.

HanwbnHete GacelHa [o okono 5 cm noa u3pssaHWs OTBOP 3a
atosaTa.

C pbKka nNputuUcHeTe OTKbM AynkaTta B CTeHaTa, 3a Aa BuauTe Kbie
€, U C OCTbP HOX (MakeTeH HOX) n3pexeTe KpbCT, 6e3 Aa usnusate
OT o4epTaHusaTa Ha oteopa! durypa 27

MyLwHeTe A3aTa ¢ egHo ynnbTHEHWE OTKbM BbTpeluHata cTpaHa
Ha cTeHaTa HaBbH. brbnyerata oT (hONMOTO, KOUTO e U3NS3aT OT
BbHLUHATA CTpaHa, TpsibBa BHMMATENHO M YMCTO Aa Ce u3pexaT
oKoJso Ato3ara.

CrioxeTe BTOPOTO YNibTHEHUE OT BbHLUHATa CTpaHa Ha Ato3aTa U s
3aBMIWTE C nnacTtMacoBaTta ranka. 3aBuvite [Jobpe (6e3 pga
npeHaTtsrate!).

®urypa 28
» YnNnbTHEHUA
» CToMaHeHa KOHCTPYKLMsI
» ®donno

Ako cBpb3kaTa KbM Momnata Ha BxoaHaTa Ato3a e xnabasa,
pesbata TpsibBa HeENPeMEHHO [a ce ynibTHU ¢ TedrioHoBa feHTal

Cnep kaTo BxogHaTa Al3a € MOHTWpaHa, KakTo € YykasaHo,
HanbnHeTe GaceHa 4o 5 cM nof ckumepa.

MbpBO MyLIHETe KnanaHa Ha CkMMmepa B Kopryca Ha ckumepa.
CkumepbT MOXe Oda ObAde C ABe €AVMHUYHU YNITbTHEeHUS UMK C
MaHLLETHO YNTbTHEHME B 3aBUCMMOCT OT BMAa.

/\ MoHTax ¢ ABe ynmbTHeHus!

B3emeTe dnaHeua Ha ckumepa 1 e4HO YNiTbTHEHUE U MYLUHEeTe Mo
eguH 6onT oTnABO M OTAACHO rope. [lpuTucHeTe C pbka npu
donmoTo ABata oTBOpa M CbLOTBETHUTE B CTeHaTa W npobuinte ¢
Hewlo ocTpo. MylwHeTe gBata 6onTta ¢ dnaHeua u ynibTHEHNETO
OTBbTPE HAaBbH U CMOXeTe BTOPOTO YMMbTHEHWE OTKbM BbHLUHATa
cTpaHa Ha OaceiHa Bbpxy pABata Oonta. Cera 3aBuiiTe
TAnoTo/kopnyca Ha ckumepa ¢ 6onToBeTe OTKbM BbHLUHATa CTpaHa.
[MpobuBa ce d¢onuoto u 3a octaHanute Aynkui, bonToBeTe ce
MyllkaT M Ce 3aBuMBa Koprnyca Ha ckumepa. BHumasante
yNITbHEHUSATA 4@ Ca MOHTUPaHV PaBHOMEPHO HaBCSKbAE.

3aTarante GonToBeTe MO AuaroHan U pPaBHOMEPHO CUMHO, 3a Aa
nocTurHeTe Jobpo ynnbTHABaHe. 3aBuBaHeTo TpsbBa Aa cTaBa Ha
pbKa, 3a Aa He ce MpeHaTerHar (4a He ce M3Mon3Ba BUHTOBEPT).
M3psasBa ce kBagpaTt BbB honmMoTo BbTPE BbLB hriaHeLa Ha ckumepa
C OCTBbp HOX (MakeTeH). durypa 29

/ . MoHTax ¢ V-06pa3HO CKUMEPHO yNTbTHEHME

CnoxeTe MaHLETHOTO YNIbTHEHME Ha W3ps3aHWs OTBOP 3a
ckumepa. BHumaBanTe 3a otBopuTe 3a prnaHeua! MNpogbxkeTe no
ropeonncaHnst Ha4mH.

durypa 29
1) CTomaHeHa KOHCTPYyKLuS
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2) donvo
3) YnnbTHEHUs
4) ®naney,

Cnep cBbp3BaHeTo Ha (PUNTHLPHOTO CLOPBXKEHME, CE MbIIHU C BoAa
[0 OKoro cpepara Ha ckumepa. ®urypa 30

Ako ckumepbT Bu c xnabaBa Bpb3ka KbM mnomnata, HenpemeHHO
ynbnTHETE pe3baTta ¢ TedrioHOBa NeHTa.

/ Kpait Ha ce3oHa

Ha kpast Ha ce3oHa noaxopsly, 3a 6aceviH, Bogarta Tpsbea ga ce
M3nycHe Noj HUBOTO Ha CKMMepa, CbOTBETHO Ha BXOAHATa Ato3a.

OcBeH ToBa TpsibBa Aa ce AeMOHTMpAT LBbp3BalLuTe MapKyyiv KbM
PUNTHLPHOTO CbOpBXKEHME. PUNTHLPHOTO ChOPBXKEHME/PUNTbPHATA
nomna TpsibBa Aa ce u3npasHu Ype3 oTBapsiHe Ha npobkata. Ako e
Ha OTKPUTO, (PMNTBPHOTO CbOpBXeHUe TpsibBa Aa 6bae npubpaHo B
3aLUMTeHO OT CTyAa NoMeLLeHMe.

MpenopbyBame 3a3nmMsBaHe, efBa crej kaTo TemnepaTtypaTta Ha
Boaarta nagHe nog 12°C.

[MoBpean HaCTBLNWUMN OT MHOTO HUCKU TemnepaTypu He ce MokpuBaT
OT rapaHuusital
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b 1
1
y

011101 011091

235x12m 24,0x0,9m
TO/TU/AR 011301 011300
CH 011331 011333
TE 011345 011345
PSI 011361 011350
PL 011370 011370
L 011383 011385
011111 011121

Z45x12m F55x1,2m
TO/TU/AR 011301 011301
CH 011334 011338
TE 011345 011345
PSI 011362 011363
PL 011370 011370
L 011386 011389
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